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<RepeatBlock-Amend><Amend>Poprawka		<NumAm>2725</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 38 – ustęp -1 (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	-1.	Segment „Przywództwo cyfrowe” zapewnia autonomię strategiczną i długoterminową konkurencyjność Unii w dziedzinie cyfrowej dzięki wspieraniu zdolności Unii do opracowywania i posiadania własnych technologii, które są konkurencyjne w skali globalnej i zapewniają wystarczający poziom suwerenności technologicznej, oraz do zwiększania ich skali.


Or. <Original>{EN}en</Original>
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<Amend>Poprawka		<NumAm>2726</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 38 – ustęp 1 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	1a.	Aby osiągnąć cele, segment „Przywództwo cyfrowe” wspiera działania, które:

	
	a) pozwalają zidentyfikować i złagodzić krytyczne zależności dzięki ocenie podatności Unii na zagrożenia w cyfrowym łańcuchu dostaw, w tym między innymi w odniesieniu do surowców, oprogramowania projektowego i oprogramowania dla użytkownika końcowego, sprzętu produkcyjnego, rozwiązań w chmurze i ośrodków przetwarzania danych;

	
	b) wspierają europejską doskonałość dzięki priorytetowemu traktowaniu zwiększania skali technologii, w przypadku których własność intelektualna i operacje o wartości dodanej są przede wszystkim zakotwiczone w Unii i istnieje potencjał eksportowy;

	
	c) umożliwiają działania strategiczne poprzez identyfikację określonych segmentów globalnego cyfrowego łańcucha wartości, w których Unia może osiągnąć wiodącą pozycję rynkową, i inwestowanie w nie, zwiększając w ten sposób wpływ geopolityczny i gospodarczy Unii;

	
	d) zabezpieczają suwerenne łańcuchy dostaw przez wspieranie budowy i utrzymania kompleksowych zdolności przemysłowych w zakresie technologii cyfrowych lub technologii prorozwojowych uznanych za kluczowe dla bezpieczeństwa gospodarczego Unii.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2727</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matthias Ecke</Members>
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<Article>Artykuł 38 – ustęp 1 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	1a.	Działania określone wspierające politykę w dziedzinie łączności i cyfrowej infrastruktury publicznej 1. Wsparcie polityki w dziedzinie łączności i cyfrowej infrastruktury publicznej zaspokaja potrzeby Unii w zakresie infrastruktury cyfrowej. Obejmuje ono następujące rodzaje infrastruktury:

	
	a) infrastruktura sieciowa i cyfrowa infrastruktura publiczna: infrastruktura do transmisji danych, usługi łączności i publiczne usługi cyfrowe, w tym: infrastruktura zaawansowanej łączności, w tym sieci 5G i 6G, technologie telekomunikacyjnego przetwarzania brzegowego i przetwarzania w chmurze, sieci komunikacyjne, w tym kable podmorskie i sieci nienaziemne, technologie cyberbezpieczeństwa i odporności sieci, unijna tożsamość cyfrowa i portfele biznesowe, technologie zaufania, infrastruktura sieciowa.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Zgodnie z logiką projektu sprawozdania w sekcji 1 – Wsparcie na rzecz łączności i cyfrowej infrastruktury publicznej – w ramach segmentu cyfrowego. Ma to na celu poparcie poprawki 243 w projekcie sprawozdania.
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<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 38 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Artykuł 38a	

	
	Działania określone wspierające politykę w dziedzinie łączności i cyfrowej infrastruktury publicznej

	
	1. Wsparcie polityki w dziedzinie łączności i cyfrowej infrastruktury publicznej zaspokaja potrzeby Unii w zakresie infrastruktury cyfrowej. Obejmuje ono następujące rodzaje infrastruktury:

	
	a) infrastruktura sieciowa i cyfrowa infrastruktura publiczna: infrastruktura do transmisji danych, usługi łączności i publiczne usługi cyfrowe, w tym:

	
	– infrastruktura zaawansowanej łączności, w tym sieci 5G i 6G,

	
	– technologie telekomunikacyjnego przetwarzania brzegowego i przetwarzania w chmurze,

	
	– sieci komunikacyjne, w tym kable podmorskie i sieci nienaziemne,

	
	– technologie cyberbezpieczeństwa i odporności sieci,

	
	– unijna tożsamość cyfrowa i portfele biznesowe,

	
	– technologie zaufania,

	
	– infrastruktura sieciowa,

	
	– rozwiązania cyfrowe w zakresie infrastruktury transportowej, systemy zarządzania przepustowością infrastruktury oraz rozwiązania cyfrowe dla aktywów ruchomych.

	
	2. Wsparcie na rzecz łączności i cyfrowej infrastruktury publicznej wdraża się poprzez następujące działania:

	
	a) budowa, utrzymanie i eksploatacja obiektów infrastruktury fizycznej;

	
	b) rozwój, utrzymanie, certyfikacja, wdrażanie i rozpowszechnianie infrastruktury cyfrowej, systemów i usług cyberbezpieczeństwa;

	
	c) normalizacja;

	
	d) rozwój, utrzymanie, certyfikacja, wdrażanie i rozpowszechnianie cyfrowej infrastruktury publicznej, która przyczynia się do interoperacyjności rozwiązań stosowanych w całej Unii; oraz

	
	e) ukierunkowane działania w zakresie podnoszenia i zmiany kwalifikacji w celu rozwijania specjalistycznych umiejętności technicznych niezbędnych do skutecznej realizacji projektów wspieranych na podstawie niniejszego rozdziału. Działania te prowadzą do uzyskania kwalifikacji zawodowych, które są oficjalnie uznawane na szczeblu regionalnym lub krajowym zgodnie z prawem krajowym i praktyką krajową. Pierwszeństwo przyznaje się kwalifikacjom, które mogą być wzajemnie uznawane przez państwa członkowskie;

	
	f) działania wspierające opracowywanie, wdrażanie, monitorowanie i egzekwowanie odpowiedniego ustawodawstwa i odpowiednich polityk Unii. Obejmuje to wspieranie odpowiednich instytucji, współpracę między organami krajowymi i zainteresowanymi stronami, badania, rozwój i wdrażanie narzędzi i infrastruktury, w tym infrastruktury i narzędzi informatycznych. 

	
	3. Działania objęte niniejszą sekcją mogą być realizowane w ramach projektów wielokrajowych ustanowionych zgodnie z decyzją (UE) 2022/2481, w tym w szczególności działań realizowanych za pośrednictwem konsorcjów na rzecz europejskiej infrastruktury cyfrowej lub wspólnych przedsięwzięć. 

	
	4. Działania w ramach niniejszej sekcji mają na celu wspieranie rozwoju, wdrażania i pozyskiwania zaawansowanych zdolności, infrastruktur, technologii i możliwości w zakresie cyberbezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczeństwo infrastruktury krytycznej i cyfrowych łańcuchów dostaw, opracować unijny obraz sytuacji krajobrazu zagrożeń, a także poprawić zdolności wykrywania i reagowania na incydenty; wspieranie konkurencyjności unijnej bazy przemysłowej w dziedzinie cyberbezpieczeństwa, rozwój umiejętności w dziedzinie cyberbezpieczeństwa wraz z dojrzałością europejskiej bazy przemysłowej pod względem cyberbezpieczeństwa, w tym MŚP.


Or. <Original>{EN}en</Original>
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<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 38 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Artykuł 38a	

	
	SEKCJA 1 WSPARCIE NA RZECZ ŁĄCZNOŚCI I CYFROWEJ INFRASTRUKTURY PUBLICZNEJ

	
	Działania określone wspierające politykę w dziedzinie łączności i cyfrowej infrastruktury publicznej

	
	1. Wsparcie polityki w dziedzinie łączności i cyfrowej infrastruktury publicznej zaspokaja potrzeby Unii w zakresie infrastruktury cyfrowej. Obejmuje ono następujące rodzaje infrastruktury:

	
	– systemy obserwacji oceanów, infrastrukturę danych, cyberbezpieczeństwo morskie, inteligentne porty;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Z uwagi na strukturę sprawozdania Ehlera i Nicy proponuje się dodanie następującego punktu: „systemy obserwacji oceanów, infrastruktura danych, cyberbezpieczeństwo morskie, inteligentne porty”.
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	Tekst proponowany przez Komisję
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	Artykuł 38b	

	
	SEKCJA 2 WSPARCIE NA RZECZ INFRASTRUKTURY TECHNOLOGICZNEJ

	
	Działania określone wspierające politykę w dziedzinie infrastruktury technologicznej 1. Wsparcie polityki w dziedzinie infrastruktury technologicznej zaspokaja potrzeby Unii w zakresie infrastruktury technologicznej. Obejmuje ono następujące obiekty, sprzęt, zdolności i zasoby niezbędne do skalowania i rozpowszechniania technologii, aby przejść od wyników badań do wdrożenia w przemyśle:

	
	– systemy obserwacji oceanów, infrastrukturę danych, cyberbezpieczeństwo morskie, inteligentne porty, a także cyfryzację floty i kontroli rybołówstwa;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Z uwagi na strukturę sprawozdania Ehlera i Nicy proponuje się dodanie następującego punktu: „systemy obserwacji oceanów, infrastrukturę danych, cyberbezpieczeństwo morskie, inteligentne porty, a także cyfryzację floty i kontroli rybołówstwa”.
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<Article>Artykuł 39 – ustęp 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Wsparcie na rzecz przywództwa cyfrowego obejmuje w sposób kompleksowy i spójny cały zakres sektora cyfrowego, tj. sztuczną inteligencję (w tym fabryki i gigafabryki AI), obliczenia wielkiej skali, technologie kwantowe, półprzewodniki i fotonikę, robotykę, technologie dużych zbiorów danych, technologie telekomunikacyjne przetwarzania brzegowego i rozwiązań w chmurze, 6G i inne technologie bezprzewodowe, sieci komunikacyjne, zaawansowaną łączność, w tym 6G i inne technologie bezprzewodowe, technologie detekcyjne, cyberbezpieczeństwo i odporność sieci, inżynierię oprogramowania, rzeczywistość rozszerzoną i światy wirtualne, cyfrowe bliźniaki, unijną tożsamość cyfrową i portfele biznesowe, technologie zaufania, nowe i powstające technologie cyfrowe, a także międzysektorowe technologie i zastosowania cyfrowe, w tym te o potencjale podwójnego zastosowania, wsparcie w zakresie technologii danych i przestrzeni danych.
	1.	Wsparcie na rzecz przywództwa cyfrowego obejmuje w sposób kompleksowy i spójny cały zakres sektora cyfrowego, tj. sztuczną inteligencję (w tym fabryki i gigafabryki AI), obliczenia wielkiej skali, technologie kwantowe, półprzewodniki i fotonikę, robotykę, technologie dużych zbiorów danych, technologie telekomunikacyjne przetwarzania brzegowego i rozwiązań w chmurze, 6G i inne technologie bezprzewodowe, sieci komunikacyjne, zaawansowaną łączność, w tym 6G i inne technologie bezprzewodowe, technologie detekcyjne, cyberbezpieczeństwo i odporność sieci, inżynierię oprogramowania, rzeczywistość rozszerzoną i światy wirtualne, cyfrowe bliźniaki, unijną tożsamość cyfrową i portfele biznesowe, technologie zaufania, nowe i powstające technologie cyfrowe, a także międzysektorowe technologie i zastosowania cyfrowe, w tym te o potencjale podwójnego zastosowania, wsparcie w zakresie technologii danych i przestrzeni danych. Powinno to również obejmować cyfrowe rolnictwo , leśnictwo i wykorzystanie danych, interoperacyjność, łączność na obszarach wiejskich, wdrażanie systemów prorozwojowych i wspólnej infrastruktury umożliwiających integrację i skalowalność danych.
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<Article>Artykuł 39 – ustęp 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Wsparcie na rzecz przywództwa cyfrowego obejmuje w sposób kompleksowy i spójny cały zakres sektora cyfrowego, tj. sztuczną inteligencję (w tym fabryki i gigafabryki AI), obliczenia wielkiej skali, technologie kwantowe, półprzewodniki i fotonikę, robotykę, technologie dużych zbiorów danych, technologie telekomunikacyjne przetwarzania brzegowego i rozwiązań w chmurze, 6G i inne technologie bezprzewodowe, sieci komunikacyjne, zaawansowaną łączność, w tym 6G i inne technologie bezprzewodowe, technologie detekcyjne, cyberbezpieczeństwo i odporność sieci, inżynierię oprogramowania, rzeczywistość rozszerzoną i światy wirtualne, cyfrowe bliźniaki, unijną tożsamość cyfrową i portfele biznesowe, technologie zaufania, nowe i powstające technologie cyfrowe, a także międzysektorowe technologie i zastosowania cyfrowe, w tym te o potencjale podwójnego zastosowania, wsparcie w zakresie technologii danych i przestrzeni danych.
	1.	Wsparcie na rzecz przywództwa cyfrowego obejmuje w sposób kompleksowy i spójny cały zakres sektora cyfrowego, tj. sztuczną inteligencję (w tym fabryki i gigafabryki AI), obliczenia wielkiej skali, technologie kwantowe, półprzewodniki i fotonikę, w szczególności projektowanie czipów, sprzęt produkcyjny, produkcję typu front-end, zaawansowaną technologię instalacji w obudowie i heterogeniczną integrację, robotykę, technologie dużych zbiorów danych, technologie telekomunikacyjne przetwarzania brzegowego i rozwiązań w chmurze, 6G i inne technologie bezprzewodowe, sieci komunikacyjne, zaawansowaną łączność, w tym 6G i inne technologie bezprzewodowe, technologie detekcyjne, cyberbezpieczeństwo i odporność sieci, inżynierię oprogramowania, rzeczywistość rozszerzoną i światy wirtualne, cyfrowe bliźniaki, unijną tożsamość cyfrową i portfele biznesowe, technologie zaufania, nowe i powstające technologie cyfrowe, a także międzysektorowe technologie i zastosowania cyfrowe, w tym te o potencjale podwójnego zastosowania, wsparcie w zakresie technologii danych i przestrzeni danych.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
W tekście Komisji mowa jest o półprzewodnikach i fotonice, ale nie określono w nim całego łańcucha wartości. Projektowanie czipów, sprzęt produkcyjny, produkcja typu front-end, zaawansowana technologia instalacji w obudowie i heterogeniczna integracja to odrębne zdolności przemysłowe, w przypadku których inwestycje europejskie mogą mieć duży wpływ, co wymaga specjalnych inwestycji. Poprawka ta gwarantuje, że EFK może wspierać cały łańcuch wartości półprzewodników.
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	1.	Wsparcie na rzecz przywództwa cyfrowego obejmuje w sposób kompleksowy i spójny cały zakres sektora cyfrowego, tj. sztuczną inteligencję (w tym fabryki i gigafabryki AI), obliczenia wielkiej skali, technologie kwantowe, półprzewodniki i fotonikę, robotykę, technologie dużych zbiorów danych, technologie telekomunikacyjne przetwarzania brzegowego i rozwiązań w chmurze, 6G i inne technologie bezprzewodowe, sieci komunikacyjne, zaawansowaną łączność, w tym 6G i inne technologie bezprzewodowe, technologie detekcyjne, cyberbezpieczeństwo i odporność sieci, inżynierię oprogramowania, rzeczywistość rozszerzoną i światy wirtualne, cyfrowe bliźniaki, unijną tożsamość cyfrową i portfele biznesowe, technologie zaufania, nowe i powstające technologie cyfrowe, a także międzysektorowe technologie i zastosowania cyfrowe, w tym te o potencjale podwójnego zastosowania, wsparcie w zakresie technologii danych i przestrzeni danych.
	1.	Wsparcie na rzecz przywództwa cyfrowego obejmuje w sposób kompleksowy i spójny cały zakres sektora cyfrowego, tj. sztuczną inteligencję (w tym fabryki i gigafabryki AI), obliczenia wielkiej skali, technologie kwantowe, półprzewodniki i fotonikę, robotykę, technologie dużych zbiorów danych, technologie telekomunikacyjne przetwarzania brzegowego i rozwiązań w chmurze, 6G i inne technologie bezprzewodowe, sieci komunikacyjne, zaawansowaną łączność, w tym 6G i inne technologie bezprzewodowe, technologie detekcyjne, cyberbezpieczeństwo i odporność sieci, inżynierię oprogramowania, rzeczywistość rozszerzoną i światy wirtualne, cyfrowe bliźniaki, unijną tożsamość cyfrową i portfele biznesowe, technologie zaufania, nowe i powstające technologie cyfrowe, a także międzysektorowe technologie i zastosowania cyfrowe, w tym te o potencjale podwójnego zastosowania, wsparcie w zakresie technologii danych i przestrzeni danych, przy czym należy zadbać o to, by rozwiązania cyfrowe i infrastruktura cyfrowa mogły być wdrożone w różnych sektorach gospodarki i na różnych terytoriach.
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	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Wsparcie na rzecz przywództwa cyfrowego obejmuje w sposób kompleksowy i spójny cały zakres sektora cyfrowego, tj. sztuczną inteligencję (w tym fabryki i gigafabryki AI), obliczenia wielkiej skali, technologie kwantowe, półprzewodniki i fotonikę, robotykę, technologie dużych zbiorów danych, technologie telekomunikacyjne przetwarzania brzegowego i rozwiązań w chmurze, 6G i inne technologie bezprzewodowe, sieci komunikacyjne, zaawansowaną łączność, w tym 6G i inne technologie bezprzewodowe, technologie detekcyjne, cyberbezpieczeństwo i odporność sieci, inżynierię oprogramowania, rzeczywistość rozszerzoną i światy wirtualne, cyfrowe bliźniaki, unijną tożsamość cyfrową i portfele biznesowe, technologie zaufania, nowe i powstające technologie cyfrowe, a także międzysektorowe technologie i zastosowania cyfrowe, w tym te o potencjale podwójnego zastosowania, wsparcie w zakresie technologii danych i przestrzeni danych.
	1.	Wsparcie na rzecz przywództwa cyfrowego obejmuje w sposób kompleksowy i spójny cały zakres sektora cyfrowego, tj. sztuczną inteligencję (w tym fabryki i gigafabryki AI), obliczenia wielkiej skali, technologie kwantowe, produkcję półprzewodników i powiązaną infrastrukturę przemysłową, taką jak segmenty front-end i back-end, linie pilotażowe i zaawansowaną technologią instalacji w obudowie, fotonikę, robotykę, technologie dużych zbiorów danych, technologie telekomunikacyjne przetwarzania brzegowego i rozwiązań w chmurze, 6G i inne technologie bezprzewodowe, sieci komunikacyjne, zaawansowaną łączność, w tym 6G i inne technologie bezprzewodowe, technologie detekcyjne, cyberbezpieczeństwo i odporność sieci, inżynierię oprogramowania, rzeczywistość rozszerzoną i światy wirtualne, cyfrowe bliźniaki, unijną tożsamość cyfrową i portfele biznesowe, technologie zaufania, nowe i powstające technologie cyfrowe, a także międzysektorowe technologie i zastosowania cyfrowe, w tym te o potencjale podwójnego zastosowania, wsparcie w zakresie technologii danych i przestrzeni danych.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
W strukturze projektu sprawozdania segment cyfrowy dzieli się na trzy rozdziały: łączność i cyfrowa infrastruktura publiczna; infrastruktura technologiczna; sprawne przywództwo cyfrowe. Półprzewodniki są wymienione wyłącznie w ramach infrastruktury technologicznej, co może nie obejmować inwestycji w produkcję półprzewodników. W związku z tym produkcję należy dodać w ramach tej poprawki.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2735</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Oliver Schenk, Marion Walsmann, Hildegard Bentele</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 39 – ustęp 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Wsparcie na rzecz przywództwa cyfrowego obejmuje w sposób kompleksowy i spójny cały zakres sektora cyfrowego, tj. sztuczną inteligencję (w tym fabryki i gigafabryki AI), obliczenia wielkiej skali, technologie kwantowe, półprzewodniki i fotonikę, robotykę, technologie dużych zbiorów danych, technologie telekomunikacyjne przetwarzania brzegowego i rozwiązań w chmurze, 6G i inne technologie bezprzewodowe, sieci komunikacyjne, zaawansowaną łączność, w tym 6G i inne technologie bezprzewodowe, technologie detekcyjne, cyberbezpieczeństwo i odporność sieci, inżynierię oprogramowania, rzeczywistość rozszerzoną i światy wirtualne, cyfrowe bliźniaki, unijną tożsamość cyfrową i portfele biznesowe, technologie zaufania, nowe i powstające technologie cyfrowe, a także międzysektorowe technologie i zastosowania cyfrowe, w tym te o potencjale podwójnego zastosowania, wsparcie w zakresie technologii danych i przestrzeni danych.
	1.	Wsparcie na rzecz przywództwa cyfrowego obejmuje w sposób kompleksowy i spójny cały zakres sektora cyfrowego, tj. sztuczną inteligencję (w tym fabryki i gigafabryki AI), obliczenia wielkiej skali, technologie kwantowe, półprzewodniki i fotonikę, w tym zdolności strategiczne w całym unijnym łańcuchu wartości półprzewodników, robotykę, technologie dużych zbiorów danych, technologie telekomunikacyjne przetwarzania brzegowego i rozwiązań w chmurze, 6G i inne technologie bezprzewodowe, sieci komunikacyjne, zaawansowaną łączność, w tym 6G i inne technologie bezprzewodowe, technologie detekcyjne, cyberbezpieczeństwo i odporność sieci, inżynierię oprogramowania, rzeczywistość rozszerzoną i światy wirtualne, cyfrowe bliźniaki, unijną tożsamość cyfrową i portfele biznesowe, technologie zaufania, nowe i powstające technologie cyfrowe, a także międzysektorowe technologie i zastosowania cyfrowe, w tym te o potencjale podwójnego zastosowania, wsparcie w zakresie technologii danych i przestrzeni danych.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
W poprawce doprecyzowano, że wsparcie powinno wykraczać poza samą produkcję półprzewodników i obejmować zdolności strategiczne w całym łańcuchu wartości półprzewodników. Przyczynia się to do wzmocnienia odporności, zdolności innowacyjnych i bezpieczeństwa dostaw w Unii w zakresie krytycznej technologii prorozwojowej.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2736</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yvan Verougstraete, Brigitte van den Berg, Stine Bosse, Grégory Allione, Morten Løkkegaard, Christophe Grudler, Oihane Agirregoitia Martínez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 39 – ustęp 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Wsparcie na rzecz przywództwa cyfrowego obejmuje w sposób kompleksowy i spójny cały zakres sektora cyfrowego, tj. sztuczną inteligencję (w tym fabryki i gigafabryki AI), obliczenia wielkiej skali, technologie kwantowe, półprzewodniki i fotonikę, robotykę, technologie dużych zbiorów danych, technologie telekomunikacyjne przetwarzania brzegowego i rozwiązań w chmurze, 6G i inne technologie bezprzewodowe, sieci komunikacyjne, zaawansowaną łączność, w tym 6G i inne technologie bezprzewodowe, technologie detekcyjne, cyberbezpieczeństwo i odporność sieci, inżynierię oprogramowania, rzeczywistość rozszerzoną i światy wirtualne, cyfrowe bliźniaki, unijną tożsamość cyfrową i portfele biznesowe, technologie zaufania, nowe i powstające technologie cyfrowe, a także międzysektorowe technologie i zastosowania cyfrowe, w tym te o potencjale podwójnego zastosowania, wsparcie w zakresie technologii danych i przestrzeni danych.
	1.	Wsparcie na rzecz przywództwa cyfrowego obejmuje w sposób kompleksowy i spójny technologie krytyczne kluczowe dla europejskiej konkurencyjności i bezpieczeństwa, cały zakres sektora cyfrowego, tj. sztuczną inteligencję (w tym fabryki i gigafabryki AI), obliczenia wielkiej skali, technologie kwantowe, półprzewodniki i fotonikę, robotykę, technologie dużych zbiorów danych, technologie telekomunikacyjne przetwarzania brzegowego i rozwiązań w chmurze, 6G i inne technologie bezprzewodowe, sieci komunikacyjne, zaawansowaną łączność, w tym 6G i inne technologie bezprzewodowe, technologie detekcyjne, cyberbezpieczeństwo i odporność sieci, inżynierię oprogramowania, rzeczywistość rozszerzoną i światy wirtualne, cyfrowe bliźniaki, unijną tożsamość cyfrową i portfele biznesowe, technologie zaufania, nowe i powstające technologie cyfrowe, a także międzysektorowe technologie i zastosowania cyfrowe, w tym te o potencjale podwójnego zastosowania, wsparcie w zakresie technologii danych i przestrzeni danych.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2737</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Oihane Agirregoitia Martínez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 39 – ustęp 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Wsparcie na rzecz przywództwa cyfrowego obejmuje w sposób kompleksowy i spójny cały zakres sektora cyfrowego, tj. sztuczną inteligencję (w tym fabryki i gigafabryki AI), obliczenia wielkiej skali, technologie kwantowe, półprzewodniki i fotonikę, robotykę, technologie dużych zbiorów danych, technologie telekomunikacyjne przetwarzania brzegowego i rozwiązań w chmurze, 6G i inne technologie bezprzewodowe, sieci komunikacyjne, zaawansowaną łączność, w tym 6G i inne technologie bezprzewodowe, technologie detekcyjne, cyberbezpieczeństwo i odporność sieci, inżynierię oprogramowania, rzeczywistość rozszerzoną i światy wirtualne, cyfrowe bliźniaki, unijną tożsamość cyfrową i portfele biznesowe, technologie zaufania, nowe i powstające technologie cyfrowe, a także międzysektorowe technologie i zastosowania cyfrowe, w tym te o potencjale podwójnego zastosowania, wsparcie w zakresie technologii danych i przestrzeni danych.
	1.	Wsparcie na rzecz przywództwa cyfrowego obejmuje w sposób kompleksowy i spójny cały zakres sektora cyfrowego, tj. sztuczną inteligencję (w tym fabryki i gigafabryki AI), obliczenia wielkiej skali, technologie kwantowe, półprzewodniki i fotonikę, robotykę, technologie dużych zbiorów danych, technologie telekomunikacyjne przetwarzania brzegowego i rozwiązań w chmurze, 6G i inne technologie bezprzewodowe, sieci komunikacyjne, zaawansowaną łączność, w tym 6G i inne technologie bezprzewodowe, technologie detekcyjne, cyberbezpieczeństwo i odporność sieci, inżynierię oprogramowania, rzeczywistość rozszerzoną i światy wirtualne, cyfrowe bliźniaki, unijną tożsamość cyfrową i portfele biznesowe, technologie zaufania, nowe i powstające technologie cyfrowe, a także międzysektorowe technologie i zastosowania cyfrowe, w tym technologie produkcyjne i te o potencjale podwójnego zastosowania, wsparcie w zakresie technologii danych i przestrzeni danych.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2738</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 39 – ustęp 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Wsparcie na rzecz przywództwa cyfrowego obejmuje w sposób kompleksowy i spójny cały zakres sektora cyfrowego, tj. sztuczną inteligencję (w tym fabryki i gigafabryki AI), obliczenia wielkiej skali, technologie kwantowe, półprzewodniki i fotonikę, robotykę, technologie dużych zbiorów danych, technologie telekomunikacyjne przetwarzania brzegowego i rozwiązań w chmurze, 6G i inne technologie bezprzewodowe, sieci komunikacyjne, zaawansowaną łączność, w tym 6G i inne technologie bezprzewodowe, technologie detekcyjne, cyberbezpieczeństwo i odporność sieci, inżynierię oprogramowania, rzeczywistość rozszerzoną i światy wirtualne, cyfrowe bliźniaki, unijną tożsamość cyfrową i portfele biznesowe, technologie zaufania, nowe i powstające technologie cyfrowe, a także międzysektorowe technologie i zastosowania cyfrowe, w tym te o potencjale podwójnego zastosowania, wsparcie w zakresie technologii danych i przestrzeni danych.
	1.	Wsparcie na rzecz przywództwa cyfrowego obejmuje w sposób kompleksowy i spójny cały zakres sektora cyfrowego, tj. sztuczną inteligencję (w tym fabryki i gigafabryki AI), obliczenia wielkiej skali, technologie kwantowe, półprzewodniki i fotonikę, robotykę, technologie dużych wyszukiwarek internetowych i dużych zbiorów danych, technologie telekomunikacyjne przetwarzania brzegowego i rozwiązań w chmurze, sieci komunikacyjne, zaawansowaną łączność, w tym 6G i inne technologie bezprzewodowe, media i platformy internetowe, technologie detekcyjne, cyberbezpieczeństwo i odporność sieci, inżynierię oprogramowania, rzeczywistość rozszerzoną i światy wirtualne, cyfrowe bliźniaki, unijną tożsamość cyfrową i portfele biznesowe, technologie zaufania, nowe i powstające technologie cyfrowe, a także międzysektorowe technologie i zastosowania cyfrowe, w tym te o potencjale podwójnego zastosowania, wsparcie w zakresie technologii danych i przestrzeni danych.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2739</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sarah Knafo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 39 – ustęp 1 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	1a.	W ramach segmentu „Przywództwo cyfrowe” priorytetowo traktuje się rozwój suwerennych europejskich technologii w zakresie sztucznej inteligencji, obliczeń kwantowych, półprzewodników, cyberbezpieczeństwa, chmury obliczeniowej i infrastruktury przetwarzania brzegowego w celu zmniejszenia strukturalnej zależności Unii i jej państw członkowskich od dostawców technologii spoza Unii, w szczególności w dziedzinach o kluczowym znaczeniu dla bezpieczeństwa narodowego, administracji publicznej, funkcjonowania infrastruktury krytycznej i odporności gospodarczej. W ramach wsparcia z tego segmentu priorytetowo traktuje się kontrolowane przez Europę stosy technologiczne, w tym rozwiązania oparte na otwartym oprogramowaniu opracowane i utrzymywane w Unii.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2740</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 39 – ustęp 1 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	1a.	1. Wsparcie na rzecz sprawnego przywództwa cyfrowego obejmuje w sposób kompleksowy i spójny cały łańcuch wartości technologii cyfrowych, w tym technologii o potencjale podwójnego zastosowania. Obejmuje to w szczególności:

	
	– sztuczną inteligencję,

	
	– technologie kwantowe,

	
	– fotonikę,

	
	– robotykę, 

	
	– technologie detekcyjne,

	
	– oprogramowanie i inżynierię oprogramowania,

	
	– cyfrowe bliźniaki,

	
	– technologie danych i przestrzenie danych,

	
	– otwarte oprogramowanie, otwarte protokoły i otwarte standardy.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Poprawka ta ma na celu wsparcie struktury projektu sprawozdania, ale usunięcie wzmianki o „rzeczywistości rozszerzonej i światach wirtualnych” (poprawka 250 w projekcie sprawozdania) oraz dodanie otwartego oprogramowania, otwartych protokołów i otwartych standardów.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2741</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 39 – ustęp 2 – wprowadzenie</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	2.	Wsparcie na rzecz przywództwa cyfrowego wdraża się w szczególności poprzez następujące działania:
	2.	Wsparcie na rzecz przywództwa cyfrowego wdraża się w szczególności poprzez działania, które:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2742</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lina Gálvez, Elena Sancho Murillo, Nicolás González Casares</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 39 – ustęp 2 – litera a</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	a)	osiągnięcie przywództwa w dziedzinie technologii cyfrowych i technologii sztucznej inteligencji poprzez badania naukowe i innowacje, badania stosowane, transfer technologii, wdrażanie w przemyśle i wprowadzeniu na rynku. Wdrażanie obejmuje m.in. rozwój i kształtowanie zrównoważonych podstawowych technologii cyfrowych, które odzwierciedlają wartości Unii, chronią bezpieczeństwo Unii i wspierają jej konkurencyjność na świecie;
	a)	opracowywanie i kształtowanie bezpiecznych i zrównoważonych podstawowych technologii, produktów i usług cyfrowych, które odzwierciedlają wartości Unii, w tym poprzez badania naukowe i innowacje, badania stosowane, transfer technologii, wdrażanie w przemyśle i wprowadzanie na rynek;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2743</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 39 – ustęp 2 – litera a</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	a)	osiągnięcie przywództwa w dziedzinie technologii cyfrowych i technologii sztucznej inteligencji poprzez badania naukowe i innowacje, badania stosowane, transfer technologii, wdrażanie w przemyśle i wprowadzeniu na rynku. Wdrażanie obejmuje m.in. rozwój i kształtowanie zrównoważonych podstawowych technologii cyfrowych, które odzwierciedlają wartości Unii, chronią bezpieczeństwo Unii i wspierają jej konkurencyjność na świecie;
	a)	zapewniają Unii pozycję globalnego lidera w dziedzinie podstawowych technologii cyfrowych, w tym technologii sztucznej inteligencji, poprzez badania naukowe i innowacje, badania stosowane, transfer technologii, wdrażanie w przemyśle i wprowadzanie na rynek. Wdrażanie umożliwia rozwój i kształtowanie zrównoważonych podstawowych technologii cyfrowych, które odzwierciedlają wartości Unii, w tym wyłączne prawa do utworów chronionych prawem autorskim”, poprawka 280: „suwerenną infrastrukturę, chronią bezpieczeństwo Unii i wspierają jej konkurencyjność na świecie.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2744</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, Stefano Bonaccini, Cristina Maestre, Maria Grapini, Giorgio Gori, Claire Fita</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 39 – ustęp 2 – litera a</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	a)	osiągnięcie przywództwa w dziedzinie technologii cyfrowych i technologii sztucznej inteligencji poprzez badania naukowe i innowacje, badania stosowane, transfer technologii, wdrażanie w przemyśle i wprowadzeniu na rynku. Wdrażanie obejmuje m.in. rozwój i kształtowanie zrównoważonych podstawowych technologii cyfrowych, które odzwierciedlają wartości Unii, chronią bezpieczeństwo Unii i wspierają jej konkurencyjność na świecie;
	a)	osiągnięcie przywództwa w dziedzinie technologii cyfrowych i technologii sztucznej inteligencji poprzez badania naukowe i innowacje, badania stosowane, transfer technologii, wdrażanie w przemyśle i wprowadzanie na rynek. Wdrażanie obejmuje m.in. rozwój i kształtowanie zrównoważonych podstawowych technologii cyfrowych, które odzwierciedlają wartości Unii, wspierają ich wdrożenie we wszystkich sektorach gospodarki i na wszystkich terytoriach, chronią bezpieczeństwo Unii i wspierają jej konkurencyjność na świecie;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2745</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nicolás González Casares, Mohammed Chahim, Elena Sancho Murillo, Lina Gálvez, Yannis Maniatis, Thomas Pellerin-Carlin, Annalisa Corrado, Christophe Clergeau, Bruno Tobback, Niels Fuglsang</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 39 – ustęp 2 – litera b</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	b)	osiągnięcie suwerenności technologicznej poprzez budowanie odpornych ekosystemów cyfrowych, w tym zaawansowanych umiejętności cyfrowych, oraz zapewnienie wysokiego poziomu cyberbezpieczeństwa w Unii. Wdrażanie obejmuje m.in. stworzenie atrakcyjnego ekosystemu dla przełomowych innowacyjnych przedsiębiorstw, MŚP, przedsiębiorstw typu start-up i przedsiębiorstw scale-up, a także wschodzących liderów przemysłu w sektorze cyfrowym, aby mogli oni pozostać, rozwijać i prosperować w Unii, wspieranie ich w zwiększaniu skali działalności, rozszerzaniu ich rynków, w tym poprzez zamówienia publiczne, oraz przyczynianie się do suwerenności cyfrowej Unii, ze szczególnym uwzględnieniem złożoności technologicznych łańcuchów wartości, normalizacji, bezpieczeństwa dostaw zaawansowanych technologii cyfrowych, infrastruktury i usług, potrzebnych zdolności, w tym produkcji, zdolności produkcyjnych i zaawansowanych umiejętności cyfrowych zarówno w sektorze prywatnym, jak i publicznym;
	b)	osiągnięcie suwerenności technologicznej poprzez budowanie odpornych, wodo-, energo- i zasobooszczędnych oraz zrównoważonych ekosystemów cyfrowych, w tym zaawansowanych umiejętności cyfrowych, oraz zapewnienie wysokiego poziomu cyberbezpieczeństwa w Unii. Wdrażanie obejmuje m.in. stworzenie atrakcyjnego ekosystemu dla przełomowych innowacyjnych przedsiębiorstw, MŚP, przedsiębiorstw typu start-up i przedsiębiorstw scale-up, a także wschodzących liderów przemysłu w sektorze cyfrowym, aby mogli oni pozostać, rozwijać i prosperować w Unii, wspieranie ich w zwiększaniu skali działalności, rozszerzaniu ich rynków, w tym poprzez zamówienia publiczne, oraz przyczynianie się do suwerenności cyfrowej Unii, ze szczególnym uwzględnieniem złożoności technologicznych łańcuchów wartości, normalizacji, bezpieczeństwa dostaw zaawansowanych technologii cyfrowych, infrastruktury i usług, potrzebnych zdolności, w tym produkcji, zdolności produkcyjnych oraz wdrażania i stosowania energo- i zasobooszczędnej kluczowej infrastruktury cyfrowej dostosowanej do celów klimatycznych i środowiskowych Unii, z wykorzystaniem zaawansowanych umiejętności w zakresie dodatkowych rozwiązań z obszaru energii odnawialnej, a także umiejętności cyfrowych zarówno w sektorze prywatnym, jak i publicznym;
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	b)	osiągnięcie suwerenności technologicznej poprzez budowanie odpornych ekosystemów cyfrowych, w tym zaawansowanych umiejętności cyfrowych, oraz zapewnienie wysokiego poziomu cyberbezpieczeństwa w Unii. Wdrażanie obejmuje m.in. stworzenie atrakcyjnego ekosystemu dla przełomowych innowacyjnych przedsiębiorstw, MŚP, przedsiębiorstw typu start-up i przedsiębiorstw scale-up, a także wschodzących liderów przemysłu w sektorze cyfrowym, aby mogli oni pozostać, rozwijać i prosperować w Unii, wspieranie ich w zwiększaniu skali działalności, rozszerzaniu ich rynków, w tym poprzez zamówienia publiczne, oraz przyczynianie się do suwerenności cyfrowej Unii, ze szczególnym uwzględnieniem złożoności technologicznych łańcuchów wartości, normalizacji, bezpieczeństwa dostaw zaawansowanych technologii cyfrowych, infrastruktury i usług, potrzebnych zdolności, w tym produkcji, zdolności produkcyjnych i zaawansowanych umiejętności cyfrowych zarówno w sektorze prywatnym, jak i publicznym;
	b)	służą osiągnięciu suwerenności technologicznej poprzez identyfikację i ograniczanie krytycznych zależności w technologicznych łańcuchach wartości, budowanie odpornych, energo- i zasobooszczędnych ekosystemów cyfrowych, w tym zaawansowanych umiejętności cyfrowych, oraz zapewnienie wysokiego poziomu cyberbezpieczeństwa w Unii. Wdrażanie obejmuje m.in. stworzenie atrakcyjnego ekosystemu dla przełomowych innowacyjnych przedsiębiorstw, MŚP, przedsiębiorstw typu start-up i przedsiębiorstw scale-up, a także wschodzących liderów przemysłu w sektorze cyfrowym, aby mogli oni pozostać, rozwijać i prosperować w Unii oraz działać jako kluczowi gracze na poziomie globalnym, wspieranie ich w zwiększaniu skali działalności, rozszerzaniu ich rynków, w tym poprzez zamówienia publiczne, oraz przyczynianie się do suwerenności cyfrowej Unii, ze szczególnym uwzględnieniem złożoności technologicznych łańcuchów wartości, otwartej normalizacji, bezpieczeństwa dostaw zaawansowanych technologii cyfrowych, infrastruktury i usług, potrzebnych zdolności, w tym produkcji, zdolności produkcyjnych i zaawansowanych umiejętności cyfrowych zarówno w sektorze prywatnym, jak i publicznym;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2747</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jörgen Warborn, Tomas Tobé</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 39 – ustęp 2 – litera b</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	b)	osiągnięcie suwerenności technologicznej poprzez budowanie odpornych ekosystemów cyfrowych, w tym zaawansowanych umiejętności cyfrowych, oraz zapewnienie wysokiego poziomu cyberbezpieczeństwa w Unii. Wdrażanie obejmuje m.in. stworzenie atrakcyjnego ekosystemu dla przełomowych innowacyjnych przedsiębiorstw, MŚP, przedsiębiorstw typu start-up i przedsiębiorstw scale-up, a także wschodzących liderów przemysłu w sektorze cyfrowym, aby mogli oni pozostać, rozwijać i prosperować w Unii, wspieranie ich w zwiększaniu skali działalności, rozszerzaniu ich rynków, w tym poprzez zamówienia publiczne, oraz przyczynianie się do suwerenności cyfrowej Unii, ze szczególnym uwzględnieniem złożoności technologicznych łańcuchów wartości, normalizacji, bezpieczeństwa dostaw zaawansowanych technologii cyfrowych, infrastruktury i usług, potrzebnych zdolności, w tym produkcji, zdolności produkcyjnych i zaawansowanych umiejętności cyfrowych zarówno w sektorze prywatnym, jak i publicznym;
	b)	wzmacnianie zdolności technologicznych, suwerenności i odporności technologicznej Unii oraz umacnianie jej pozycji technologicznej poprzez budowanie odpornych ekosystemów cyfrowych, w tym zaawansowanych umiejętności cyfrowych, oraz zapewnienie wysokiego poziomu cyberbezpieczeństwa w Unii. Wdrażanie obejmuje m.in. stworzenie atrakcyjnego ekosystemu dla przełomowych innowacyjnych przedsiębiorstw, MŚP, przedsiębiorstw typu start-up i przedsiębiorstw scale-up, a także wschodzących liderów przemysłu w sektorze cyfrowym, aby mogli oni pozostać, rozwijać i prosperować w Unii, wspieranie ich w zwiększaniu skali działalności, rozszerzaniu ich rynków, w tym poprzez zamówienia publiczne, oraz przyczynianie się do zdolności cyfrowych, odporności i pozycji cyfrowej Unii, ze szczególnym uwzględnieniem złożoności technologicznych łańcuchów wartości, normalizacji, bezpieczeństwa dostaw zaawansowanych technologii cyfrowych, infrastruktury i usług, potrzebnych zdolności, w tym produkcji, zdolności produkcyjnych i zaawansowanych umiejętności cyfrowych zarówno w sektorze prywatnym, jak i publicznym;
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	b)	osiągnięcie suwerenności technologicznej poprzez budowanie odpornych ekosystemów cyfrowych, w tym zaawansowanych umiejętności cyfrowych, oraz zapewnienie wysokiego poziomu cyberbezpieczeństwa w Unii. Wdrażanie obejmuje m.in. stworzenie atrakcyjnego ekosystemu dla przełomowych innowacyjnych przedsiębiorstw, MŚP, przedsiębiorstw typu start-up i przedsiębiorstw scale-up, a także wschodzących liderów przemysłu w sektorze cyfrowym, aby mogli oni pozostać, rozwijać i prosperować w Unii, wspieranie ich w zwiększaniu skali działalności, rozszerzaniu ich rynków, w tym poprzez zamówienia publiczne, oraz przyczynianie się do suwerenności cyfrowej Unii, ze szczególnym uwzględnieniem złożoności technologicznych łańcuchów wartości, normalizacji, bezpieczeństwa dostaw zaawansowanych technologii cyfrowych, infrastruktury i usług, potrzebnych zdolności, w tym produkcji, zdolności produkcyjnych i zaawansowanych umiejętności cyfrowych zarówno w sektorze prywatnym, jak i publicznym;
	b)	osiągnięcie suwerenności technologicznej poprzez budowanie odpornych, wodo-, energo- i zasobooszczędnych oraz zrównoważonych ekosystemów cyfrowych, w tym podstawowych i zaawansowanych umiejętności cyfrowych, oraz zapewnienie wysokiego poziomu cyberbezpieczeństwa w Unii. Wdrażanie obejmuje m.in. stworzenie atrakcyjnego ekosystemu dla przełomowych innowacyjnych przedsiębiorstw, MŚP, przedsiębiorstw typu start-up i przedsiębiorstw scale-up, a także wschodzących liderów przemysłu w sektorze cyfrowym, aby mogli oni pozostać, rozwijać i prosperować w Unii, wspieranie ich w zwiększaniu skali działalności, rozszerzaniu ich rynków, w tym poprzez zamówienia publiczne, oraz przyczynianie się do suwerenności cyfrowej Unii, ze szczególnym uwzględnieniem złożoności technologicznych łańcuchów wartości, normalizacji, bezpieczeństwa dostaw zaawansowanych technologii cyfrowych, infrastruktury i usług, potrzebnych zdolności, w tym produkcji, zdolności produkcyjnych i zaawansowanych umiejętności cyfrowych zarówno w sektorze prywatnym, jak i publicznym;
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	b)	osiągnięcie suwerenności technologicznej poprzez budowanie odpornych ekosystemów cyfrowych, w tym zaawansowanych umiejętności cyfrowych, oraz zapewnienie wysokiego poziomu cyberbezpieczeństwa w Unii. Wdrażanie obejmuje m.in. stworzenie atrakcyjnego ekosystemu dla przełomowych innowacyjnych przedsiębiorstw, MŚP, przedsiębiorstw typu start-up i przedsiębiorstw scale-up, a także wschodzących liderów przemysłu w sektorze cyfrowym, aby mogli oni pozostać, rozwijać i prosperować w Unii, wspieranie ich w zwiększaniu skali działalności, rozszerzaniu ich rynków, w tym poprzez zamówienia publiczne, oraz przyczynianie się do suwerenności cyfrowej Unii, ze szczególnym uwzględnieniem złożoności technologicznych łańcuchów wartości, normalizacji, bezpieczeństwa dostaw zaawansowanych technologii cyfrowych, infrastruktury i usług, potrzebnych zdolności, w tym produkcji, zdolności produkcyjnych i zaawansowanych umiejętności cyfrowych zarówno w sektorze prywatnym, jak i publicznym;
	b)	osiągnięcie suwerenności technologicznej poprzez budowanie odpornych ekosystemów cyfrowych, w tym zaawansowanych umiejętności cyfrowych, oraz zapewnienie wysokiego poziomu cyberbezpieczeństwa w Unii, zwłaszcza w obszarach związanych z infrastrukturą krytyczną. Wdrażanie obejmuje m.in. stworzenie atrakcyjnego ekosystemu dla przełomowych innowacyjnych przedsiębiorstw, MŚP, przedsiębiorstw typu start-up i przedsiębiorstw scale-up, a także wschodzących liderów przemysłu w sektorze cyfrowym, aby mogli oni pozostać, rozwijać i prosperować w Unii, wspieranie ich w zwiększaniu skali działalności, rozszerzaniu ich rynków, w tym poprzez zamówienia publiczne, oraz przyczynianie się do suwerenności cyfrowej Unii, ze szczególnym uwzględnieniem złożoności technologicznych łańcuchów wartości, normalizacji, bezpieczeństwa dostaw zaawansowanych technologii cyfrowych, infrastruktury i usług, potrzebnych zdolności, w tym produkcji, zdolności produkcyjnych i zaawansowanych umiejętności cyfrowych zarówno w sektorze prywatnym, jak i publicznym;
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	b)	osiągnięcie suwerenności technologicznej poprzez budowanie odpornych ekosystemów cyfrowych, w tym zaawansowanych umiejętności cyfrowych, oraz zapewnienie wysokiego poziomu cyberbezpieczeństwa w Unii. Wdrażanie obejmuje m.in. stworzenie atrakcyjnego ekosystemu dla przełomowych innowacyjnych przedsiębiorstw, MŚP, przedsiębiorstw typu start-up i przedsiębiorstw scale-up, a także wschodzących liderów przemysłu w sektorze cyfrowym, aby mogli oni pozostać, rozwijać i prosperować w Unii, wspieranie ich w zwiększaniu skali działalności, rozszerzaniu ich rynków, w tym poprzez zamówienia publiczne, oraz przyczynianie się do suwerenności cyfrowej Unii, ze szczególnym uwzględnieniem złożoności technologicznych łańcuchów wartości, normalizacji, bezpieczeństwa dostaw zaawansowanych technologii cyfrowych, infrastruktury i usług, potrzebnych zdolności, w tym produkcji, zdolności produkcyjnych i zaawansowanych umiejętności cyfrowych zarówno w sektorze prywatnym, jak i publicznym;
	b)	budowanie atrakcyjnych, konkurencyjnych, bezpiecznych, zrównoważonych i odpornych ekosystemów cyfrowych, w tym dla uniwersytetów, organizacji prowadzących badania naukowe, centrów technologicznych, przełomowych innowacyjnych przedsiębiorstw, MŚP, przedsiębiorstw typu start-up i przedsiębiorstw scale-up, a także wschodzących liderów przemysłu w sektorze cyfrowym, aby mogli oni pozostać, rozwijać i prosperować w Unii, wspieranie ich w zwiększaniu skali działalności, rozszerzaniu ich rynków, w tym poprzez zamówienia publiczne i normalizację, a także zmniejszanie nadmiernych zależności dzięki dywersyfikacji dostawców i technologii na podstawie kryteriów wartości technologicznej, rentowności i wyników w zakresie bezpieczeństwa oraz zwiększanie bezpieczeństwa dostaw zaawansowanych technologii cyfrowych i usług poprzez wspieranie potrzebnych zdolności, w tym zdolności produkcyjnych, i rozwoju zaawansowanych umiejętności cyfrowych poprzez kształcenie i szkolenie.
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	c)	zapewnienie przedsiębiorstwom i obywatelom potencjału technologii cyfrowych poprzez wdrażanie najnowocześniejszych i zrównoważonych aplikacji, infrastruktur i usług cyfrowych w całej Unii. Wdrażanie obejmuje między innymi działania mające na celu badania i innowacje, rozwój, produkcję, wytwarzanie lub wdrażanie zaawansowanej infrastruktury cyfrowej na dużą skalę w całej Unii (np. obliczenia wielkiej skali, technologie telekomunikacyjne przetwarzania brzegowego i rozwiązań w chmurze, fabryki i gigafabryki AI, dane i przestrzenie danych, obiekty badawcze i eksperymentalne, linie pilotażowe półprzewodników, fotoniki i czipów kwantowych, infrastruktura obliczeń kwantowych, łączności i detekcji, centra cyberbezpieczeństwa, europejskie centra innowacji cyfrowych w ramach sieci „UE dla biznesu”, zaawansowana infrastruktura łączności, w tym kable podmorskie i sieci nienaziemne), unijne portfele tożsamości cyfrowej i usługi zaufania, a także europejskie portfele i usługi biznesowe, bezpieczną i interoperacyjną cyfrową infrastrukturę publiczną, aby działać jako kluczowy czynnik sprzyjający transformacji cyfrowej oraz zwiększaniu odporności i gotowości społecznej, przynosząc wyraźną wartość dodaną przedsiębiorstwom, usługom publicznym i obywatelom. W stosownych przypadkach działania te będą koordynowane z inwestycjami krajowymi, a w pozostałych przypadkach będą służyć wydobyciu niewykorzystanego potencjału w celu stworzenia krajowego rynku zaawansowanych technologii cyfrowych „wyprodukowanych w Europie”. Działania takie mogą być realizowane w ramach projektów wielokrajowych ustanowionych zgodnie z decyzją (UE) 2022/2481, w tym w szczególności działań realizowanych za pośrednictwem konsorcjów na rzecz europejskiej infrastruktury cyfrowej lub wspólnych przedsięwzięć;
	c)	zapewnienie przedsiębiorstwom i obywatelom potencjału technologii cyfrowych poprzez wdrażanie najnowocześniejszych i zrównoważonych aplikacji, infrastruktur i usług cyfrowych w całej Unii. Wdrażanie obejmuje między innymi działania mające na celu badania i innowacje, rozwój, produkcję, wytwarzanie lub wdrażanie zaawansowanej infrastruktury cyfrowej na dużą skalę w całej Unii (np. obliczenia wielkiej skali, technologie telekomunikacyjne przetwarzania brzegowego i rozwiązań w chmurze, fabryki i gigafabryki AI, dane i przestrzenie danych, obiekty badawcze i eksperymentalne, linie pilotażowe półprzewodników, fotoniki i czipów kwantowych, infrastruktura obliczeń kwantowych, łączności i detekcji, centra cyberbezpieczeństwa, europejskie centra innowacji cyfrowych w ramach sieci „UE dla biznesu”, zaawansowana infrastruktura łączności, w tym kable podmorskie i sieci nienaziemne), unijne portfele tożsamości cyfrowej i usługi zaufania, a także europejskie portfele i usługi biznesowe, bezpieczną i interoperacyjną cyfrową infrastrukturę publiczną, aby działać jako kluczowy czynnik sprzyjający transformacji cyfrowej oraz zwiększaniu odporności i gotowości społecznej, przynosząc wyraźną wartość dodaną przedsiębiorstwom, usługom publicznym i obywatelom. Szczególną uwagę zwraca się na infrastrukturę cyfrową i aplikacje cyfrowe wspierające systemy o krytycznym znaczeniu dla klimatu, w tym gospodarki wodnej, poprzez wdrażanie cyfrowych bliźniaków, przestrzeni danych, zaawansowanych systemów detekcji i analizy, umożliwiających inwestycje charakteryzujące się inteligentnym gospodarowaniem wodą oraz zasobooszczędne i odporne usługi publiczne w całej Unii. Przy projektowaniu, wdrażaniu i eksploatacji takiej infrastruktury cyfrowej uwzględnia się również ryzyko i zależności związane z wodą, w tym dostępność wody, jakość wody oraz ryzyko powodzi i suszy, aby zadbać o zrównoważony charakter, odporność i bezpieczeństwo infrastruktury cyfrowej i usług cyfrowych. W stosownych przypadkach działania te będą koordynowane z inwestycjami krajowymi, a w pozostałych przypadkach będą służyć wydobyciu niewykorzystanego potencjału w celu stworzenia krajowego rynku zaawansowanych technologii cyfrowych „wyprodukowanych w Europie”. Działania takie mogą być realizowane w ramach projektów wielokrajowych ustanowionych zgodnie z decyzją (UE) 2022/2481, w tym w szczególności działań realizowanych za pośrednictwem konsorcjów na rzecz europejskiej infrastruktury cyfrowej lub wspólnych przedsięwzięć;
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	c)	zapewnienie przedsiębiorstwom i obywatelom potencjału technologii cyfrowych poprzez wdrażanie najnowocześniejszych i zrównoważonych aplikacji, infrastruktur i usług cyfrowych w całej Unii. Wdrażanie obejmuje między innymi działania mające na celu badania i innowacje, rozwój, produkcję, wytwarzanie lub wdrażanie zaawansowanej infrastruktury cyfrowej na dużą skalę w całej Unii (np. obliczenia wielkiej skali, technologie telekomunikacyjne przetwarzania brzegowego i rozwiązań w chmurze, fabryki i gigafabryki AI, dane i przestrzenie danych, obiekty badawcze i eksperymentalne, linie pilotażowe półprzewodników, fotoniki i czipów kwantowych, infrastruktura obliczeń kwantowych, łączności i detekcji, centra cyberbezpieczeństwa, europejskie centra innowacji cyfrowych w ramach sieci „UE dla biznesu”, zaawansowana infrastruktura łączności, w tym kable podmorskie i sieci nienaziemne), unijne portfele tożsamości cyfrowej i usługi zaufania, a także europejskie portfele i usługi biznesowe, bezpieczną i interoperacyjną cyfrową infrastrukturę publiczną, aby działać jako kluczowy czynnik sprzyjający transformacji cyfrowej oraz zwiększaniu odporności i gotowości społecznej, przynosząc wyraźną wartość dodaną przedsiębiorstwom, usługom publicznym i obywatelom. W stosownych przypadkach działania te będą koordynowane z inwestycjami krajowymi, a w pozostałych przypadkach będą służyć wydobyciu niewykorzystanego potencjału w celu stworzenia krajowego rynku zaawansowanych technologii cyfrowych „wyprodukowanych w Europie”. Działania takie mogą być realizowane w ramach projektów wielokrajowych ustanowionych zgodnie z decyzją (UE) 2022/2481, w tym w szczególności działań realizowanych za pośrednictwem konsorcjów na rzecz europejskiej infrastruktury cyfrowej lub wspólnych przedsięwzięć;
	c)	wdrażanie najnowocześniejszych, bezpiecznych i zrównoważonych aplikacji, infrastruktur i usług cyfrowych w całej Unii, z zastosowaniem zasad uwzględniania cyberbezpieczeństwa na etapie projektowania i domyślnego cyberbezpieczeństwa w całym ich cyklu życia, w tym poprzez działania mające na celu badania i innowacje, rozwój, produkcję, wytwarzanie, budowę, modernizację, ukończenie lub wdrażanie zaawansowanej europejskiej infrastruktury cyfrowej – z zastrzeżeniem unijnego nadzoru nad jej bezpieczeństwem i integralnością operacyjną – transeuropejskich sieci cyfrowych oraz bezpiecznej, interoperacyjnej i transgranicznej cyfrowej infrastruktury publicznej na dużą skalę, które działają jako kluczowe czynniki sprzyjające transformacji cyfrowej oraz wspierające odporność i gotowość społeczną, przynosząc wyraźną wartość dodaną przedsiębiorstwom, usługom publicznym i obywatelom. W stosownych przypadkach działania te będą koordynowane z inwestycjami krajowymi i będą służyć wydobyciu niewykorzystanego potencjału w celu stworzenia krajowego rynku zaawansowanych technologii cyfrowych zgodnie z art. 10;
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	c)	zapewnienie przedsiębiorstwom i obywatelom potencjału technologii cyfrowych poprzez wdrażanie najnowocześniejszych i zrównoważonych aplikacji, infrastruktur i usług cyfrowych w całej Unii. Wdrażanie obejmuje między innymi działania mające na celu badania i innowacje, rozwój, produkcję, wytwarzanie lub wdrażanie zaawansowanej infrastruktury cyfrowej na dużą skalę w całej Unii (np. obliczenia wielkiej skali, technologie telekomunikacyjne przetwarzania brzegowego i rozwiązań w chmurze, fabryki i gigafabryki AI, dane i przestrzenie danych, obiekty badawcze i eksperymentalne, linie pilotażowe półprzewodników, fotoniki i czipów kwantowych, infrastruktura obliczeń kwantowych, łączności i detekcji, centra cyberbezpieczeństwa, europejskie centra innowacji cyfrowych w ramach sieci „UE dla biznesu”, zaawansowana infrastruktura łączności, w tym kable podmorskie i sieci nienaziemne), unijne portfele tożsamości cyfrowej i usługi zaufania, a także europejskie portfele i usługi biznesowe, bezpieczną i interoperacyjną cyfrową infrastrukturę publiczną, aby działać jako kluczowy czynnik sprzyjający transformacji cyfrowej oraz zwiększaniu odporności i gotowości społecznej, przynosząc wyraźną wartość dodaną przedsiębiorstwom, usługom publicznym i obywatelom. W stosownych przypadkach działania te będą koordynowane z inwestycjami krajowymi, a w pozostałych przypadkach będą służyć wydobyciu niewykorzystanego potencjału w celu stworzenia krajowego rynku zaawansowanych technologii cyfrowych „wyprodukowanych w Europie”. Działania takie mogą być realizowane w ramach projektów wielokrajowych ustanowionych zgodnie z decyzją (UE) 2022/2481, w tym w szczególności działań realizowanych za pośrednictwem konsorcjów na rzecz europejskiej infrastruktury cyfrowej lub wspólnych przedsięwzięć;
	c)	zapewnienie przedsiębiorstwom i obywatelom potencjału technologii cyfrowych poprzez wdrażanie najnowocześniejszych i zrównoważonych aplikacji, infrastruktur i usług cyfrowych w całej Unii. Wdrażanie obejmuje między innymi działania mające na celu badania i innowacje, rozwój, produkcję, wytwarzanie lub wdrażanie zaawansowanej infrastruktury cyfrowej na dużą skalę w całej Unii (np. obliczenia wielkiej skali, technologie telekomunikacyjne przetwarzania brzegowego i rozwiązań w chmurze, fabryki i gigafabryki AI, dane i przestrzenie danych, obiekty badawcze i eksperymentalne, linie pilotażowe półprzewodników, fotoniki i czipów kwantowych, infrastruktura obliczeń kwantowych, łączności i detekcji, centra cyberbezpieczeństwa, europejskie centra innowacji cyfrowych w ramach sieci „UE dla biznesu”, zaawansowana infrastruktura łączności, w tym kable podmorskie i sieci nienaziemne), unijne portfele tożsamości cyfrowej i usługi zaufania, a także europejskie portfele i usługi biznesowe, bezpieczną i interoperacyjną cyfrową infrastrukturę publiczną, aby działały jako kluczowy czynnik sprzyjający transformacji cyfrowej oraz zwiększaniu odporności i gotowości społecznej, przynosząc wyraźną wartość dodaną przedsiębiorstwom, usługom publicznym, obywatelom, pacjentom i szpitalom. W stosownych przypadkach działania te ułatwią dostęp do sztucznej inteligencji i zdolności w zakresie kwantowych superkomputerów, również w celu ułatwienia badań medycznych, badań klinicznych i odkrywania leków oraz wspierania misji, partnerstw i bioklastrów zgodnie ze strategią na rzecz europejskich nauk biologicznych i centrów doskonałości w zakresie terapii zaawansowanych, przewidzianych w europejskim akcie w sprawie biotechnologii. W stosownych przypadkach działania te będą koordynowane z inwestycjami krajowymi, a w pozostałych przypadkach będą służyć wydobyciu niewykorzystanego potencjału w celu stworzenia krajowego rynku zaawansowanych technologii cyfrowych „wyprodukowanych w Europie”. Działania takie mogą być realizowane w ramach projektów wielokrajowych ustanowionych zgodnie z decyzją (UE) 2022/2481, w tym w szczególności działań realizowanych za pośrednictwem konsorcjów na rzecz europejskiej infrastruktury cyfrowej lub wspólnych przedsięwzięć;
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	c)	zapewnienie przedsiębiorstwom i obywatelom potencjału technologii cyfrowych poprzez wdrażanie najnowocześniejszych i zrównoważonych aplikacji, infrastruktur i usług cyfrowych w całej Unii. Wdrażanie obejmuje między innymi działania mające na celu badania i innowacje, rozwój, produkcję, wytwarzanie lub wdrażanie zaawansowanej infrastruktury cyfrowej na dużą skalę w całej Unii (np. obliczenia wielkiej skali, technologie telekomunikacyjne przetwarzania brzegowego i rozwiązań w chmurze, fabryki i gigafabryki AI, dane i przestrzenie danych, obiekty badawcze i eksperymentalne, linie pilotażowe półprzewodników, fotoniki i czipów kwantowych, infrastruktura obliczeń kwantowych, łączności i detekcji, centra cyberbezpieczeństwa, europejskie centra innowacji cyfrowych w ramach sieci „UE dla biznesu”, zaawansowana infrastruktura łączności, w tym kable podmorskie i sieci nienaziemne), unijne portfele tożsamości cyfrowej i usługi zaufania, a także europejskie portfele i usługi biznesowe, bezpieczną i interoperacyjną cyfrową infrastrukturę publiczną, aby działać jako kluczowy czynnik sprzyjający transformacji cyfrowej oraz zwiększaniu odporności i gotowości społecznej, przynosząc wyraźną wartość dodaną przedsiębiorstwom, usługom publicznym i obywatelom. W stosownych przypadkach działania te będą koordynowane z inwestycjami krajowymi, a w pozostałych przypadkach będą służyć wydobyciu niewykorzystanego potencjału w celu stworzenia krajowego rynku zaawansowanych technologii cyfrowych „wyprodukowanych w Europie”. Działania takie mogą być realizowane w ramach projektów wielokrajowych ustanowionych zgodnie z decyzją (UE) 2022/2481, w tym w szczególności działań realizowanych za pośrednictwem konsorcjów na rzecz europejskiej infrastruktury cyfrowej lub wspólnych przedsięwzięć;
	c)	zapewniają przedsiębiorstwom i obywatelom potencjał technologii cyfrowych poprzez wdrażanie najnowocześniejszych i zrównoważonych aplikacji, zaawansowanych suwerennych infrastruktur i usług cyfrowych w całej Unii oraz rozszerzanie unijnego rynku wewnętrznego na nie. Wdrażanie obejmuje między innymi działania mające na celu badania i innowacje, rozwój, produkcję, wytwarzanie, budowę, modernizację lub wdrażanie zaawansowanej suwerennej infrastruktury cyfrowej na dużą skalę w całej Unii. Wyznacza się realistyczne i wymierne cele w zakresie operacjonalizacji inicjatyw sektorowych, takich jak: obliczenia wielkiej skali, technologie telekomunikacyjne przetwarzania brzegowego i rozwiązań w chmurze, fabryki i gigafabryki AI, dane i przestrzenie danych, obiekty badawcze i eksperymentalne, linie pilotażowe półprzewodników, fotoniki i czipów kwantowych, infrastruktura obliczeń kwantowych, łączności i detekcji, centra cyberbezpieczeństwa, europejskie centra innowacji cyfrowych w ramach sieci „UE dla biznesu”, zaawansowana infrastruktura łączności, w tym kable podmorskie i sieci nienaziemne, przy jednoczesnym zmniejszeniu zużycia przez nie energii i zasobów, unijne portfele tożsamości cyfrowej i usługi zaufania, a także europejskie portfele i usługi biznesowe, bezpieczna, interoperacyjna i transgraniczna cyfrowa infrastruktura publiczna na dużą skalę, aby działały jako kluczowy czynnik sprzyjający transformacji cyfrowej oraz zwiększaniu odporności i gotowości społecznej, przynoszący wymierną wartość dodaną przedsiębiorstwom, usługom publicznym i obywatelom. Działania te będą koordynowane z inwestycjami krajowymi, a w pozostałych przypadkach będą służyć wydobyciu niewykorzystanego potencjału w celu stworzenia krajowego rynku zaawansowanych technologii cyfrowych „wyprodukowanych w Europie”. Działania takie mogą być realizowane w ramach projektów wielokrajowych ustanowionych zgodnie z decyzją (UE) 2022/2481, w tym w szczególności działań realizowanych za pośrednictwem konsorcjów na rzecz europejskiej infrastruktury cyfrowej lub wspólnych przedsięwzięć;
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	c)	zapewnienie przedsiębiorstwom i obywatelom potencjału technologii cyfrowych poprzez wdrażanie najnowocześniejszych i zrównoważonych aplikacji, infrastruktur i usług cyfrowych w całej Unii. Wdrażanie obejmuje między innymi działania mające na celu badania i innowacje, rozwój, produkcję, wytwarzanie lub wdrażanie zaawansowanej infrastruktury cyfrowej na dużą skalę w całej Unii (np. obliczenia wielkiej skali, technologie telekomunikacyjne przetwarzania brzegowego i rozwiązań w chmurze, fabryki i gigafabryki AI, dane i przestrzenie danych, obiekty badawcze i eksperymentalne, linie pilotażowe półprzewodników, fotoniki i czipów kwantowych, infrastruktura obliczeń kwantowych, łączności i detekcji, centra cyberbezpieczeństwa, europejskie centra innowacji cyfrowych w ramach sieci „UE dla biznesu”, zaawansowana infrastruktura łączności, w tym kable podmorskie i sieci nienaziemne), unijne portfele tożsamości cyfrowej i usługi zaufania, a także europejskie portfele i usługi biznesowe, bezpieczną i interoperacyjną cyfrową infrastrukturę publiczną, aby działać jako kluczowy czynnik sprzyjający transformacji cyfrowej oraz zwiększaniu odporności i gotowości społecznej, przynosząc wyraźną wartość dodaną przedsiębiorstwom, usługom publicznym i obywatelom. W stosownych przypadkach działania te będą koordynowane z inwestycjami krajowymi, a w pozostałych przypadkach będą służyć wydobyciu niewykorzystanego potencjału w celu stworzenia krajowego rynku zaawansowanych technologii cyfrowych „wyprodukowanych w Europie”. Działania takie mogą być realizowane w ramach projektów wielokrajowych ustanowionych zgodnie z decyzją (UE) 2022/2481, w tym w szczególności działań realizowanych za pośrednictwem konsorcjów na rzecz europejskiej infrastruktury cyfrowej lub wspólnych przedsięwzięć;
	c)	zapewnienie przedsiębiorstwom i obywatelom potencjału technologii cyfrowych poprzez wdrażanie najnowocześniejszych i zrównoważonych aplikacji, infrastruktur i usług cyfrowych w całej Unii. Wdrażanie obejmuje między innymi działania mające na celu badania i innowacje, rozwój, produkcję, wytwarzanie lub wdrażanie zaawansowanej infrastruktury cyfrowej na dużą skalę w całej Unii, w tym tam, gdzie jest ona hostowana lub współhostowana we współpracy z władzami lokalnymi i regionalnymi jako centra innowacji i wdrażania (np. obliczenia wielkiej skali, technologie telekomunikacyjne przetwarzania brzegowego i rozwiązań w chmurze, fabryki i gigafabryki AI, dane i przestrzenie danych, obiekty badawcze i eksperymentalne, linie pilotażowe półprzewodników, fotoniki i czipów kwantowych, infrastruktura obliczeń kwantowych, łączności i detekcji, centra cyberbezpieczeństwa, europejskie centra innowacji cyfrowych w ramach sieci „UE dla biznesu”, zaawansowana infrastruktura łączności, w tym kable podmorskie i sieci nienaziemne), unijne portfele tożsamości cyfrowej i usługi zaufania, a także europejskie portfele i usługi biznesowe, bezpieczną i interoperacyjną cyfrową infrastrukturę publiczną, aby działać jako kluczowy czynnik sprzyjający transformacji cyfrowej oraz zwiększaniu odporności i gotowości społecznej, przynosząc wyraźną wartość dodaną przedsiębiorstwom, usługom publicznym i obywatelom. W stosownych przypadkach działania te będą koordynowane z inwestycjami krajowymi, a w pozostałych przypadkach będą służyć wydobyciu niewykorzystanego potencjału w celu stworzenia krajowego rynku zaawansowanych technologii cyfrowych „wyprodukowanych w Europie”. Działania takie mogą być realizowane w ramach projektów wielokrajowych ustanowionych zgodnie z decyzją (UE) 2022/2481, w tym w szczególności działań realizowanych za pośrednictwem konsorcjów na rzecz europejskiej infrastruktury cyfrowej lub wspólnych przedsięwzięć, zapewniających odpowiedni dostęp MŚP, organizacjom badawczym i administracjom publicznym na szczeblu lokalnym i regionalnym;
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	c)	zapewnienie przedsiębiorstwom i obywatelom potencjału technologii cyfrowych poprzez wdrażanie najnowocześniejszych i zrównoważonych aplikacji, infrastruktur i usług cyfrowych w całej Unii. Wdrażanie obejmuje między innymi działania mające na celu badania i innowacje, rozwój, produkcję, wytwarzanie lub wdrażanie zaawansowanej infrastruktury cyfrowej na dużą skalę w całej Unii (np. obliczenia wielkiej skali, technologie telekomunikacyjne przetwarzania brzegowego i rozwiązań w chmurze, fabryki i gigafabryki AI, dane i przestrzenie danych, obiekty badawcze i eksperymentalne, linie pilotażowe półprzewodników, fotoniki i czipów kwantowych, infrastruktura obliczeń kwantowych, łączności i detekcji, centra cyberbezpieczeństwa, europejskie centra innowacji cyfrowych w ramach sieci „UE dla biznesu”, zaawansowana infrastruktura łączności, w tym kable podmorskie i sieci nienaziemne), unijne portfele tożsamości cyfrowej i usługi zaufania, a także europejskie portfele i usługi biznesowe, bezpieczną i interoperacyjną cyfrową infrastrukturę publiczną, aby działać jako kluczowy czynnik sprzyjający transformacji cyfrowej oraz zwiększaniu odporności i gotowości społecznej, przynosząc wyraźną wartość dodaną przedsiębiorstwom, usługom publicznym i obywatelom. W stosownych przypadkach działania te będą koordynowane z inwestycjami krajowymi, a w pozostałych przypadkach będą służyć wydobyciu niewykorzystanego potencjału w celu stworzenia krajowego rynku zaawansowanych technologii cyfrowych „wyprodukowanych w Europie”. Działania takie mogą być realizowane w ramach projektów wielokrajowych ustanowionych zgodnie z decyzją (UE) 2022/2481, w tym w szczególności działań realizowanych za pośrednictwem konsorcjów na rzecz europejskiej infrastruktury cyfrowej lub wspólnych przedsięwzięć;
	c)	zapewnienie przedsiębiorstwom i obywatelom potencjału technologii cyfrowych poprzez wdrażanie najnowocześniejszych i zrównoważonych aplikacji, infrastruktur i usług cyfrowych w całej Unii, a jednocześnie łagodzenie strukturalnych nierówności cyfrowych wynikających z czynników geograficznych, w tym na obszarach oddalonych i wiejskich. Wdrażanie obejmuje między innymi działania mające na celu badania i innowacje, rozwój, produkcję, wytwarzanie lub wdrażanie zaawansowanej infrastruktury cyfrowej na dużą skalę w całej Unii (np. obliczenia wielkiej skali, technologie telekomunikacyjne przetwarzania brzegowego i rozwiązań w chmurze, fabryki i gigafabryki AI, dane i przestrzenie danych, obiekty badawcze i eksperymentalne, linie pilotażowe półprzewodników, fotoniki i czipów kwantowych, infrastruktura obliczeń kwantowych, łączności i detekcji, centra cyberbezpieczeństwa, europejskie centra innowacji cyfrowych w ramach sieci „UE dla biznesu”, zaawansowana infrastruktura łączności, w tym kable podmorskie i sieci nienaziemne), unijne portfele tożsamości cyfrowej i usługi zaufania, a także europejskie portfele i usługi biznesowe, bezpieczną i interoperacyjną cyfrową infrastrukturę publiczną, aby działać jako kluczowy czynnik sprzyjający transformacji cyfrowej oraz zwiększaniu odporności i gotowości społecznej, przynosząc wyraźną wartość dodaną przedsiębiorstwom, usługom publicznym i obywatelom. W stosownych przypadkach działania te będą koordynowane z inwestycjami krajowymi, a w pozostałych przypadkach będą służyć wydobyciu niewykorzystanego potencjału w celu stworzenia krajowego rynku zaawansowanych technologii cyfrowych „wyprodukowanych w Europie”. Działania takie mogą być realizowane w ramach projektów wielokrajowych ustanowionych zgodnie z decyzją (UE) 2022/2481, w tym w szczególności działań realizowanych za pośrednictwem konsorcjów na rzecz europejskiej infrastruktury cyfrowej lub wspólnych przedsięwzięć;
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	c)	zapewnienie przedsiębiorstwom i obywatelom potencjału technologii cyfrowych poprzez wdrażanie najnowocześniejszych i zrównoważonych aplikacji, infrastruktur i usług cyfrowych w całej Unii. Wdrażanie obejmuje między innymi działania mające na celu badania i innowacje, rozwój, produkcję, wytwarzanie lub wdrażanie zaawansowanej infrastruktury cyfrowej na dużą skalę w całej Unii (np. obliczenia wielkiej skali, technologie telekomunikacyjne przetwarzania brzegowego i rozwiązań w chmurze, fabryki i gigafabryki AI, dane i przestrzenie danych, obiekty badawcze i eksperymentalne, linie pilotażowe półprzewodników, fotoniki i czipów kwantowych, infrastruktura obliczeń kwantowych, łączności i detekcji, centra cyberbezpieczeństwa, europejskie centra innowacji cyfrowych w ramach sieci „UE dla biznesu”, zaawansowana infrastruktura łączności, w tym kable podmorskie i sieci nienaziemne), unijne portfele tożsamości cyfrowej i usługi zaufania, a także europejskie portfele i usługi biznesowe, bezpieczną i interoperacyjną cyfrową infrastrukturę publiczną, aby działać jako kluczowy czynnik sprzyjający transformacji cyfrowej oraz zwiększaniu odporności i gotowości społecznej, przynosząc wyraźną wartość dodaną przedsiębiorstwom, usługom publicznym i obywatelom. W stosownych przypadkach działania te będą koordynowane z inwestycjami krajowymi, a w pozostałych przypadkach będą służyć wydobyciu niewykorzystanego potencjału w celu stworzenia krajowego rynku zaawansowanych technologii cyfrowych „wyprodukowanych w Europie”. Działania takie mogą być realizowane w ramach projektów wielokrajowych ustanowionych zgodnie z decyzją (UE) 2022/2481, w tym w szczególności działań realizowanych za pośrednictwem konsorcjów na rzecz europejskiej infrastruktury cyfrowej lub wspólnych przedsięwzięć;
	c)	zapewnienie przedsiębiorstwom i obywatelom potencjału technologii cyfrowych poprzez wdrażanie najnowocześniejszych i zrównoważonych aplikacji, infrastruktur i usług cyfrowych w całej Unii. Wdrażanie obejmuje między innymi działania mające na celu badania i innowacje, rozwój, produkcję, wytwarzanie lub wdrażanie zaawansowanej infrastruktury cyfrowej na dużą skalę w całej Unii (np. obliczenia wielkiej skali, technologie telekomunikacyjne przetwarzania brzegowego i rozwiązań w chmurze, fabryki i gigafabryki AI, dane i przestrzenie danych, obiekty badawcze i eksperymentalne, linie pilotażowe półprzewodników, fotoniki i czipów kwantowych, infrastruktura obliczeń kwantowych, łączności i detekcji, centra cyberbezpieczeństwa, europejskie centra innowacji cyfrowych w ramach sieci „UE dla biznesu”, zaawansowana infrastruktura łączności, w tym kable podmorskie i sieci nienaziemne), unijne portfele tożsamości cyfrowej i usługi zaufania, a także europejskie portfele i usługi biznesowe, bezpieczną i interoperacyjną cyfrową infrastrukturę publiczną, aby działać jako kluczowy czynnik sprzyjający transformacji cyfrowej oraz zwiększaniu odporności i gotowości społecznej, przynosząc wyraźną wartość dodaną przedsiębiorstwom, usługom publicznym i obywatelom. W stosownych przypadkach działania te będą koordynowane z inwestycjami krajowymi, a w pozostałych przypadkach będą służyć wydobyciu niewykorzystanego potencjału w celu stworzenia krajowego rynku zaawansowanych technologii cyfrowych „wyprodukowanych w Europie”. Działania takie mogą być realizowane w ramach projektów wielokrajowych ustanowionych zgodnie z decyzją (UE) 2022/2481, w tym w szczególności działań realizowanych za pośrednictwem konsorcjów na rzecz europejskiej infrastruktury cyfrowej lub wspólnych przedsięwzięć, zapewniających odpowiedni dostęp MŚP, organizacjom badawczym i administracjom publicznym na szczeblu lokalnym i regionalnym;
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	c)	zapewnienie przedsiębiorstwom i obywatelom potencjału technologii cyfrowych poprzez wdrażanie najnowocześniejszych i zrównoważonych aplikacji, infrastruktur i usług cyfrowych w całej Unii. Wdrażanie obejmuje między innymi działania mające na celu badania i innowacje, rozwój, produkcję, wytwarzanie lub wdrażanie zaawansowanej infrastruktury cyfrowej na dużą skalę w całej Unii (np. obliczenia wielkiej skali, technologie telekomunikacyjne przetwarzania brzegowego i rozwiązań w chmurze, fabryki i gigafabryki AI, dane i przestrzenie danych, obiekty badawcze i eksperymentalne, linie pilotażowe półprzewodników, fotoniki i czipów kwantowych, infrastruktura obliczeń kwantowych, łączności i detekcji, centra cyberbezpieczeństwa, europejskie centra innowacji cyfrowych w ramach sieci „UE dla biznesu”, zaawansowana infrastruktura łączności, w tym kable podmorskie i sieci nienaziemne), unijne portfele tożsamości cyfrowej i usługi zaufania, a także europejskie portfele i usługi biznesowe, bezpieczną i interoperacyjną cyfrową infrastrukturę publiczną, aby działać jako kluczowy czynnik sprzyjający transformacji cyfrowej oraz zwiększaniu odporności i gotowości społecznej, przynosząc wyraźną wartość dodaną przedsiębiorstwom, usługom publicznym i obywatelom. W stosownych przypadkach działania te będą koordynowane z inwestycjami krajowymi, a w pozostałych przypadkach będą służyć wydobyciu niewykorzystanego potencjału w celu stworzenia krajowego rynku zaawansowanych technologii cyfrowych „wyprodukowanych w Europie”. Działania takie mogą być realizowane w ramach projektów wielokrajowych ustanowionych zgodnie z decyzją (UE) 2022/2481, w tym w szczególności działań realizowanych za pośrednictwem konsorcjów na rzecz europejskiej infrastruktury cyfrowej lub wspólnych przedsięwzięć;
	c)	zapewnienie przedsiębiorstwom i obywatelom potencjału technologii cyfrowych poprzez wdrażanie najnowocześniejszych i zrównoważonych aplikacji, infrastruktur i usług cyfrowych w całej Unii. Wdrażanie obejmuje między innymi działania mające na celu badania i innowacje, rozwój, produkcję, wytwarzanie lub wdrażanie zaawansowanej infrastruktury cyfrowej na dużą skalę w całej Unii (np. obliczenia wielkiej skali, technologie telekomunikacyjne przetwarzania brzegowego i rozwiązań w chmurze, fabryki i gigafabryki AI, dane i przestrzenie danych, obiekty badawcze i eksperymentalne, linie pilotażowe półprzewodników, fotoniki i czipów kwantowych, infrastruktura obliczeń kwantowych, łączności i detekcji, centra cyberbezpieczeństwa, europejskie centra innowacji cyfrowych w ramach sieci „UE dla biznesu”, europejski rejestr badań, zaawansowana infrastruktura łączności, w tym kable podmorskie i sieci nienaziemne), unijne portfele tożsamości cyfrowej i usługi zaufania, a także europejskie portfele i usługi biznesowe, bezpieczną i interoperacyjną cyfrową infrastrukturę publiczną, aby działać jako kluczowy czynnik sprzyjający transformacji cyfrowej oraz zwiększaniu odporności i gotowości społecznej, przynosząc wyraźną wartość dodaną przedsiębiorstwom, uniwersytetom, publicznym instytutom badawczym, usługom publicznym i obywatelom. W stosownych przypadkach działania te będą koordynowane z inwestycjami krajowymi, a w pozostałych przypadkach będą służyć wydobyciu niewykorzystanego potencjału w celu stworzenia krajowego rynku zaawansowanych technologii cyfrowych „wyprodukowanych w Europie”. Działania takie mogą być realizowane w ramach projektów wielokrajowych ustanowionych zgodnie z decyzją (UE) 2022/2481, w tym w szczególności działań realizowanych za pośrednictwem konsorcjów na rzecz europejskiej infrastruktury cyfrowej lub wspólnych przedsięwzięć;
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<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Europejski rejestr badań zapewniłby wspólną, otwartą infrastrukturę cyfrową umożliwiającą tworzenie mapy i łączenie zasobów, zdolności badawczych i wyników badań w całej Unii, ograniczając tym samym powielanie działań i przyspieszając transfer wiedzy. Uniwersytety i publiczne instytuty badawcze są kluczowymi podmiotami dla wdrażania zaawansowanej infrastruktury cyfrowej oraz czerpania z niej korzyści, zatem trzeba je wyraźnie wskazać jako głównych odbiorców wsparcia na rzecz infrastruktury cyfrowej.
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	c)	zapewnienie przedsiębiorstwom i obywatelom potencjału technologii cyfrowych poprzez wdrażanie najnowocześniejszych i zrównoważonych aplikacji, infrastruktur i usług cyfrowych w całej Unii. Wdrażanie obejmuje między innymi działania mające na celu badania i innowacje, rozwój, produkcję, wytwarzanie lub wdrażanie zaawansowanej infrastruktury cyfrowej na dużą skalę w całej Unii (np. obliczenia wielkiej skali, technologie telekomunikacyjne przetwarzania brzegowego i rozwiązań w chmurze, fabryki i gigafabryki AI, dane i przestrzenie danych, obiekty badawcze i eksperymentalne, linie pilotażowe półprzewodników, fotoniki i czipów kwantowych, infrastruktura obliczeń kwantowych, łączności i detekcji, centra cyberbezpieczeństwa, europejskie centra innowacji cyfrowych w ramach sieci „UE dla biznesu”, zaawansowana infrastruktura łączności, w tym kable podmorskie i sieci nienaziemne), unijne portfele tożsamości cyfrowej i usługi zaufania, a także europejskie portfele i usługi biznesowe, bezpieczną i interoperacyjną cyfrową infrastrukturę publiczną, aby działać jako kluczowy czynnik sprzyjający transformacji cyfrowej oraz zwiększaniu odporności i gotowości społecznej, przynosząc wyraźną wartość dodaną przedsiębiorstwom, usługom publicznym i obywatelom. W stosownych przypadkach działania te będą koordynowane z inwestycjami krajowymi, a w pozostałych przypadkach będą służyć wydobyciu niewykorzystanego potencjału w celu stworzenia krajowego rynku zaawansowanych technologii cyfrowych „wyprodukowanych w Europie”. Działania takie mogą być realizowane w ramach projektów wielokrajowych ustanowionych zgodnie z decyzją (UE) 2022/2481, w tym w szczególności działań realizowanych za pośrednictwem konsorcjów na rzecz europejskiej infrastruktury cyfrowej lub wspólnych przedsięwzięć;
	c)	zapewnienie przedsiębiorstwom i obywatelom potencjału technologii cyfrowych poprzez wdrażanie najnowocześniejszych i zrównoważonych aplikacji, infrastruktur i usług cyfrowych w całej Unii. Wdrażanie obejmuje między innymi działania mające na celu badania i innowacje, rozwój, produkcję, wytwarzanie lub wdrażanie zaawansowanej infrastruktury cyfrowej na dużą skalę w całej Unii (np. obliczenia wielkiej skali, technologie telekomunikacyjne przetwarzania brzegowego i rozwiązań w chmurze, fabryki i gigafabryki AI, dane i przestrzenie danych, obiekty badawcze i eksperymentalne, linie pilotażowe półprzewodników, fotoniki i czipów kwantowych, infrastruktura obliczeń kwantowych, łączności i detekcji, centra cyberbezpieczeństwa, europejskie centra innowacji cyfrowych w ramach sieci „UE dla biznesu”, zaawansowana infrastruktura łączności, w tym kable podmorskie i sieci nienaziemne), unijne portfele tożsamości cyfrowej i usługi zaufania, a także europejskie portfele i usługi biznesowe, bezpieczną i interoperacyjną cyfrową infrastrukturę publiczną, w tym bezpieczeństwo w internecie i ochronę małoletnich, aby działać jako kluczowy czynnik sprzyjający transformacji cyfrowej oraz zwiększaniu odporności i gotowości społecznej, przynosząc wyraźną wartość dodaną przedsiębiorstwom, usługom publicznym i obywatelom. W stosownych przypadkach działania te będą koordynowane z inwestycjami krajowymi, a w pozostałych przypadkach będą służyć wydobyciu niewykorzystanego potencjału w celu stworzenia krajowego rynku zaawansowanych technologii cyfrowych „wyprodukowanych w Europie”. Działania takie mogą być realizowane w ramach projektów wielokrajowych ustanowionych zgodnie z decyzją (UE) 2022/2481, w tym w szczególności działań realizowanych za pośrednictwem konsorcjów na rzecz europejskiej infrastruktury cyfrowej lub wspólnych przedsięwzięć;
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	ca)	wspieranie wdrażania współpracujących inteligentnych systemów transportowych (C-ITS) oraz technologii komunikacji pojazd-otoczenie (V2X), opartych na interoperacyjnych normach europejskich umożliwiających wymianę danych w czasie rzeczywistym między pojazdami a infrastrukturą, oraz zwiększanie skali wdrażania takich rozwiązań, a tym samym zwiększanie bezpieczeństwa drogowego, optymalizacja przepływu ruchu i wzmacnianie suwerenności technologicznej Unii;
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	ca)	wdrażanie i zwiększanie skali współpracujących inteligentnych systemów transportowych (C-ITS) oraz technologii komunikacji pojazd-otoczenie (V2X), opartych na interoperacyjnych normach europejskich, umożliwiających wymianę danych w czasie rzeczywistym między pojazdami a infrastrukturą oraz zwiększających bezpieczeństwo drogowe, efektywność ruchu i suwerenność technologiczną;
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	d)	wspieranie transformacji cyfrowej sektora publicznego i prywatnego w Unii, w tym w celu wspierania rozwoju i obiegu umiejętności cyfrowych. Wdrażanie obejmuje między innymi zapewnienie niezbędnego wsparcia na rzecz przyspieszenia i pogłębienia absorpcji i wdrażania rozwiązań cyfrowych we wszystkich sektorach gospodarki poprzez badania naukowe, innowacje i wdrażanie, aby zwiększyć ich wydajność i konkurencyjność, ze szczególnym uwzględnieniem bardziej złożonych technologii, a także aby osiągnąć korzyści społeczne. Wsparcie dla zastosowań w sektorze publicznym, a także szersza cyfryzacja sektora publicznego powinny mieć na celu zapewnienie spójnego, interoperacyjnego środowiska cyfrowych usług publicznych w całej Unii, wspieranie suwerenności technologicznej oraz maksymalizację efektywności tych zastosowań dla przedsiębiorstw i obywateli. Transformacja cyfrowa sektora gospodarki i sektora publicznego będzie również wspierana w ramach innych segmentów sektorowych EFK;
	d)	wspierają zwiększanie produktywności Unii za sprawą upowszechnienia technologii cyfrowych oraz transformacji sektora publicznego i prywatnego, w tym w celu wspierania rozwoju i obiegu umiejętności cyfrowych. Wdrażanie obejmuje między innymi zapewnienie niezbędnego wsparcia na rzecz przyspieszenia i pogłębienia absorpcji i wdrażania zrównoważonych rozwiązań cyfrowych we wszystkich sektorach gospodarki poprzez badania naukowe, innowacje i wdrażanie, aby zwiększyć ich wydajność i konkurencyjność, ze szczególnym uwzględnieniem bardziej złożonych technologii, a także aby osiągnąć korzyści społeczne oraz zmniejszyć zużycie energii i zasobów. Wsparcie dla zastosowań w sektorze publicznym, a także szersza cyfryzacja sektora publicznego powinny mieć na celu zapewnienie spójnego, interoperacyjnego środowiska cyfrowych usług publicznych w całej Unii, wspieranie suwerenności technologicznej oraz maksymalizację efektywności tych zastosowań dla przedsiębiorstw i obywateli, wspieranie cyfryzacji gospodarstw domowych za pomocą ukierunkowanych na użytkownika rozwiązań umożliwiających aktywne uczestnictwo w systemie energetycznym oraz poprawę efektywności energetycznej i cyfryzacji, modernizację, integrację i optymalizację infrastruktury i systemów energetycznych (takich jak inteligentne sieci i rozwiązania w zakresie elastyczności), w uzupełnieniu do segmentu polityki dotyczącego czystej transformacji. Transformacja cyfrowa sektora gospodarki i sektora publicznego będzie również wspierana w ramach innych segmentów sektorowych EFK;
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<RepeatBlock-By><Members>Lina Gálvez, Elena Sancho Murillo, Nicolás González Casares</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 39 – ustęp 2 – litera d</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	d)	wspieranie transformacji cyfrowej sektora publicznego i prywatnego w Unii, w tym w celu wspierania rozwoju i obiegu umiejętności cyfrowych. Wdrażanie obejmuje między innymi zapewnienie niezbędnego wsparcia na rzecz przyspieszenia i pogłębienia absorpcji i wdrażania rozwiązań cyfrowych we wszystkich sektorach gospodarki poprzez badania naukowe, innowacje i wdrażanie, aby zwiększyć ich wydajność i konkurencyjność, ze szczególnym uwzględnieniem bardziej złożonych technologii, a także aby osiągnąć korzyści społeczne. Wsparcie dla zastosowań w sektorze publicznym, a także szersza cyfryzacja sektora publicznego powinny mieć na celu zapewnienie spójnego, interoperacyjnego środowiska cyfrowych usług publicznych w całej Unii, wspieranie suwerenności technologicznej oraz maksymalizację efektywności tych zastosowań dla przedsiębiorstw i obywateli. Transformacja cyfrowa sektora gospodarki i sektora publicznego będzie również wspierana w ramach innych segmentów sektorowych EFK;
	d)	wspieranie transformacji cyfrowej sektora publicznego i prywatnego w Unii, w tym w celu wspierania rozwoju i obiegu umiejętności cyfrowych, dążenie do synergii i koordynacji z innymi programami UE, które obejmują umiejętności w zakresie cyberbezpieczeństwa i sztucznej inteligencji, zapewnienie niezbędnego wsparcia na rzecz przyspieszenia i pogłębienia absorpcji i wdrażania rozwiązań cyfrowych w całym sektorze prywatnym, ze szczególnym uwzględnieniem złożonych technologii, oraz na rzecz cyfryzacji sektora publicznego, w tym zapewnienie spójnych, interoperacyjnych cyfrowych usług publicznych w całej Unii, maksymalizujących efektywność dla przedsiębiorstw i obywateli;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2764</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Oihane Agirregoitia Martínez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 39 – ustęp 2 – litera d</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	d)	wspieranie transformacji cyfrowej sektora publicznego i prywatnego w Unii, w tym w celu wspierania rozwoju i obiegu umiejętności cyfrowych. Wdrażanie obejmuje między innymi zapewnienie niezbędnego wsparcia na rzecz przyspieszenia i pogłębienia absorpcji i wdrażania rozwiązań cyfrowych we wszystkich sektorach gospodarki poprzez badania naukowe, innowacje i wdrażanie, aby zwiększyć ich wydajność i konkurencyjność, ze szczególnym uwzględnieniem bardziej złożonych technologii, a także aby osiągnąć korzyści społeczne. Wsparcie dla zastosowań w sektorze publicznym, a także szersza cyfryzacja sektora publicznego powinny mieć na celu zapewnienie spójnego, interoperacyjnego środowiska cyfrowych usług publicznych w całej Unii, wspieranie suwerenności technologicznej oraz maksymalizację efektywności tych zastosowań dla przedsiębiorstw i obywateli. Transformacja cyfrowa sektora gospodarki i sektora publicznego będzie również wspierana w ramach innych segmentów sektorowych EFK;
	d)	wspieranie transformacji cyfrowej sektora publicznego i prywatnego w Unii, a także lokalnych i regionalnych administracji publicznych i ich dostawców usług, w tym w celu wspierania rozwoju i obiegu umiejętności cyfrowych. Wdrażanie obejmuje między innymi zapewnienie niezbędnego wsparcia na rzecz przyspieszenia i pogłębienia absorpcji i wdrażania rozwiązań cyfrowych we wszystkich sektorach gospodarki poprzez badania naukowe, innowacje i wdrażanie, aby zwiększyć ich wydajność i konkurencyjność, ze szczególnym uwzględnieniem bardziej złożonych technologii, a także aby osiągnąć korzyści społeczne. Wsparcie dla zastosowań w sektorze publicznym, a także szersza cyfryzacja sektora publicznego powinny mieć na celu zapewnienie spójnego, interoperacyjnego środowiska cyfrowych usług publicznych w całej Unii, wspieranie suwerenności technologicznej oraz maksymalizację efektywności tych zastosowań dla przedsiębiorstw i obywateli. Transformacja cyfrowa sektora gospodarki i sektora publicznego będzie również wspierana w ramach innych segmentów sektorowych EFK;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2765</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Inese Vaidere</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 39 – ustęp 2 – litera d</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	d)	wspieranie transformacji cyfrowej sektora publicznego i prywatnego w Unii, w tym w celu wspierania rozwoju i obiegu umiejętności cyfrowych. Wdrażanie obejmuje między innymi zapewnienie niezbędnego wsparcia na rzecz przyspieszenia i pogłębienia absorpcji i wdrażania rozwiązań cyfrowych we wszystkich sektorach gospodarki poprzez badania naukowe, innowacje i wdrażanie, aby zwiększyć ich wydajność i konkurencyjność, ze szczególnym uwzględnieniem bardziej złożonych technologii, a także aby osiągnąć korzyści społeczne. Wsparcie dla zastosowań w sektorze publicznym, a także szersza cyfryzacja sektora publicznego powinny mieć na celu zapewnienie spójnego, interoperacyjnego środowiska cyfrowych usług publicznych w całej Unii, wspieranie suwerenności technologicznej oraz maksymalizację efektywności tych zastosowań dla przedsiębiorstw i obywateli. Transformacja cyfrowa sektora gospodarki i sektora publicznego będzie również wspierana w ramach innych segmentów sektorowych EFK;
	d)	wspieranie transformacji cyfrowej sektora publicznego i prywatnego w Unii, w tym w celu wspierania rozwoju i obiegu umiejętności cyfrowych. Wdrażanie obejmuje między innymi zapewnienie niezbędnego wsparcia na rzecz przyspieszenia i pogłębienia absorpcji i wdrażania rozwiązań cyfrowych we wszystkich sektorach gospodarki, w tym w drodze zwiększenia zdolności upowszechniania zaawansowanych technologii, poprzez badania naukowe, innowacje i wdrażanie, aby zwiększyć ich wydajność i konkurencyjność, ze szczególnym uwzględnieniem bardziej złożonych technologii, a także aby osiągnąć korzyści społeczne. Wsparcie dla zastosowań w sektorze publicznym, a także szersza cyfryzacja sektora publicznego powinny mieć na celu zapewnienie spójnego, interoperacyjnego środowiska cyfrowych usług publicznych w całej Unii, wspieranie suwerenności technologicznej oraz maksymalizację efektywności tych zastosowań dla przedsiębiorstw i obywateli. Transformacja cyfrowa sektora gospodarki i sektora publicznego będzie również wspierana w ramach innych segmentów sektorowych EFK;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2766</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ondřej Krutílek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 39 – ustęp 2 – litera d</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	d)	wspieranie transformacji cyfrowej sektora publicznego i prywatnego w Unii, w tym w celu wspierania rozwoju i obiegu umiejętności cyfrowych. Wdrażanie obejmuje między innymi zapewnienie niezbędnego wsparcia na rzecz przyspieszenia i pogłębienia absorpcji i wdrażania rozwiązań cyfrowych we wszystkich sektorach gospodarki poprzez badania naukowe, innowacje i wdrażanie, aby zwiększyć ich wydajność i konkurencyjność, ze szczególnym uwzględnieniem bardziej złożonych technologii, a także aby osiągnąć korzyści społeczne. Wsparcie dla zastosowań w sektorze publicznym, a także szersza cyfryzacja sektora publicznego powinny mieć na celu zapewnienie spójnego, interoperacyjnego środowiska cyfrowych usług publicznych w całej Unii, wspieranie suwerenności technologicznej oraz maksymalizację efektywności tych zastosowań dla przedsiębiorstw i obywateli. Transformacja cyfrowa sektora gospodarki i sektora publicznego będzie również wspierana w ramach innych segmentów sektorowych EFK;
	d)	wspieranie transformacji cyfrowej sektora publicznego i prywatnego w Unii, w tym w celu wspierania rozwoju i obiegu umiejętności cyfrowych. Wdrażanie obejmuje między innymi zapewnienie niezbędnego wsparcia na rzecz przyspieszenia i pogłębienia absorpcji i wdrażania rozwiązań cyfrowych we wszystkich sektorach gospodarki, w tym w drodze zwiększenia zdolności upowszechniania zaawansowanych technologii, poprzez badania naukowe, innowacje i wdrażanie, aby zwiększyć ich wydajność i konkurencyjność, ze szczególnym uwzględnieniem bardziej złożonych technologii, a także aby osiągnąć korzyści społeczne. Wsparcie dla zastosowań w sektorze publicznym, a także szersza cyfryzacja sektora publicznego powinny mieć na celu zapewnienie spójnego, interoperacyjnego środowiska cyfrowych usług publicznych w całej Unii, wspieranie suwerenności technologicznej oraz maksymalizację efektywności tych zastosowań dla przedsiębiorstw i obywateli. Transformacja cyfrowa sektora gospodarki i sektora publicznego będzie również wspierana w ramach innych segmentów sektorowych EFK;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2767</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aldo Patriciello</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 39 – ustęp 2 – litera d</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	d)	wspieranie transformacji cyfrowej sektora publicznego i prywatnego w Unii, w tym w celu wspierania rozwoju i obiegu umiejętności cyfrowych. Wdrażanie obejmuje między innymi zapewnienie niezbędnego wsparcia na rzecz przyspieszenia i pogłębienia absorpcji i wdrażania rozwiązań cyfrowych we wszystkich sektorach gospodarki poprzez badania naukowe, innowacje i wdrażanie, aby zwiększyć ich wydajność i konkurencyjność, ze szczególnym uwzględnieniem bardziej złożonych technologii, a także aby osiągnąć korzyści społeczne. Wsparcie dla zastosowań w sektorze publicznym, a także szersza cyfryzacja sektora publicznego powinny mieć na celu zapewnienie spójnego, interoperacyjnego środowiska cyfrowych usług publicznych w całej Unii, wspieranie suwerenności technologicznej oraz maksymalizację efektywności tych zastosowań dla przedsiębiorstw i obywateli. Transformacja cyfrowa sektora gospodarki i sektora publicznego będzie również wspierana w ramach innych segmentów sektorowych EFK;
	d)	wspieranie transformacji cyfrowej sektora publicznego i prywatnego w Unii, w tym w celu wspierania rozwoju i obiegu umiejętności cyfrowych. Wdrażanie obejmuje między innymi zapewnienie niezbędnego wsparcia na rzecz przyspieszenia i pogłębienia absorpcji i wdrażania rozwiązań cyfrowych we wszystkich sektorach gospodarki poprzez badania naukowe, innowacje i wdrażanie, aby zwiększyć ich wydajność i konkurencyjność, ze szczególnym uwzględnieniem bardziej złożonych technologii, a także aby osiągnąć korzyści społeczne. Wsparcie dla zastosowań w sektorze publicznym, a także szersza cyfryzacja sektora publicznego powinny mieć na celu zapewnienie spójnego, interoperacyjnego środowiska cyfrowych usług publicznych w całej Unii, wspieranie suwerenności technologicznej oraz maksymalizację efektywności tych zastosowań dla przedsiębiorstw, uniwersytetów, publicznych instytutów badawczych i obywateli. Transformacja cyfrowa sektora gospodarki i sektora publicznego będzie również wspierana w ramach innych segmentów sektorowych EFK;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2768</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christophe Clergeau, Jean-Marc Germain, Romana Jerković, Kristian Vigenin, Thomas Pellerin-Carlin, Vytenis Povilas Andriukaitis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 39 – ustęp 2 – litera d</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	d)	wspieranie transformacji cyfrowej sektora publicznego i prywatnego w Unii, w tym w celu wspierania rozwoju i obiegu umiejętności cyfrowych. Wdrażanie obejmuje między innymi zapewnienie niezbędnego wsparcia na rzecz przyspieszenia i pogłębienia absorpcji i wdrażania rozwiązań cyfrowych we wszystkich sektorach gospodarki poprzez badania naukowe, innowacje i wdrażanie, aby zwiększyć ich wydajność i konkurencyjność, ze szczególnym uwzględnieniem bardziej złożonych technologii, a także aby osiągnąć korzyści społeczne. Wsparcie dla zastosowań w sektorze publicznym, a także szersza cyfryzacja sektora publicznego powinny mieć na celu zapewnienie spójnego, interoperacyjnego środowiska cyfrowych usług publicznych w całej Unii, wspieranie suwerenności technologicznej oraz maksymalizację efektywności tych zastosowań dla przedsiębiorstw i obywateli. Transformacja cyfrowa sektora gospodarki i sektora publicznego będzie również wspierana w ramach innych segmentów sektorowych EFK;
	d)	wspieranie transformacji cyfrowej sektora publicznego i prywatnego w Unii, w tym w celu wspierania rozwoju i obiegu umiejętności cyfrowych. Wdrażanie obejmuje między innymi zapewnienie niezbędnego wsparcia na rzecz przyspieszenia i pogłębienia absorpcji i wdrażania rozwiązań cyfrowych we wszystkich sektorach gospodarki poprzez badania naukowe, innowacje i wdrażanie, aby zwiększyć ich wydajność i konkurencyjność, ze szczególnym uwzględnieniem bardziej złożonych technologii, a także aby osiągnąć korzyści społeczne. Wsparcie dla zastosowań w sektorze publicznym, a także szersza cyfryzacja sektora publicznego powinny mieć na celu zapewnienie spójnego, interoperacyjnego środowiska cyfrowych usług publicznych i krajobrazu opieki zdrowotnej w całej Unii, wspieranie suwerenności technologicznej oraz maksymalizację efektywności tych zastosowań dla przedsiębiorstw i obywateli. Transformacja cyfrowa sektora gospodarki i sektora publicznego będzie również wspierana w ramach innych segmentów sektorowych EFK;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2769</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 39 – ustęp 2 – litera d a (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	da)	wzmacniają autonomię strategiczną Unii poprzez budowę podstawowej infrastruktury i usług cyfrowych, w tym rozwój i utrzymanie wspólnej infrastruktury dla aplikacji mediów społecznościowych, indeksu wyszukiwania i otwartego wyszukiwania w sieci, certyfikacji chmury i otwartego oprogramowania chmurowego, rozwiązań w zakresie oprogramowania biurowego, rozwiązań w zakresie reklamy cyfrowej, protokołów sklepów z aplikacjami, mobilnych i stacjonarnych systemów operacyjnych, platform do tworzenia map, na potrzeby transportu i geokodowania, silników przeglądarek, wspólnej infrastruktury technicznej do wykrywania i moderowania treści, otwartych protokołów handlu cyfrowego oraz infrastruktury hostingowej;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2770</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 39 – ustęp 2 – litera d b (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
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	db)	sprzyjają długoterminowej konkurencyjności i ciągłości dzięki zapewnieniu trwałego zarządzania usługami cyfrowymi i infrastrukturą krytyczną przez utworzenie „unijnej tarczy oprogramowania” wspierającej utrzymanie krytycznych, podstawowych warstw otwartego ekosystemu, ukierunkowane środki komercjalizacji dla przedsiębiorstw i projektów korzystających z otwartego oprogramowania, systematyczne uwzględnianie ich w odpowiednich strategiach inwestycyjnych i narzędziach finansowych, a także współpracę wokół neutralnych platform niezależnych od dostawców;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2771</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lina Gálvez, Elena Sancho Murillo, Nicolás González Casares</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
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	Tekst proponowany przez Komisję
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	e)	działania wspierające opracowywanie, wdrażanie, monitorowanie i egzekwowanie odpowiedniego ustawodawstwa i odpowiednich polityk Unii. Obejmuje to wspieranie odpowiednich instytucji, współpracę między organami krajowymi i zainteresowanymi stronami, badania, rozwój i wdrażanie narzędzi i infrastruktury, w tym infrastruktury i narzędzi informatycznych.
	e)	działania wspierające opracowywanie, wdrażanie, monitorowanie i egzekwowanie odpowiedniego ustawodawstwa i odpowiednich polityk Unii. Obejmuje to wspieranie odpowiednich instytucji, koordynację i współpracę między organami krajowymi i zainteresowanymi stronami, badania, rozwój i wdrażanie narzędzi i infrastruktury, w tym infrastruktury i narzędzi informatycznych, pod warunkiem że takie wsparcie dotyczy przede wszystkim pomocy technicznej dla właściwych organów krajowych i jest zgodne z ramami instytucjonalnymi ustanowionymi w odpowiednich instrumentach sektorowych.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2772</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
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	e)	działania wspierające opracowywanie, wdrażanie, monitorowanie i egzekwowanie odpowiedniego ustawodawstwa i odpowiednich polityk Unii. Obejmuje to wspieranie odpowiednich instytucji, współpracę między organami krajowymi i zainteresowanymi stronami, badania, rozwój i wdrażanie narzędzi i infrastruktury, w tym infrastruktury i narzędzi informatycznych.
	e)	usprawniają opracowywanie, wdrażanie, monitorowanie i egzekwowanie odpowiedniego ustawodawstwa i odpowiednich polityk Unii. Obejmuje to wspieranie odpowiednich instytucji, współpracę między organami krajowymi i zainteresowanymi stronami, badania, rozwój i wdrażanie narzędzi i infrastruktury, w tym infrastruktury i narzędzi informatycznych.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2773</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 39 – ustęp 2 – litera e a (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
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	ea)	zwiększają odporność i cyberbezpieczeństwo Unii przez wspieranie rozwoju, wdrażania i pozyskiwania zaawansowanych zdolności, infrastruktur, technologii i możliwości w zakresie cyberbezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczeństwo infrastruktury krytycznej i cyfrowych łańcuchów dostaw, opracować unijny obraz sytuacji krajobrazu zagrożeń, a także poprawić zdolności wykrywania i reagowania na incydenty; wspieranie konkurencyjności unijnej bazy przemysłowej w dziedzinie cyberbezpieczeństwa, rozwój umiejętności w dziedzinie cyberbezpieczeństwa wraz z dojrzałością europejskiej bazy przemysłowej pod względem cyberbezpieczeństwa, w tym w odniesieniu do mikroprzedsiębiorstw, MŚP oraz małych spółek o średniej kapitalizacji.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2774</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christophe Clergeau, Jean-Marc Germain, Nikos Papandreou, Romana Jerković, Kristian Vigenin, Thomas Pellerin-Carlin, Vytenis Povilas Andriukaitis, Victor Negrescu, Estelle Ceulemans, Raphaël Glucksmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 39 – ustęp 2 – litera e a (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	ea)	wzmocnienie wykorzystania i ponownego wykorzystywania danych dotyczących zdrowia i danych eksposomowych do celów świadczenia opieki zdrowotnej oraz badań naukowych i innowacji, promowanie wykorzystywania narzędzi i usług cyfrowych, cyberbezpieczeństwa, a także transformacji cyfrowej systemów opieki zdrowotnej, w tym poprzez rozwój i wykorzystanie europejskiej przestrzeni danych dotyczących zdrowia;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2775</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Morten Løkkegaard, Yvan Verougstraete, Bart Groothuis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 39 – ustęp 2 – litera e a (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	ea)	f) wspieranie szybkiej komercjalizacji i zwiększania skali innowacji technologicznych. W ścisłej zgodności z programem „Horyzont Europa” finansowanie powinno być przydzielane na różnych poziomach gotowości technologicznej, aby stworzyć spójną ścieżkę od badań naukowych do zwiększania skali przemysłowej.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2776</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Giorgio Gori</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 39 – ustęp 2 – litera e a (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	ea)	wzmocnienie zdolności Unii w zakresie innowacji i przemysłowego wykorzystania zaawansowanych materiałów produkcyjnych i materiałów zaawansowanych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2777</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matthias Ecke, Michał Kobosko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 39 – ustęp 2 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	2a.	Wspieranie utworzenia specjalnego Europejskiego Funduszu na rzecz Suwerennych Technologii w celu wspierania rozwoju, utrzymania, bezpieczeństwa i długoterminowej stabilności krytycznej infrastruktury cyfrowej, w tym otwartego oprogramowania i społeczności cyfrowych, które stanowią podstawę unijnej gospodarki cyfrowej. Fundusz zapewnia ukierunkowane, elastyczne i długoterminowe wsparcie finansowe w celu wyeliminowania strukturalnych luk w finansowaniu powszechnie stosowanych otwartych technologii, wzmocnienia bezpieczeństwa i odporności cyfrowych łańcuchów dostaw oraz zmniejszenia strategicznej zależności od dostawców spoza Unii. Przyczynia się do zapewnienia wysokiego poziomu cyberbezpieczeństwa, wspiera konkurencyjność ekosystemu cyfrowego Unii i umożliwia Unii utrzymanie kontroli nad kluczowymi elementami jej infrastruktury cyfrowej, zgodnie z celem, jakim jest osiągnięcie suwerenności technologicznej. Wsparcie na podstawie niniejszej litery wdraża się z należytym uwzględnieniem modeli zarządzania i struktur wspólnotowych, które zapewniają odporność cyfrowych dóbr wspólnych.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2778</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 39 – ustęp 3</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	3.	Działania w ramach niniejszej sekcji mają na celu wspieranie rozwoju, wdrażania i pozyskiwania zaawansowanych zdolności, infrastruktur, technologii i możliwości w zakresie cyberbezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczeństwo infrastruktury krytycznej i cyfrowych łańcuchów dostaw, opracować unijny obraz sytuacji krajobrazu zagrożeń, a także poprawić zdolności wykrywania i reagowania na incydenty; wspieranie konkurencyjności unijnej bazy przemysłowej w dziedzinie cyberbezpieczeństwa, rozwój umiejętności w dziedzinie cyberbezpieczeństwa wraz z dojrzałością europejskiej bazy przemysłowej pod względem cyberbezpieczeństwa, w tym MŚP.
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2779</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Radan Kanev</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 39 – ustęp 3</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	3.	Działania w ramach niniejszej sekcji mają na celu wspieranie rozwoju, wdrażania i pozyskiwania zaawansowanych zdolności, infrastruktur, technologii i możliwości w zakresie cyberbezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczeństwo infrastruktury krytycznej i cyfrowych łańcuchów dostaw, opracować unijny obraz sytuacji krajobrazu zagrożeń, a także poprawić zdolności wykrywania i reagowania na incydenty; wspieranie konkurencyjności unijnej bazy przemysłowej w dziedzinie cyberbezpieczeństwa, rozwój umiejętności w dziedzinie cyberbezpieczeństwa wraz z dojrzałością europejskiej bazy przemysłowej pod względem cyberbezpieczeństwa, w tym MŚP.
	3.	Działania w ramach niniejszej sekcji mają na celu wspieranie rozwoju, wdrażania i pozyskiwania zaawansowanych zdolności, infrastruktur, technologii i możliwości w zakresie cyberbezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczeństwo infrastruktury krytycznej, w tym szpitali cywilnych i wojskowych, unijnych zakładów produkcji szczepionek i środków przeciwdrobnoustrojowych podwójnego zastosowania przyczyniających się do europejskiej obrony biologicznej oraz cyfrowych łańcuchów dostaw, opracować unijny obraz sytuacji krajobrazu zagrożeń, a także poprawić zdolności wykrywania i reagowania na incydenty; wspieranie konkurencyjności unijnej bazy przemysłowej w dziedzinie cyberbezpieczeństwa, rozwój umiejętności w dziedzinie cyberbezpieczeństwa wraz z dojrzałością europejskiej bazy przemysłowej pod względem cyberbezpieczeństwa, w tym MŚP.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Zgodnie z przyjętą opinią SANT w sprawie EFK.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2780</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christophe Clergeau, Jean-Marc Germain, Romana Jerković, Kristian Vigenin, Thomas Pellerin-Carlin, Vytenis Povilas Andriukaitis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 39 – ustęp 3</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	3.	Działania w ramach niniejszej sekcji mają na celu wspieranie rozwoju, wdrażania i pozyskiwania zaawansowanych zdolności, infrastruktur, technologii i możliwości w zakresie cyberbezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczeństwo infrastruktury krytycznej i cyfrowych łańcuchów dostaw, opracować unijny obraz sytuacji krajobrazu zagrożeń, a także poprawić zdolności wykrywania i reagowania na incydenty; wspieranie konkurencyjności unijnej bazy przemysłowej w dziedzinie cyberbezpieczeństwa, rozwój umiejętności w dziedzinie cyberbezpieczeństwa wraz z dojrzałością europejskiej bazy przemysłowej pod względem cyberbezpieczeństwa, w tym MŚP.
	3.	Działania w ramach niniejszej sekcji mają na celu wspieranie rozwoju, wdrażania i pozyskiwania zaawansowanych zdolności, infrastruktur, technologii i możliwości w zakresie cyberbezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczeństwo infrastruktury krytycznej, w tym szpitali cywilnych i wojskowych, unijnych zakładów produkcji szczepionek i środków przeciwdrobnoustrojowych podwójnego zastosowania przyczyniających się do europejskiej obrony biologicznej oraz cyfrowych łańcuchów dostaw, opracować unijny obraz sytuacji krajobrazu zagrożeń, a także poprawić zdolności wykrywania i reagowania na incydenty; wspieranie konkurencyjności unijnej bazy przemysłowej w dziedzinie cyberbezpieczeństwa, rozwój umiejętności w dziedzinie cyberbezpieczeństwa wraz z dojrzałością europejskiej bazy przemysłowej pod względem cyberbezpieczeństwa, w tym MŚP.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Poprawka ta służy ponownemu wprowadzeniu poprawek przyjętych w opinii SANT.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2781</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bart Groothuis, João Cotrim De Figueiredo, Morten Løkkegaard, Yvan Verougstraete, Sophie Wilmès, Brigitte van den Berg, Elisabetta Gualmini, Michael McNamara, Marie-Agnes Strack-Zimmermann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 39 – ustęp 3</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	3.	Działania w ramach niniejszej sekcji mają na celu wspieranie rozwoju, wdrażania i pozyskiwania zaawansowanych zdolności, infrastruktur, technologii i możliwości w zakresie cyberbezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczeństwo infrastruktury krytycznej i cyfrowych łańcuchów dostaw, opracować unijny obraz sytuacji krajobrazu zagrożeń, a także poprawić zdolności wykrywania i reagowania na incydenty; wspieranie konkurencyjności unijnej bazy przemysłowej w dziedzinie cyberbezpieczeństwa, rozwój umiejętności w dziedzinie cyberbezpieczeństwa wraz z dojrzałością europejskiej bazy przemysłowej pod względem cyberbezpieczeństwa, w tym MŚP.
	3.	Działania w ramach niniejszej sekcji mają na celu wspieranie rozwoju, wdrażania i pozyskiwania zaawansowanych zdolności, infrastruktur, technologii i możliwości w zakresie cyberbezpieczeństwa, w tym narzędzi cyberbezpieczeństwa wykorzystujących sztuczną inteligencję oraz przejścia na kryptografię postkwantową, aby zapewnić bezpieczeństwo infrastruktury krytycznej i cyfrowych łańcuchów dostaw, opracować unijny obraz sytuacji krajobrazu zagrożeń, a także poprawić zdolności wykrywania i reagowania na incydenty; wspieranie konkurencyjności unijnej bazy przemysłowej w dziedzinie cyberbezpieczeństwa, rozwój umiejętności w dziedzinie cyberbezpieczeństwa wraz z dojrzałością europejskiej bazy przemysłowej pod względem cyberbezpieczeństwa, w tym MŚP.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Cyber threats are evolving in two directions. AI is transforming both offensive and defensive cybersecurity, yet the dedicated cybersecurity paragraph does not reference it despite AI being listed elsewhere in this chapter. Meanwhile, the advent of quantum computing will render current cryptographic standards obsolete, requiring a Union-wide transition to post-quantum cryptography as recommended by the Commission Recommendation on Post-Quantum Cryptography (C(2024) 2393). This amendment ensures the ECF can fund both AI-powered cybersecurity capabilities and the cryptographic transition before these threats materialise.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2782</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lina Gálvez, Elena Sancho Murillo, Nicolás González Casares, Daniel Attard</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 39 – ustęp 3</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	3.	Działania w ramach niniejszej sekcji mają na celu wspieranie rozwoju, wdrażania i pozyskiwania zaawansowanych zdolności, infrastruktur, technologii i możliwości w zakresie cyberbezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczeństwo infrastruktury krytycznej i cyfrowych łańcuchów dostaw, opracować unijny obraz sytuacji krajobrazu zagrożeń, a także poprawić zdolności wykrywania i reagowania na incydenty; wspieranie konkurencyjności unijnej bazy przemysłowej w dziedzinie cyberbezpieczeństwa, rozwój umiejętności w dziedzinie cyberbezpieczeństwa wraz z dojrzałością europejskiej bazy przemysłowej pod względem cyberbezpieczeństwa, w tym MŚP.
	3.	Działania w ramach niniejszego rozdziału mają na celu wspieranie badań, rozwoju, innowacji, wdrażania i pozyskiwania zaawansowanych zdolności, infrastruktur, produktów, usług, technologii i możliwości w zakresie cyberbezpieczeństwa, aby wzmocnić europejski ekosystem cyberbezpieczeństwa oraz zapewnić odporność i bezpieczeństwo infrastruktury krytycznej i cyfrowych łańcuchów dostaw. Działania te wspierają również konkurencyjność unijnej bazy przemysłowej w dziedzinie cyberbezpieczeństwa i rozwój umiejętności w dziedzinie cyberbezpieczeństwa oraz poprawiają dojrzałość europejskiej bazy przemysłowej pod względem cyberbezpieczeństwa, w tym MŚP.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2783</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dan Nica</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 39 – ustęp 3 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	3a.	We wszystkich działaniach w ramach niniejszej sekcji uwzględnia się bezpieczeństwo na etapie projektowania i domyślne szyfrowanie, zapewniając odporność systemów i infrastruktury cyfrowej na cyberzagrożenia i nieuprawniony dostęp. W przypadku gdy uprawniony dostęp do zaszyfrowanych danych wymagany jest w celu zapobiegania poważnej przestępczości lub terroryzmowi, ich wykrywania, prowadzenia postępowań przygotowawczych w ich sprawie lub ich ścigania, środki techniczne opracowuje się i wdraża zgodnie z prawem Unii i prawem krajowym, z zastrzeżeniem nadzoru sądowego i z pełnym poszanowaniem praw podstawowych i ochrony danych.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Poprawka ta służy dopilnowaniu, aby w finansowanych z EFK działaniach w zakresie przywództwa cyfrowego uwzględniano bezpieczeństwo na etapie projektowania i domyślne szyfrowanie, zgodnie z wymogami RODO, dyrektywy NIS 2 oraz najlepszych praktyk w zakresie rozwoju cyfrowej infrastruktury publicznej. Zapewnia ona również ramy prawne i techniczne do celów uprawnionego dostępu do zaszyfrowanych danych w sposób równoważący potrzeby organów ścigania z ochroną praw podstawowych, zgodnie z zaleceniami grupy wysokiego szczebla, Europejskiej Rady Ochrony Danych i z najnowszym orzecznictwem TSUE.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2784</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paolo Borchia, Isabella Tovaglieri, Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 39 – ustęp 3 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	3a.	W programach prac zapewnia się spójność z rodzajami działań planowanych do realizacji w ramach funduszu, o którym mowa w art. 10a ust. 8 dyrektywy 2003/87/WE, oraz spójność i komplementarność z rozporządzeniem (UE) [XXX] [instrument „Łącząc Europę”].


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Segment „Przywództwo cyfrowe” obejmuje działania takie jak technologie zwiększające interoperacyjność w całej Unii, które są zgodne z działaniami kwalifikującymi się do finansowania w ramach instrumentu „Łącząc Europę”. Zapewnienie wyraźnej spójności między segmentem „Przywództwo cyfrowe” EFK a instrumentem „Łącząc Europę” pozwala uniknąć powielania finansowania, wzmacnia synergie i gwarantuje koordynację inwestycji w infrastrukturę cyfrową we wszystkich instrumentach UE.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2785</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulius Saudargas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 39 – ustęp 3 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	3a.	W programach prac zapewnia się spójność z rodzajami działań planowanych do realizacji w ramach funduszu, o którym mowa w art. 10a ust. 8 dyrektywy 2003/87/WE, oraz spójność i komplementarność z rozporządzeniem (UE) [XXX] [instrument „Łącząc Europę”].


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2786</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Davor Ivo Stier, Nikolina Brnjac</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 39 – ustęp 3 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	3a.	Programy prac zapewniają wystarczającą elastyczność, aby dostosować wspierane technologie i zastosowania do zmieniających się uwarunkowań przemysłowych, technologicznych i geopolitycznych.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2787</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matthias Ecke, Michał Kobosko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 39 – ustęp 4</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	4.	Programy prac przyjęte zgodnie z przepisami niniejszego rozporządzenia na mocy niniejszego rozdziału zawierają specjalną dedykowaną część i zapewniają spójność z [działaniami w zakresie konkurencyjności i społeczeństwa wspieranymi na podstawie rozporządzenia (UE) [XXX] [program ramowy w zakresie badań naukowych i innowacji „Horyzont Europa”].
	4.	Programy prac przyjęte zgodnie z przepisami niniejszego rozporządzenia na mocy niniejszego rozdziału zawierają specjalną dedykowaną część i zapewniają spójność z [działaniami w zakresie konkurencyjności i społeczeństwa wspieranymi na podstawie rozporządzenia (UE) [XXX] [program ramowy w zakresie badań naukowych i innowacji „Horyzont Europa”]. W programach prac, o których mowa w niniejszym rozdziale, określa się minimalne standardy dotyczące otwartych licencji, zgodności z otwartymi standardami oraz wymogów interoperacyjności w ramach oceny i kwalifikowalności.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2788</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 39 – ustęp 4</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	4.	Programy prac przyjęte zgodnie z przepisami niniejszego rozporządzenia na mocy niniejszego rozdziału zawierają specjalną dedykowaną część i zapewniają spójność z [działaniami w zakresie konkurencyjności i społeczeństwa wspieranymi na podstawie rozporządzenia (UE) [XXX] [program ramowy w zakresie badań naukowych i innowacji „Horyzont Europa”].
	4.	Programy prac przyjęte zgodnie z przepisami niniejszego rozporządzenia na mocy niniejszego rozdziału zapewniają spójność z rozporządzeniem (UE) [XXX] [program ramowy w zakresie badań naukowych i innowacji „Horyzont Europa”].


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2789</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lina Gálvez, Elena Sancho Murillo, Nicolás González Casares, René Repasi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 39 – ustęp 4</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	4.	Programy prac przyjęte zgodnie z przepisami niniejszego rozporządzenia na mocy niniejszego rozdziału zawierają specjalną dedykowaną część i zapewniają spójność z [działaniami w zakresie konkurencyjności i społeczeństwa wspieranymi na podstawie rozporządzenia (UE) [XXX] [program ramowy w zakresie badań naukowych i innowacji „Horyzont Europa”].
	4.	Programy prac przyjęte zgodnie z przepisami niniejszego rozporządzenia na mocy niniejszego rozdziału zapewniają spójność z [działaniami w zakresie konkurencyjności i społeczeństwa wspieranymi na podstawie rozporządzenia (UE) [XXX] [program ramowy w zakresie badań naukowych i innowacji „Horyzont Europa”].
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	Artykuł 39a	

	
	Wsparcie na rzecz zaawansowanej gotowości i odporności w dziedzinie cyberbezpieczeństwa

	
	1. Fundusz wspiera działania przyczyniające się do wzmocnienia odporności, gotowości i zdolności technologicznych Unii w dziedzinie cyberbezpieczeństwa w obliczu pojawiających się cyberzagrożeń opartych na AI, w szczególności w sektorach o kluczowym znaczeniu dla funkcjonowania, bezpieczeństwa i konkurencyjności gospodarki Unii.

	
	2. Działania kwalifikowalne mogą obejmować:

	
	a) opracowywanie, testowanie i wdrażanie zaawansowanych rozwiązań w zakresie cyberbezpieczeństwa, w tym narzędzi obronnych wspomaganych AI, technologii uwzględniania bezpieczeństwa na etapie projektowania, zautomatyzowanych zdolności w zakresie wykrywania podatności i szybkich środków zaradczych;

	
	b) działania wspierające przyspieszone wdrażanie architektury zerowego zaufania, segmentację sieci, podejścia zakładające naruszenie oraz ochronę strategicznie krytycznych zasobów cyfrowych i infrastruktury cyfrowej;

	
	c) ustanowienie mechanizmów umożliwiających skoordynowane zarządzanie podatnościami, odpowiedzialne ujawnianie, szybkie wdrażanie poprawek i zapobiegawcze środki łagodzące dostosowane do skróconych ram czasowych w przypadku cyberzagrożeń opartych na AI;

	
	d) wspieranie ram bezpiecznej współpracy między organami publicznymi, organizacjami badawczymi, wyspecjalizowanymi strukturami kompetencji w zakresie cyberbezpieczeństwa, przedsiębiorstwami prywatnymi i operatorami infrastruktury krytycznej do celów przewidywania zagrożeń, testowania cyberodporności, wymiany informacji i gotowości operacyjnej;

	
	e) działania ułatwiające udział Unii w międzynarodowych i branżowych inicjatywach współpracy w dziedzinie cyberbezpieczeństwa, które są istotne dla wzmocnienia gotowości Europy na wypadek zaawansowanych cyberzagrożeń opartych na AI.

	
	3. Komisja, we współpracy z odpowiednimi organami, agencjami i wyspecjalizowanymi strukturami kompetencji w zakresie cyberbezpieczeństwa ustanowionymi w Unii, ułatwia opracowywanie wspólnych wytycznych, wiedzy technicznej i skoordynowanych środków gotowości dla podmiotów publicznych i prywatnych korzystających ze wsparcia w ramach Funduszu.

	
	4. Działania wspierane na podstawie niniejszego artykułu przyczyniają się do wzmocnienia strategicznej autonomii, odporności technologicznej i bazy przemysłowej Unii w dziedzinie cyberbezpieczeństwa, przy jednoczesnym zapewnieniu spójności z unijnymi przepisami dotyczącymi cyberbezpieczeństwa.
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<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Zaawansowane systemy AI szybko zwiększają skalę i tempo cyberzagrożeń, przez co infrastruktura krytyczna, usługi publiczne i strategiczne gałęzie przemysłu są narażone na bezprecedensowe ryzyko. Poprawka ta wspomaga zwiększenie gotowości Unii poprzez wspieranie narzędzi cyberbezpieczeństwa wspomaganych AI, szybkiego zarządzania podatnościami i skoordynowanych europejskich zdolności w dziedzinie cyberodporności.
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	Artykuł 39a	

	
	Przepisy uzupełniające

	
	1. W celu realizacji konkretnych celów technologicznych Komisja może powierzyć zadania związane z wykonaniem budżetu następującym organom:

	
	a) Europejskiemu Centrum Kompetencji w dziedzinie Cyberbezpieczeństwa (ECCC) w odniesieniu do działań związanych z bazą przemysłową w dziedzinie cyberbezpieczeństwa i odpornością cyfrowych łańcuchów dostaw;

	
	b) Agencji Unii Europejskiej ds. Cyberbezpieczeństwa (ENISA) w odniesieniu do działań związanych z krajobrazem zagrożeń cyberbezpieczeństwa, umiejętnościami w zakresie cyberbezpieczeństwa i zarządzaniem incydentami,

	
	c) Wspólnemu Przedsięwzięciu EuroHPC w odniesieniu do działań związanych z obliczeniami wielkiej skali i technologiami kwantowymi;

	
	d) Wspólnemu Przedsięwzięciu na rzecz Czipów w odniesieniu do działań związanych z łańcuchami wartości półprzewodników i fotoniki;

	
	e) innym istniejącym lub przyszłym strukturom na szczeblu Unii, które posiadają wymagane zdolności.

	
	2. Wdrażanie wielkoskalowej infrastruktury transgranicznej jest traktowane priorytetowo poprzez:

	
	a) projekty wielokrajowe i konsorcja na rzecz europejskiej infrastruktury cyfrowej (EDIC) w celu zapewnienia łączenia zasobów unijnych i krajowych;

	
	b) procedury wspólnego udzielania zamówień zgodnie z art. 17a, w ramach których Komisja i państwa członkowskie działają jako główni nabywcy suwerennych technologii cyfrowych w celu stworzenia gwarantowanego rynku krajowego, zabezpieczającego dostawy i poprawiającego stan bezpieczeństwa.
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	VII	WSPARCIE NA RZECZ ODPORNOŚCI I BEZPIECZEŃSTWA, PRZEMYSŁU OBRONNEGO I PRZESTRZENI KOSMICZNEJ
	VII	WSPARCIE NA RZECZ ODPORNOŚCI I PRZESTRZENI KOSMICZNEJ
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	VII	WSPARCIE NA RZECZ ODPORNOŚCI I BEZPIECZEŃSTWA, PRZEMYSŁU OBRONNEGO I PRZESTRZENI KOSMICZNEJ
	VII	WSPARCIE NA RZECZ ODPORNEGO, BEZPIECZNEGO I CHRONIONEGO SPOŁECZEŃSTWA ORAZ PRZESTRZENI KOSMICZNEJ
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	1.	Działania objęte wsparciem na podstawie niniejszej sekcji przyczyniają się do osiągnięcia celów ogólnych określonych w art. 3 ust. 1 oraz celów szczegółowych określonych w art. 3 ust. 2 lit. d).
	1.	Działania objęte wsparciem na podstawie niniejszego rozdziału przyczyniają się do osiągnięcia celów ogólnych określonych w art. 3 ust. 1 oraz celów szczegółowych określonych w art. 3 ust. 2 lit. d).
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	1.	Działania objęte wsparciem na podstawie niniejszej sekcji przyczyniają się do osiągnięcia celów ogólnych określonych w art. 3 ust. 1 oraz celów szczegółowych określonych w art. 3 ust. 2 lit. d).
	1.	Działania objęte wsparciem na podstawie niniejszego rozdziału przyczyniają się do osiągnięcia celów ogólnych określonych w art. 3 ust. 1 oraz celów szczegółowych określonych w art. 3 ust. 2 lit. d).
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	2.	Wsparcie działań objętych niniejszą sekcją jest finansowane z budżetu określonego w art. 4 ust. 2 lit. e) oraz z wszelkich dodatkowych wkładów przydzielonych zgodnie z art. 5.
	2.	Wsparcie działań objętych niniejszym rozdziałem jest finansowane z budżetu określonego w art. 4 ust. 2 lit. e) oraz z wszelkich dodatkowych wkładów przydzielonych zgodnie z art. 5.

	
	a) XX XXX XXX EUR na działania określone, o których mowa w art. 42 (łańcuch wartości surowców);

	
	b) XX XXX XXX EUR na działania określone, o których mowa w art. 44 (przemysł obronny);

	
	c) 60 000 000 EUR na konkretne działania i komponenty, o których mowa w art. 58, w tym (i) co najmniej 30 000 000 EUR ogółem na usługi na rzecz władz publicznych oraz (ii) co najmniej 30 000 000 EUR ogółem na usługi na rzecz organizacji pozarządowych; przy zapewnieniu racjonalnego pod względem kosztów podejścia budżetowego skoncentrowanego na świadczeniu usług i na maksymalizacji wykorzystania istniejących systemów. W ramach tego podejścia wprowadza się zatem minimalny poziom budżetu dla całego sektora kosmicznego lub specjalne przydziały środków na (i) usługi na rzecz władz publicznych oraz (ii) usługi na rzecz organizacji pozarządowych, zapewniając tym samym na najwyższym szczeblu, aby struktura programu opierała się na usługach kosmicznych, a nie na pojedynczych systemach lub komponentach programu.
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	2.	Wsparcie działań objętych niniejszą sekcją jest finansowane z budżetu określonego w art. 4 ust. 2 lit. e) oraz z wszelkich dodatkowych wkładów przydzielonych zgodnie z art. 5.
	2.	Wsparcie działań objętych niniejszym rozdziałem jest finansowane z budżetu określonego w art. 4 ust. 2 lit. e) oraz z wszelkich dodatkowych wkładów przydzielonych zgodnie z art. 5.
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	2a.	Przepisy niniejszego rozdziału pozostają bez uszczerbku dla wyłącznej odpowiedzialności każdego państwa członkowskiego za swoje bezpieczeństwo narodowe, zgodnie z art. 4 ust. 2 Traktatu o Unii Europejskiej (TUE), jak również dla prawa każdego państwa członkowskiego do ochrony swoich podstawowych interesów bezpieczeństwa zgodnie z art. 346 Traktatu o funkcjonowaniu Unii Europejskiej (TFUE).
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<Article>Artykuł 40 – ustęp 2 a (nowy)</Article>
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	2a.	XX XXX XXX EUR na działania określone, o których mowa w art. 42.
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	2b.	XX XXX XXX EUR na działania określone, o których mowa w art. 44.
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	2c.	60 000 000 EUR na konkretne działania i komponenty, o których mowa w art. 58, w tym (i) co najmniej 30 000 000 EUR ogółem na usługi na rzecz władz publicznych oraz (ii) co najmniej 30 000 000 EUR ogółem na usługi na rzecz organizacji pozarządowych; przy zapewnieniu racjonalnego pod względem kosztów podejścia budżetowego skoncentrowanego na świadczeniu usług i na maksymalizacji wykorzystania istniejących systemów. W ramach tego podejścia wprowadza się zatem minimalny poziom budżetu dla całego sektora kosmicznego lub specjalne przydziały środków na (i) usługi na rzecz władz publicznych oraz (ii) usługi na rzecz organizacji pozarządowych, zapewniając tym samym na najwyższym szczeblu, aby struktura programu opierała się na usługach kosmicznych, a nie na pojedynczych systemach lub komponentach programu.
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	Artykuł 41	
	skreśla się

	Synergie w dziedzinie przestrzeni kosmicznej i obronności
	

	1. Ustanawia się Radę Doradczą ds. Przestrzeni Kosmicznej i Obronności, która może doradzać Komisji w zakresie koordynacji i komplementarności działań związanych z przestrzenią kosmiczną i obronnością, jak określono w art. 3 ust. 2 lit. d) pkt 1 i 2, oraz powiązanych narzędzi finansowych w celu zwiększenia efektywności inwestycji i skuteczności wyników. Członkowie rady doradczej, o której mowa w ust. 1, są powoływani przez państwa członkowskie.
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Z uwagi na wzmocnioną strukturę zarządzania określoną w art. 14, 14a, 14b przepis ten nie służy żadnemu konkretnemu celowi.
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	Artykuł 41	
	skreśla się

	Synergie w dziedzinie przestrzeni kosmicznej i obronności
	

	1. Ustanawia się Radę Doradczą ds. Przestrzeni Kosmicznej i Obronności, która może doradzać Komisji w zakresie koordynacji i komplementarności działań związanych z przestrzenią kosmiczną i obronnością, jak określono w art. 3 ust. 2 lit. d) pkt 1 i 2, oraz powiązanych narzędzi finansowych w celu zwiększenia efektywności inwestycji i skuteczności wyników. Członkowie rady doradczej, o której mowa w ust. 1, są powoływani przez państwa członkowskie.
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	Synergie w dziedzinie przestrzeni kosmicznej i obronności
	Synergie w dziedzinie odporności, bezpieczeństwa, przemysłu obronnego i przestrzeni kosmicznej
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	1.	Ustanawia się Radę Doradczą ds. Przestrzeni Kosmicznej i Obronności, która może doradzać Komisji w zakresie koordynacji i komplementarności działań związanych z przestrzenią kosmiczną i obronnością, jak określono w art. 3 ust. 2 lit. d) pkt 1 i 2, oraz powiązanych narzędzi finansowych w celu zwiększenia efektywności inwestycji i skuteczności wyników. Członkowie rady doradczej, o której mowa w ust. 1, są powoływani przez państwa członkowskie.
	1.	Ustanawia się Radę Doradczą ds. Przestrzeni Kosmicznej i Obronności, składającą się z przedstawicieli państw członkowskich i EDA, która ma wspierać współpracę i doradzać Komisji w zakresie koordynacji i komplementarności działań związanych z przestrzenią kosmiczną i obronnością, jak określono w art. 3 ust. 2 lit. d) pkt 1 i 2, oraz powiązanych narzędzi finansowych w celu zwiększenia efektywności inwestycji i skuteczności wyników. Ponieważ przestrzeń kosmiczna jest strategicznym czynnikiem umożliwiającym obronę, należy zwrócić szczególną uwagę na określenie projektów kosmicznych, które mogą uzupełniać potrzeby obronne, w tym w zakresie monitorowania zagrożeń wojskowych i hybrydowych, nadzoru nad infrastrukturą krytyczną oraz wsparcia misji w ramach WPBiO. Członkowie rady doradczej są powoływani przez państwa członkowskie. Odpowiednie organizacje międzynarodowe, takie jak Europejska Agencja Kosmiczna, mogą otrzymać status obserwatora.
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	1.	Ustanawia się Radę Doradczą ds. Przestrzeni Kosmicznej i Obronności, która może doradzać Komisji w zakresie koordynacji i komplementarności działań związanych z przestrzenią kosmiczną i obronnością, jak określono w art. 3 ust. 2 lit. d) pkt 1 i 2, oraz powiązanych narzędzi finansowych w celu zwiększenia efektywności inwestycji i skuteczności wyników. Członkowie rady doradczej, o której mowa w ust. 1, są powoływani przez państwa członkowskie.
	1.	Niniejszym ustanawia się Radę Doradczą ds. Odporności, Bezpieczeństwa, Przemysłu Obronnego i Przestrzeni Kosmicznej. Członkowie rady doradczej są powoływani przez państwa członkowskie.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2807</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jana Nagyová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 41 – ustęp 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Ustanawia się Radę Doradczą ds. Przestrzeni Kosmicznej i Obronności, która może doradzać Komisji w zakresie koordynacji i komplementarności działań związanych z przestrzenią kosmiczną i obronnością, jak określono w art. 3 ust. 2 lit. d) pkt 1 i 2, oraz powiązanych narzędzi finansowych w celu zwiększenia efektywności inwestycji i skuteczności wyników. Członkowie rady doradczej, o której mowa w ust. 1, są powoływani przez państwa członkowskie.
	1.	Ustanawia się Radę Doradczą ds. Przestrzeni Kosmicznej i Obronności, która może doradzać Komisji w zakresie koordynacji i komplementarności działań związanych z przestrzenią kosmiczną i obronnością, jak określono w art. 3 ust. 2 lit. d) pkt 1 i 2, oraz powiązanych narzędzi finansowych w celu zwiększenia efektywności inwestycji i skuteczności wyników. Członkowie rady doradczej, o której mowa w ust. 1, są powoływani przez państwa członkowskie. W wykonywaniu zadań radę doradczą wspiera Agencja w odniesieniu do unijnych systemów i usług kosmicznych. Europejska Agencja Kosmiczna otrzymuje status obserwatora.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2808</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Angelika Niebler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 41 – ustęp 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Ustanawia się Radę Doradczą ds. Przestrzeni Kosmicznej i Obronności, która może doradzać Komisji w zakresie koordynacji i komplementarności działań związanych z przestrzenią kosmiczną i obronnością, jak określono w art. 3 ust. 2 lit. d) pkt 1 i 2, oraz powiązanych narzędzi finansowych w celu zwiększenia efektywności inwestycji i skuteczności wyników. Członkowie rady doradczej, o której mowa w ust. 1, są powoływani przez państwa członkowskie.
	1.	Ustanawia się Radę Doradczą ds. Przestrzeni Kosmicznej i Obronności, która może doradzać Komisji w zakresie koordynacji i komplementarności działań związanych z przestrzenią kosmiczną i obronnością, jak określono w art. 3 ust. 2 lit. d) pkt 1 i 2, oraz powiązanych narzędzi finansowych w celu zwiększenia efektywności inwestycji i skuteczności wyników. Członkowie rady doradczej, o której mowa w ust. 1, są powoływani przez państwa członkowskie. Odpowiednie organizacje międzynarodowe mogą otrzymać status obserwatora. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2809</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ondřej Krutílek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 41 – ustęp 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Ustanawia się Radę Doradczą ds. Przestrzeni Kosmicznej i Obronności, która może doradzać Komisji w zakresie koordynacji i komplementarności działań związanych z przestrzenią kosmiczną i obronnością, jak określono w art. 3 ust. 2 lit. d) pkt 1 i 2, oraz powiązanych narzędzi finansowych w celu zwiększenia efektywności inwestycji i skuteczności wyników. Członkowie rady doradczej, o której mowa w ust. 1, są powoływani przez państwa członkowskie.
	1.	Ustanawia się Radę Doradczą ds. Przestrzeni Kosmicznej i Obronności, która może doradzać Komisji w zakresie koordynacji i komplementarności działań związanych z przestrzenią kosmiczną i obronnością, w tym podwójnego zastosowania unijnych systemów i usług kosmicznych, jak określono w art. 3 ust. 2 lit. d) pkt 1 i 2, oraz powiązanych narzędzi finansowych w celu zwiększenia efektywności inwestycji i skuteczności wyników. Członkowie rady doradczej, o której mowa w ust. 1, są powoływani przez państwa członkowskie.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2810</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulius Saudargas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 41 – ustęp 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Ustanawia się Radę Doradczą ds. Przestrzeni Kosmicznej i Obronności, która może doradzać Komisji w zakresie koordynacji i komplementarności działań związanych z przestrzenią kosmiczną i obronnością, jak określono w art. 3 ust. 2 lit. d) pkt 1 i 2, oraz powiązanych narzędzi finansowych w celu zwiększenia efektywności inwestycji i skuteczności wyników. Członkowie rady doradczej, o której mowa w ust. 1, są powoływani przez państwa członkowskie.
	1.	Ustanawia się Radę Doradczą ds. Przestrzeni Kosmicznej i Obronności, która może doradzać Komisji w zakresie koordynacji i komplementarności działań związanych z przestrzenią kosmiczną i obronnością, w tym podwójnego zastosowania unijnych systemów i usług kosmicznych, jak określono w art. 3 ust. 2 lit. d) pkt 1 i 2, oraz powiązanych narzędzi finansowych w celu zwiększenia efektywności inwestycji i skuteczności wyników. Członkowie rady doradczej, o której mowa w ust. 1, są powoływani przez państwa członkowskie.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2811</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 41 – ustęp 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Ustanawia się Radę Doradczą ds. Przestrzeni Kosmicznej i Obronności, która może doradzać Komisji w zakresie koordynacji i komplementarności działań związanych z przestrzenią kosmiczną i obronnością, jak określono w art. 3 ust. 2 lit. d) pkt 1 i 2, oraz powiązanych narzędzi finansowych w celu zwiększenia efektywności inwestycji i skuteczności wyników. Członkowie rady doradczej, o której mowa w ust. 1, są powoływani przez państwa członkowskie.
	1.	Ustanawia się Radę Doradczą ds. Przestrzeni Kosmicznej i Obronności, która doradza Komisji w zakresie koordynacji i komplementarności działań związanych z przestrzenią kosmiczną i obronnością, jak określono w art. 3 ust. 2 lit. d) pkt 1 i 2, oraz powiązanych narzędzi finansowych w celu zwiększenia efektywności inwestycji i skuteczności wyników. Członkowie rady doradczej są powoływani przez państwa członkowskie.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2812</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>András Gyürk</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 41 – ustęp 1 a (nowy)</Article>
<DocAmend2>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 41 – ustęp 1 a</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	1a.	Rada może udzielać Komisji porad w zakresie koordynacji i komplementarności działań prowadzonych na podstawie poszczególnych sekcji niniejszego rozdziału, w tym w odniesieniu do odpowiednich aspektów badań naukowych i innowacji objętych rozporządzeniem (UE) [XXX] [program ramowy w zakresie badań naukowych i innowacji „Horyzont Europa”]. Może również doradzać w sprawie synergii między działaniami prowadzonymi w ramach niniejszego rozdziału a odpowiednimi działaniami prowadzonymi na podstawie innych rozdziałów niniejszego rozporządzenia.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2813</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ondřej Krutílek, Elena Donazzan</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 41 – ustęp 1 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	1a.	W wykonywaniu zadań radę doradczą wspiera Agencja (EUSPA) w odniesieniu do unijnych systemów i usług kosmicznych.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2814</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulius Saudargas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 41 – ustęp 1 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	1a.	W wykonywaniu zadań radę doradczą wspiera Agencja w odniesieniu do unijnych systemów i usług kosmicznych.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2815</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Angelika Niebler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 41 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Artykuł 41a	

	
	Zasady stowarzyszenia państw EOG-EFTA

	
	W uzupełnieniu przepisów art. 11 w działaniach w ramach celu szczegółowego, o którym mowa w art. 3 ust. 2 lit. d) pkt 1–4, mogą uczestniczyć członkowie Europejskiego Stowarzyszenia Wolnego Handlu (EFTA) (którzy są członkami Europejskiego Obszaru Gospodarczego (EOG)), zgodnie z warunkami określonymi w Porozumieniu EOG. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2816</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 42 – tytuł</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Działania określone wspierające politykę w dziedzinie odporności
	Działania określone wspierające politykę w dziedzinie odporności w zakresie surowców


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2817</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>András Gyürk</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 42 – ustęp 1</Article>
<DocAmend2>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend2>
<Article2>Artykuł 42 – ustęp 1</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Wsparcie na rzecz polityki w dziedzinie odporności wzmocni strategiczną autonomię, bezpieczeństwo gospodarcze i odporność przemysłu Unii poprzez umocnienie poszczególnych etapów łańcucha wartości surowców, w tym poprzez dywersyfikację dostaw surowców krytycznych z państw trzecich.
	1.	Wsparcie na rzecz polityki w dziedzinie odporności wzmocni strategiczną autonomię, bezpieczeństwo gospodarcze i odporność przemysłu Unii poprzez umocnienie poszczególnych etapów łańcuchów wartości surowców i innych kluczowych czynników produkcji, takich jak półprzewodniki, w tym poprzez dywersyfikację dostaw surowców krytycznych z państw trzecich. Potrzeby sektorów przemysłowych, o których mowa w sekcjach 2–4 niniejszego rozdziału, uznaje się za priorytetowe dla działań objętych niniejszą sekcją.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2818</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Diana Iovanovici Șoșoacă</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 42 – ustęp 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Wsparcie na rzecz polityki w dziedzinie odporności wzmocni strategiczną autonomię, bezpieczeństwo gospodarcze i odporność przemysłu Unii poprzez umocnienie poszczególnych etapów łańcucha wartości surowców, w tym poprzez dywersyfikację dostaw surowców krytycznych z państw trzecich.
	1.	Wsparcie na rzecz polityki w dziedzinie odporności wzmocni strategiczną autonomię, bezpieczeństwo gospodarcze i odporność przemysłu Unii poprzez umocnienie poszczególnych etapów łańcucha wartości surowców, substancji chemicznych i innych kluczowych czynników produkcji, takich jak półprzewodniki, w tym poprzez dywersyfikację dostaw surowców krytycznych z państw trzecich.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2819</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bruno Tobback, Thomas Pellerin-Carlin, Yannis Maniatis, Nicolás González Casares</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 42 – ustęp 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Wsparcie na rzecz polityki w dziedzinie odporności wzmocni strategiczną autonomię, bezpieczeństwo gospodarcze i odporność przemysłu Unii poprzez umocnienie poszczególnych etapów łańcucha wartości surowców, w tym poprzez dywersyfikację dostaw surowców krytycznych z państw trzecich.
	1.	Wsparcie na rzecz polityki w dziedzinie odporności wzmocni strategiczną autonomię, bezpieczeństwo gospodarcze i odporność przemysłu Unii poprzez zwiększenie autonomii Unii na poszczególnych etapach łańcucha wartości surowców dzięki wzmocnieniu gospodarki o obiegu zamkniętym, a także poprzez dywersyfikację dostaw surowców krytycznych z państw trzecich.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2820</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jüri Ratas, Riho Terras, Tobias Cremer, Sven Mikser</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 42 – ustęp 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Wsparcie na rzecz polityki w dziedzinie odporności wzmocni strategiczną autonomię, bezpieczeństwo gospodarcze i odporność przemysłu Unii poprzez umocnienie poszczególnych etapów łańcucha wartości surowców, w tym poprzez dywersyfikację dostaw surowców krytycznych z państw trzecich.
	1.	Wsparcie na rzecz polityki w dziedzinie odporności wzmocni strategiczną autonomię, bezpieczeństwo gospodarcze i odporność przemysłu Unii poprzez umocnienie poszczególnych etapów łańcucha wartości surowców, w tym w odniesieniu do łańcuchów dostaw przemysłu obronnego oraz poprzez dywersyfikację dostaw surowców krytycznych z państw trzecich.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2821</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 42 – ustęp 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Wsparcie na rzecz polityki w dziedzinie odporności wzmocni strategiczną autonomię, bezpieczeństwo gospodarcze i odporność przemysłu Unii poprzez umocnienie poszczególnych etapów łańcucha wartości surowców, w tym poprzez dywersyfikację dostaw surowców krytycznych z państw trzecich.
	1.	Wsparcie na rzecz polityki w dziedzinie odporności wzmocni strategiczną autonomię, czystą transformację, bezpieczeństwo gospodarcze i odporność przemysłu Unii poprzez umocnienie poszczególnych etapów europejskiego łańcucha wartości surowców krytycznych, w tym poprzez dywersyfikację dostaw surowców krytycznych z państw trzecich.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2822</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rihards Kols</Members>
<AuNomDe>{ECR}w imieniu grupy ECR</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 42 – ustęp 1 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	1a.	Wsparcie polityki w zakresie surowców krytycznych wzmacnia autonomię strategiczną, bezpieczeństwo gospodarcze i odporność przemysłu Unii poprzez wzmocnienie wszystkich etapów łańcucha wartości surowców krytycznych, w tym poprzez dywersyfikację dostaw surowców krytycznych z państw trzecich, oraz poprzez opracowywanie projektów dotyczących gromadzenia informacji na temat zasobów, poszukiwania, wydobycia, przetwarzania, rafinacji, produkcji pośredniej, zastępowania, recyklingu, gromadzenia zapasów i infrastruktury niezbędnej do wdrażania tego łańcucha wartości. Szczególną uwagę poświęca się projektom zlokalizowanym w państwach członkowskich o ograniczonych istniejących zdolnościach, projektom opracowanym wspólnie z państwami stowarzyszonymi, które są członkami odpowiednich partnerstw w dziedzinie bezpieczeństwa i obrony, oraz projektom dywersyfikującym Unię w celu odejścia od dostawców mających siedzibę w Federacji Rosyjskiej, Republice Białorusi, Chińskiej Republice Ludowej lub jakimkolwiek państwie trzecim objętym unijnymi środkami ograniczającymi na mocy art. 215 TFUE, kontrolowanych przez te państwa lub w znacznym stopniu od nich zależnych.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Potrzeba określić etapy łańcucha wartości kwalifikujące się do wsparcia oraz filtry geopolityczne wymagane do dostosowania wsparcia z EFK do aktu w sprawie surowców krytycznych oraz do unijnych ram bezpieczeństwa gospodarczego. Należy wyraźnie określić etapy łańcucha wartości, nadając priorytet projektom w państwach członkowskich posiadających ograniczone istniejące zdolności oraz projektom opracowanym z państwami partnerskimi w dziedzinie bezpieczeństwa i obrony, a także wyłączając dostawców mających siedzibę w państwach objętych unijnymi środkami ograniczającymi lub kontrolowanych przez takie państwa.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2823</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bruno Tobback, Thomas Pellerin-Carlin, Yannis Maniatis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 42 – ustęp 1 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	1a.	25 % budżetu wskazanego w art. 4 ust. 2 lit. e) przeznacza się na działania określone w ust. 2 niniejszego artykułu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2824</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bruno Tobback, Thomas Pellerin-Carlin, Yannis Maniatis, Nicolás González Casares</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 42 – ustęp 2 – litera -a (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	-a)	innowacje, harmonizację, zwiększanie skali oraz wdrażanie zaawansowanych technologii i procesów w zakresie zbierania, sortowania, przetwarzania, recyklingu, odzysku i ponownego użycia surowców krytycznych, materiałów wtórnych i strumieni odpadów;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2825</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yvan Verougstraete, Pascal Canfin, Brigitte van den Berg, Stine Bosse, Sigrid Friis, Morten Løkkegaard, Christophe Grudler, Barry Andrews, Oihane Agirregoitia Martínez, Bart Groothuis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 42 – ustęp 2 – litera a</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	a)	wsparcie na rzecz wzmocnienia zdolności UE w zakresie poszukiwania, wydobycia, przetwarzania i recyklingu surowców;
	a)	wsparcie na rzecz wzmocnienia zdolności UE w zakresie poszukiwania, wydobycia, przetwarzania i recyklingu surowców, w tym innowacji w dziedzinie zaawansowanych technik przetwarzania, recyklingu i odzysku odpadów, ukierunkowanych na surowce krytyczne i ponowne wykorzystanie półprzewodników, oraz zwiększania skali i wdrażania takich technik;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2826</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 42 – ustęp 2 – litera a</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	a)	wsparcie na rzecz wzmocnienia zdolności UE w zakresie poszukiwania, wydobycia, przetwarzania i recyklingu surowców;
	a)	wsparcie na rzecz wzmocnienia zdolności UE w zakresie poszukiwania, wydobycia, przetwarzania i recyklingu surowców krytycznych, w tym zwiększania skali i wdrażania zaawansowanych technik przetwarzania, recyklingu i odzysku odpadów, ukierunkowanych na surowce krytyczne;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2827</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bruno Gonçalves, Daniel Attard, Yannis Maniatis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 42 – ustęp 2 – litera a</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	a)	wsparcie na rzecz wzmocnienia zdolności UE w zakresie poszukiwania, wydobycia, przetwarzania i recyklingu surowców;
	a)	wsparcie na rzecz wzmocnienia zdolności UE w zakresie poszukiwania, wydobycia, przetwarzania i recyklingu surowców, w tym technologii, które poprawiają zrównoważenie środowiskowe takich działań w odniesieniu do głębinowych zasobów mineralnych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2828</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman, Alexander Bernhuber, Adam Jarubas, Norbert Lins, Borys Budka, Kamila Gasiuk-Pihowicz, Mirosława Nykiel, Céline Imart, Paulo do Nascimento Cabral, Carmen Crespo Díaz, Herbert Dorfmann, Stefan Köhler, Daniel Buda, Maria Walsh</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 42 – ustęp 2 – litera b</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	b)	zakup surowców, zgodnie z potrzebami w zakresie bezpieczeństwa gospodarczego oraz celami transformacji ekologicznej i cyfrowej, aby zmniejszyć ryzyko zakłóceń w dostawach dla przedsiębiorstw w UE, w tym na potrzeby tworzenia zapasów surowców krytycznych i zarządzania nimi w koordynacji z państwami członkowskimi i przemysłem;
	b)	zakup surowców, zgodnie z potrzebami w zakresie bezpieczeństwa gospodarczego oraz celami transformacji ekologicznej i cyfrowej, aby zmniejszyć ryzyko zakłóceń w dostawach dla przedsiębiorstw w UE, w tym na potrzeby tworzenia zapasów surowców krytycznych i strategicznych magazynów żywności oraz zarządzania nimi w koordynacji z państwami członkowskimi i przemysłem;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2829</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Diana Iovanovici Șoșoacă</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 42 – ustęp 2 – litera b</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	b)	zakup surowców, zgodnie z potrzebami w zakresie bezpieczeństwa gospodarczego oraz celami transformacji ekologicznej i cyfrowej, aby zmniejszyć ryzyko zakłóceń w dostawach dla przedsiębiorstw w UE, w tym na potrzeby tworzenia zapasów surowców krytycznych i zarządzania nimi w koordynacji z państwami członkowskimi i przemysłem;
	b)	zakup surowców i surowców krytycznych, zgodnie z potrzebami w zakresie bezpieczeństwa gospodarczego oraz celami transformacji ekologicznej i cyfrowej, aby zmniejszyć ryzyko zakłóceń w dostawach dla przedsiębiorstw w UE, w tym na potrzeby tworzenia zapasów surowców krytycznych i zarządzania nimi w koordynacji z państwami członkowskimi i przemysłem;


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2830</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jüri Ratas, Riho Terras, Tobias Cremer, Sven Mikser</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 42 – ustęp 2 – litera b a (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	ba)	wsparcie na rzecz wdrożenia środków ogólnounijnego systemu bezpieczeństwa dostaw, utworzonego na mocy rozporządzenia (UE) 2025/2643;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2831</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dan Nica</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 42 – ustęp 2 – litera c</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	c)	wsparcie finansowe na rzecz projektów strategicznych w ramach aktu w sprawie surowców krytycznych zgodnie z potrzebami w zakresie bezpieczeństwa gospodarczego oraz celami transformacji ekologicznej i cyfrowej.
	c)	wsparcie finansowe na rzecz projektów strategicznych w ramach aktu w sprawie surowców krytycznych zgodnie z potrzebami w zakresie bezpieczeństwa gospodarczego oraz celami transformacji ekologicznej i cyfrowej, w tym poprzez ustanowienie specjalnego ośrodka na potrzeby zarządzania długoterminowymi zapasami surowców krytycznych, paliw i metali rzadkich, koordynacji mechanizmów zabezpieczenia łańcuchów dostaw, wzmocnienia zdolności w zakresie przetwarzania i recyklingu, wspierania długoterminowej odporności przemysłowej i autonomii strategicznej w celu reagowania na wstrząsy zewnętrzne oraz zmniejszenia wpływu na ceny energii i wpływu inflacji.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
The establishment of a dedicated Union-level center for critical raw materials is essential to strengthen Europe’s economic security, industrial resilience and strategic autonomy in the context of intensifying global competition and increasing geopolitical risks affecting supply chains. By supporting the coordinated stockpiling, sourcing, processing, recycling and substitution of critical raw materials, the Union can reduce strategic dependencies, improve preparedness against supply disruptions, and ensure secure access to key resources necessary across the entire economy.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2832</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yvan Verougstraete, Brigitte van den Berg, Stine Bosse, Christophe Grudler, Barry Andrews, Oihane Agirregoitia Martínez, Bart Groothuis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 42 – ustęp 2 – litera c</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	c)	wsparcie finansowe na rzecz projektów strategicznych w ramach aktu w sprawie surowców krytycznych zgodnie z potrzebami w zakresie bezpieczeństwa gospodarczego oraz celami transformacji ekologicznej i cyfrowej.
	c)	wsparcie finansowe na rzecz projektów strategicznych w ramach aktu w sprawie surowców krytycznych, w tym poprzez ustalanie cen minimalnych określonych materiałów, oraz na rzecz projektów zwiększających zdolności Unii w zakresie komponentów elektronicznych i łańcuchów wartości półprzewodników, zgodnie z aktem w sprawie czipów i innymi odpowiednimi przepisami oraz zgodnie z potrzebami w zakresie bezpieczeństwa gospodarczego oraz celami transformacji ekologicznej i cyfrowej.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2833</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ondřej Krutílek, Elena Donazzan</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 42 – ustęp 2 – litera c</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	c)	wsparcie finansowe na rzecz projektów strategicznych w ramach aktu w sprawie surowców krytycznych zgodnie z potrzebami w zakresie bezpieczeństwa gospodarczego oraz celami transformacji ekologicznej i cyfrowej.
	c)	wsparcie finansowe na rzecz projektów strategicznych w ramach aktu w sprawie surowców krytycznych oraz na rzecz projektów zwiększających zdolności Unii w zakresie komponentów elektronicznych i łańcuchów wartości półprzewodników zgodnie z aktem w sprawie czipów i innymi odpowiednimi przepisami oraz zgodnie z potrzebami w zakresie bezpieczeństwa gospodarczego oraz celami transformacji ekologicznej i cyfrowej.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2834</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christophe Grudler, Yvan Verougstraete, Morten Løkkegaard, Bart Groothuis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 42 – ustęp 2 – litera c</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	c)	wsparcie finansowe na rzecz projektów strategicznych w ramach aktu w sprawie surowców krytycznych zgodnie z potrzebami w zakresie bezpieczeństwa gospodarczego oraz celami transformacji ekologicznej i cyfrowej.
	c)	wsparcie finansowe na rzecz projektów strategicznych w ramach aktu w sprawie surowców krytycznych oraz na rzecz projektów zwiększających zdolności Unii w zakresie komponentów elektronicznych i łańcuchów wartości półprzewodników zgodnie z aktem w sprawie czipów i innymi odpowiednimi przepisami oraz zgodnie z potrzebami w zakresie bezpieczeństwa gospodarczego oraz celami transformacji ekologicznej i cyfrowej.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Krytyczne zależności w dziedzinie elektroniki i półprzewodników mają bezpośredni wpływ na odporność europejskiego sektora kosmicznego i należy się nimi zająć zgodnie z szerszą polityką przemysłową Unii.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2835</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yannis Maniatis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 42 – ustęp 2 – litera c</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	c)	wsparcie finansowe na rzecz projektów strategicznych w ramach aktu w sprawie surowców krytycznych zgodnie z potrzebami w zakresie bezpieczeństwa gospodarczego oraz celami transformacji ekologicznej i cyfrowej.
	c)	wsparcie finansowe na rzecz projektów strategicznych w ramach aktu w sprawie surowców krytycznych zgodnie z potrzebami w zakresie bezpieczeństwa gospodarczego oraz celami transformacji ekologicznej i cyfrowej, takimi jak rozwój infrastruktury magazynowania surowców rolnych i środków produkcji rolnej.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2836</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 42 – ustęp 2 – litera c</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	c)	wsparcie finansowe na rzecz projektów strategicznych w ramach aktu w sprawie surowców krytycznych zgodnie z potrzebami w zakresie bezpieczeństwa gospodarczego oraz celami transformacji ekologicznej i cyfrowej.
	c)	wsparcie finansowe na rzecz projektów strategicznych w ramach aktu w sprawie surowców krytycznych zgodnie z potrzebami w zakresie bezpieczeństwa gospodarczego oraz celami transformacji ekologicznej i cyfrowej, a także na rzecz zwiększenia skali rynku surowców wtórnych w Unii;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2837</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 42 – ustęp 2 – litera c a (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	ca)	wsparcie na rzecz zwiększenia skali produkcji oraz przemysłowego wdrażania materiałów, procesów i technologii zastępujących surowce krytyczne lub ograniczających ich wykorzystanie, zgodnie z celami rozporządzenia (UE) 2024/1252, przy czym priorytetowo traktuje się substytuty lub zasobooszczędne rozwiązania zmniejszające zależność od surowców krytycznych, które podlegają lub mogą podlegać ograniczeniom wywozowym ze strony państw trzecich, lub zastosowania o najwyższym zużyciu surowców krytycznych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2838</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sigrid Friis, Martin Hojsík, Morten Løkkegaard, Emma Wiesner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 42 – ustęp 2 – litera c a (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	ca)	d) wsparcie finansowe dla łańcuchów dostaw w sektorach przyczyniających się do zmniejszenia zależności Unii od przywozu surowców, przy jednoczesnym zachowaniu zgodności z celami w zakresie środowiska i klimatu lub pozytywnym wpływie na te cele, w tym rolno-spożywczych łańcuchów wartości, np. roślin wysokobiałkowych.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Zależność UE od państw trzecich osłabia jej odporność i autonomię strategiczną. Wspieranie rolno-spożywczych łańcuchów wartości zmniejszających tę zależność, zwłaszcza w przypadku roślin wysokobiałkowych, które mogą ograniczyć zapotrzebowanie na chemiczne nawozy azotowe i zapewnić wszechstronny, wysokobiałkowy i bogaty w błonnik materiał do produkcji żywności i paszy, zwiększyłoby odporność UE w obliczu rosnącej presji klimatycznej i geopolitycznej.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2839</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Niels Flemming Hansen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 42 – ustęp 2 – litera c a (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	ca)	zwiększanie skali i wdrażanie zaawansowanych technik przetwarzania, recyklingu i odzysku odpadów, ukierunkowanych na ponowne użycie materiałów krytycznych i półprzewodników;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2840</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jens Gieseke, David McAllister</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 42 – ustęp 2 – litera c a (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	ca)	wsparcie na rzecz badań i rozwoju alternatywnych rozwiązań oraz materiałów w celu zapewnienia dywersyfikacji i redundancji dostaw.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2841</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Giorgio Gori</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 42 – ustęp 2 – litera c a (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	ca)	wzmocnienie zdolności Unii w zakresie innowacji i przemysłowego wykorzystania zaawansowanych materiałów produkcyjnych i materiałów zaawansowanych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2842</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aura Salla</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 42 – ustęp 2 – litera c a (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	ca)	zachęty związane z produkcją oraz mechanizmy cen minimalnych w odniesieniu do surowców krytycznych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
EFK powinien wspierać projekty dotyczące surowców krytycznych w UE w bardziej innowacyjny sposób, aby faktycznie zmniejszyć ryzyko inwestycji w te projekty i urzeczywistnić je. Należy uwzględnić mechanizmy takie jak ceny minimalne i zachęty związane z produkcją jako możliwe sposoby wspierania projektów dotyczących surowców krytycznych w UE. Środki te mają szczególne znaczenie dla ograniczania ryzyka w przypadku projektów dotyczących recyklingu, w ramach których odzyskuje się surowce krytyczne już dostępne w UE.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2843</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman, Adam Jarubas, Borys Budka, Kamila Gasiuk-Pihowicz, Mirosława Nykiel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 42 – ustęp 3 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	3a.	Wzmocnienie odporności i ciągłości operacyjnej krytycznej infrastruktury energetycznej, bezpieczeństwa łańcucha dostaw krytycznych elementów sieci (transformatorów, rozdzielnic, strategicznych zapasowych części zamiennych itp.), rozruchu autonomicznego i odbudowy systemu oraz fizycznej ochrony podstacji.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2844</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 42 – ustęp 4</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	4.	Programy prac przyjęte zgodnie z przepisami niniejszego rozporządzenia na mocy niniejszego rozdziału zawierają specjalną dedykowaną część i zapewniają spójność z [działaniami w zakresie konkurencyjności i społeczeństwa wspieranymi na podstawie rozporządzenia (UE) [XXX] [program ramowy w zakresie badań naukowych i innowacji „Horyzont Europa”].
	4.	Programy prac przyjęte zgodnie z przepisami niniejszego rozporządzenia na mocy niniejszego rozdziału zapewniają spójność z rozporządzeniem (UE) [XXX] [program ramowy w zakresie badań naukowych i innowacji „Horyzont Europa”].


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2845</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 42 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Artykuł 42a	

	
	Działania określone wspierające odporność na zmianę klimatu, jakość środowiska oraz ochronę i odbudowę różnorodności biologicznej

	
	1. Wsparcie udzielane na podstawie niniejszego artykułu wzmacnia zdolność Unii do zapobiegania nieuniknionym skutkom zmiany klimatu, przygotowania się na nie i przystosowania się do nich, do ochrony, odbudowy i poprawy jakości środowiska, w tym powietrza, wody, gleby i ekosystemów morskich, oraz do powstrzymania, odwrócenia i zaradzenia utracie różnorodności biologicznej i degradacji ekosystemów, zgodnie z celami rozporządzenia (UE) 2024/1991 i strategią UE w zakresie przystosowania się do zmiany klimatu.

	
	2. Wsparcie na podstawie niniejszego artykułu wdraża się za pomocą rozwiązań opartych na zasobach przyrody oraz podejść ekosystemowych poprzez następujące działania:

	
	a) wsparcie opracowywania, demonstracji i wdrażania na dużą skalę rozwiązań zmniejszających ryzyko związane z klimatem oraz zwiększających odporność terytoriów, infrastruktur, sektorów gospodarki i społeczności na negatywne skutki zmiany klimatu, przy jednoczesnym zadbaniu o dodatkowe korzyści dla różnorodności biologicznej i zdrowia ekosystemów, w tym poprzez rozwój wiedzy i narzędzi monitorowania niezbędnych do projektowania, wdrażania i oceny takich rozwiązań;

	
	b) wsparcie ochrony i odbudowy ekosystemów, siedlisk i gatunków oraz zrównoważonego zarządzania nimi, przyczyniające się do realizacji celów rozporządzenia (UE) 2024/1991, w tym do zwiększenia skali praktyk odbudowy zasobów przyrodniczych w środowisku lądowym, słodkowodnym, przybrzeżnym i morskim oraz do osiągnięcia dobrego stanu środowiska morskiego Unii zgodnie z dyrektywą 2008/56/WE, a także do remediacji zanieczyszczenia powietrza, wody i gleby, w przypadku gdy wpływa ono negatywnie na funkcję ekosystemu i różnorodność biologiczną;

	
	c) wsparcie międzysektorowych i transgranicznych rozwiązań opartych na zasobach przyrody, które jednocześnie uwzględniają cele w zakresie przystosowania się do zmiany klimatu i różnorodności biologicznej, generując systemowe pozytywne skutki dla ekosystemów, sektorów gospodarki i społeczności;

	
	d) wsparcie praktyk, które wzmacniają ekologiczne funkcje krajobrazów rolniczych, leśnych i przybrzeżnych, w tym zdrowie gleby, jakość wody, składowanie dwutlenku węgla i łączność siedlisk, w przypadku gdy głównym celem jest odbudowa ekosystemów lub odporność na zmianę klimatu;

	
	e) wsparcie realizacji i powielania misji UE w zakresie przystosowania się do zmiany klimatu, misji UE dotyczącej paktu na rzecz zdrowych gleb w Europie oraz misji UE dotyczącej zdrowych oceanów, mórz i wód przybrzeżnych i śródlądowych.
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	Artykuł 43	
	skreśla się

	Przepisy uzupełniające
	

	1. W odniesieniu do projektów strategicznych realizowanych na podstawie europejskiego aktu w sprawie surowców krytycznych i projektów strategicznych przewidzianych w odpowiednich przepisach sektorowych można stosować zasady określone w art. 20.
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	Poprawka

	1.	Wsparcie polityki w dziedzinie przemysłu obronnego jest realizowane w szczególności za pośrednictwem następujących komponentów:
	1.	Wsparcie polityki w dziedzinie przemysłu obronnego jest realizowane za pośrednictwem następujących komponentów w celu osiągnięcia poziomów odniesienia określonych w art. 49a:
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<Article>Artykuł 44 – ustęp 1 – wprowadzenie</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Wsparcie polityki w dziedzinie przemysłu obronnego jest realizowane w szczególności za pośrednictwem następujących komponentów:
	1.	Wsparcie polityki w dziedzinie przemysłu obronnego w Unii Europejskiej jest realizowane w szczególności za pośrednictwem następujących komponentów:
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<Article>Artykuł 44 – ustęp 1 – wprowadzenie</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Wsparcie polityki w dziedzinie przemysłu obronnego jest realizowane w szczególności za pośrednictwem następujących komponentów:
	1.	Wsparcie polityki w dziedzinie przemysłu obronnego jest realizowane w szczególności za pośrednictwem następujących działań:
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<Article>Artykuł 44 – ustęp 1 – wprowadzenie</Article>
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	1.	Wsparcie polityki w dziedzinie przemysłu obronnego jest realizowane w szczególności za pośrednictwem następujących komponentów:
	1.	Wsparcie polityki w dziedzinie przemysłu obronnego jest realizowane w szczególności za pośrednictwem następujących działań:
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	a)	wsparcie na rzecz wdrażania europejskich projektów wspólnego zainteresowania w dziedzinie obronności, o których mowa w art. 45 niniejszego rozporządzenia;
	a)	wsparcie na rzecz wdrażania europejskich projektów wspólnego zainteresowania w dziedzinie obronności, o których mowa w art. 45 niniejszego rozporządzenia, w tym poprzez wykorzystanie istniejących unijnych systemów kosmicznych, infrastruktury i wiedzy fachowej oraz zasad zarządzania w celu zwiększenia autonomii strategicznej i skuteczności operacyjnej;
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	b)	wsparcie na rzecz badań i rozwoju w dziedzinie obronności, innowacji i najwyższego poziomu technologicznego, o których mowa w art. 46;
	b)	wsparcie na rzecz badań i rozwoju w dziedzinie obronności, innowacji, najwyższego poziomu technologicznego i odporności, o których mowa w art. 46, oraz EUDIS, o którym mowa w ust. 2;
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	b)	wsparcie na rzecz badań i rozwoju w dziedzinie obronności, innowacji i najwyższego poziomu technologicznego, o których mowa w art. 46;
	b)	wsparcie na rzecz badań i rozwoju na szczeblu Unii Europejskiej, wsparcie w dziedzinie obronności, innowacji i najwyższego poziomu technologicznego, o których mowa w art. 46;
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	c)	wsparcie na rzecz zdolności reagowania przemysłu obronnego, zwiększania skali produkcji przemysłowej i odporności, o której mowa w art. 47;
	c)	wsparcie na rzecz zdolności reagowania przemysłu obronnego, zwiększania skali produkcji przemysłowej na szczeblu Unii Europejskiej i odporności, o której mowa w art. 47;
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	ca)	wsparcie dla nowych podmiotów, innowacyjnych przedsiębiorstw typu start-up, MŚP i przedsiębiorstw scale-up w ramach unijnego systemu innowacji w dziedzinie obronności (EUDIS), o którym mowa w art. 49a niniejszego rozporządzenia;
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	cb)	budowanie zdolności, szkolenie, przekwalifikowywanie lub podnoszenie kwalifikacji personelu w związku z działaniami, o których mowa w lit. a)–ea);
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	d)	wsparcie na rzecz współpracy w zakresie zamówień w dziedzinie obronności oraz obsługi technicznej i dostępności zdolności obronnych, o których mowa w art. 48;
	d)	wsparcie na rzecz współpracy na szczeblu Unii Europejskiej w zakresie zamówień w dziedzinie obronności oraz obsługi technicznej i dostępności zdolności obronnych, o których mowa w art. 48;
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	Poprawka

	e)	budowanie zdolności logistycznych i wsparcie sił zbrojnych, o których mowa w art. 49.
	e)	budowanie zdolności logistycznych i wsparcie sił zbrojnych w UE, o których mowa w art. 49.
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	ea)	wsparcie dla nowych podmiotów, innowacyjnych przedsiębiorstw typu start-up, MŚP i przedsiębiorstw scale-up w ramach unijnego systemu innowacji w dziedzinie obronności (EUDIS), o którym mowa w art. 49a niniejszego rozporządzenia.
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<Article>Artykuł 44 – ustęp 1 – litera e a (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	ea)	budowanie zdolności, szkolenie, przekwalifikowywanie lub podnoszenie kwalifikacji personelu w związku z działaniami, o których mowa w lit. a)–e).
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	2.	Wsparcie na rzecz nowych podmiotów, innowacyjnych przedsiębiorstw typu start-up, MŚP i przedsiębiorstw scale-up zostanie dostosowane indywidualnie do wszystkich działań wymienionych w akapicie pierwszym, aby zapewnić ich szybkie, elastyczne i sprawne przeprowadzenie. Wsparcie to będzie udzielane w formie specjalnego programu unijnego systemu innowacji w dziedzinie obronności (EUDIS), który będzie obejmował innowacyjne i skalowalne działania, w tym wspierające przełomowe technologie i pojedyncze podmioty, takie jak: wydarzenia służące nawiązywaniu kontaktów i coaching biznesowy dla innowatorów, sprawne mechanizmy finansowania, wyzwania, hakatony, wsparcie dla innowacyjnych zamówień publicznych, modele zamówień opartych na iteracyjnych ulepszeniach dla szybko rozwijających się systemów oraz wszelkie inne działania na rzecz przyspieszenia cykli innowacji oraz integracji, walidacji i eksperymentów technologicznych.
	skreśla się
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	2.	Wsparcie na rzecz nowych podmiotów, innowacyjnych przedsiębiorstw typu start-up, MŚP i przedsiębiorstw scale-up zostanie dostosowane indywidualnie do wszystkich działań wymienionych w akapicie pierwszym, aby zapewnić ich szybkie, elastyczne i sprawne przeprowadzenie. Wsparcie to będzie udzielane w formie specjalnego programu unijnego systemu innowacji w dziedzinie obronności (EUDIS), który będzie obejmował innowacyjne i skalowalne działania, w tym wspierające przełomowe technologie i pojedyncze podmioty, takie jak: wydarzenia służące nawiązywaniu kontaktów i coaching biznesowy dla innowatorów, sprawne mechanizmy finansowania, wyzwania, hakatony, wsparcie dla innowacyjnych zamówień publicznych, modele zamówień opartych na iteracyjnych ulepszeniach dla szybko rozwijających się systemów oraz wszelkie inne działania na rzecz przyspieszenia cykli innowacji oraz integracji, walidacji i eksperymentów technologicznych.
	2.	Wsparcie na rzecz nowych podmiotów, innowacyjnych przedsiębiorstw typu start-up, MŚP i przedsiębiorstw scale-up zostanie dostosowane indywidualnie do wszystkich działań wymienionych w akapicie pierwszym, aby zapewnić ich szybkie, elastyczne i sprawne przeprowadzenie. Wsparcie to będzie udzielane w formie specjalnego programu unijnego systemu innowacji w dziedzinie obronności (EUDIS), który będzie obejmował innowacyjne i skalowalne działania, w tym wspierające przełomowe technologie i pojedyncze podmioty, takie jak: wydarzenia służące nawiązywaniu kontaktów i coaching biznesowy dla innowatorów, sprawne mechanizmy finansowania z uwzględnieniem publicznych i prywatnych instytucji finansowych jako potencjalnych partnerów w finansowaniu badań nad bezpieczeństwem i obronnością, wyzwania, hakatony, wsparcie dla innowacyjnych zamówień publicznych, modele zamówień opartych na iteracyjnych ulepszeniach dla szybko rozwijających się systemów oraz wszelkie inne działania na rzecz przyspieszenia cykli innowacji oraz integracji, walidacji i eksperymentów technologicznych.
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	2.	Wsparcie na rzecz nowych podmiotów, innowacyjnych przedsiębiorstw typu start-up, MŚP i przedsiębiorstw scale-up zostanie dostosowane indywidualnie do wszystkich działań wymienionych w akapicie pierwszym, aby zapewnić ich szybkie, elastyczne i sprawne przeprowadzenie. Wsparcie to będzie udzielane w formie specjalnego programu unijnego systemu innowacji w dziedzinie obronności (EUDIS), który będzie obejmował innowacyjne i skalowalne działania, w tym wspierające przełomowe technologie i pojedyncze podmioty, takie jak: wydarzenia służące nawiązywaniu kontaktów i coaching biznesowy dla innowatorów, sprawne mechanizmy finansowania, wyzwania, hakatony, wsparcie dla innowacyjnych zamówień publicznych, modele zamówień opartych na iteracyjnych ulepszeniach dla szybko rozwijających się systemów oraz wszelkie inne działania na rzecz przyspieszenia cykli innowacji oraz integracji, walidacji i eksperymentów technologicznych.
	2.	Wsparcie na rzecz sprawnej innowacji, w tym ze strony nowych podmiotów, innowacyjnych przedsiębiorstw typu start-up, MŚP i przedsiębiorstw scale-up, oraz jego skalowalna integracja z produktami związanymi z obronnością zostanie dostosowane indywidualnie do wszystkich działań wymienionych w akapicie pierwszym, aby zapewnić ich szybkie, elastyczne i sprawne przeprowadzenie. Wsparcie to będzie udzielane w formie specjalnego programu unijnego systemu innowacji w dziedzinie obronności (EUDIS), który będzie obejmował innowacyjne i skalowalne działania, w tym wspierające przełomowe technologie i pojedyncze podmioty, takie jak: wydarzenia służące nawiązywaniu kontaktów i coaching biznesowy dla innowatorów, sprawne mechanizmy finansowania, wyzwania, hakatony, wsparcie dla innowacyjnych zamówień publicznych, modele zamówień opartych na iteracyjnych ulepszeniach dla szybko rozwijających się systemów oraz wszelkie inne działania na rzecz przyspieszenia cykli innowacji oraz integracji, walidacji i eksperymentów technologicznych.
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	2.	Wsparcie na rzecz nowych podmiotów, innowacyjnych przedsiębiorstw typu start-up, MŚP i przedsiębiorstw scale-up zostanie dostosowane indywidualnie do wszystkich działań wymienionych w akapicie pierwszym, aby zapewnić ich szybkie, elastyczne i sprawne przeprowadzenie. Wsparcie to będzie udzielane w formie specjalnego programu unijnego systemu innowacji w dziedzinie obronności (EUDIS), który będzie obejmował innowacyjne i skalowalne działania, w tym wspierające przełomowe technologie i pojedyncze podmioty, takie jak: wydarzenia służące nawiązywaniu kontaktów i coaching biznesowy dla innowatorów, sprawne mechanizmy finansowania, wyzwania, hakatony, wsparcie dla innowacyjnych zamówień publicznych, modele zamówień opartych na iteracyjnych ulepszeniach dla szybko rozwijających się systemów oraz wszelkie inne działania na rzecz przyspieszenia cykli innowacji oraz integracji, walidacji i eksperymentów technologicznych.
	2.	Działania wymienione w akapicie pierwszym muszą ułatwiać udział innowacyjnych MŚP i małych spółek o średniej kapitalizacji, w tym przedsiębiorstw typu start-up i przedsiębiorstw scale-up, aby zapewnić szybkie, elastyczne i sprawne funkcjonowanie EDTIB. Obejmuje to specjalny program unijnego systemu innowacji w dziedzinie obronności (EUDIS), wdrażany w ścisłej synergii z EIC, zapewniający wsparcie na rzecz przełomowych technologii i pojedynczych podmiotów, ze szczególnym uwzględnieniem innowacyjnych przedsiębiorstw typu start-up i innowacyjnych przedsiębiorstw scale-up, obejmujący takie działania, jak: wydarzenia służące nawiązywaniu kontaktów i coaching biznesowy dla innowatorów, sprawne mechanizmy finansowania, wyzwania, hakatony, wsparcie dla innowacyjnych zamówień publicznych, modele zamówień opartych na iteracyjnych ulepszeniach dla szybko rozwijających się systemów oraz wszelkie inne działania na rzecz przyspieszenia cykli innowacji oraz integracji, walidacji i eksperymentów technologicznych.
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	2.	Wsparcie na rzecz nowych podmiotów, innowacyjnych przedsiębiorstw typu start-up, MŚP i przedsiębiorstw scale-up zostanie dostosowane indywidualnie do wszystkich działań wymienionych w akapicie pierwszym, aby zapewnić ich szybkie, elastyczne i sprawne przeprowadzenie. Wsparcie to będzie udzielane w formie specjalnego programu unijnego systemu innowacji w dziedzinie obronności (EUDIS), który będzie obejmował innowacyjne i skalowalne działania, w tym wspierające przełomowe technologie i pojedyncze podmioty, takie jak: wydarzenia służące nawiązywaniu kontaktów i coaching biznesowy dla innowatorów, sprawne mechanizmy finansowania, wyzwania, hakatony, wsparcie dla innowacyjnych zamówień publicznych, modele zamówień opartych na iteracyjnych ulepszeniach dla szybko rozwijających się systemów oraz wszelkie inne działania na rzecz przyspieszenia cykli innowacji oraz integracji, walidacji i eksperymentów technologicznych.
	2.	Wsparcie na rzecz nowych podmiotów w UE, innowacyjnych przedsiębiorstw typu start-up, MŚP i przedsiębiorstw scale-up zostanie dostosowane indywidualnie do wszystkich działań wymienionych w akapicie pierwszym, aby zapewnić ich szybkie, elastyczne i sprawne przeprowadzenie. Wsparcie to będzie udzielane w formie specjalnego programu unijnego systemu innowacji w dziedzinie obronności (EUDIS), który będzie obejmował innowacyjne i skalowalne działania, w tym wspierające przełomowe technologie i pojedyncze podmioty, takie jak: wydarzenia służące nawiązywaniu kontaktów i coaching biznesowy dla innowatorów, sprawne mechanizmy finansowania, wyzwania, hakatony, wsparcie dla innowacyjnych zamówień publicznych, modele zamówień opartych na iteracyjnych ulepszeniach dla szybko rozwijających się systemów oraz wszelkie inne działania na rzecz przyspieszenia cykli innowacji oraz integracji, walidacji i eksperymentów technologicznych.
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	2a.	Aby osiągnąć cele określone w ust. 1 i 2, niniejsze rozporządzenie zapewnia szybkie, ukierunkowane na realizację misji wsparcie, w tym na rzecz pojedynczych podmiotów prawnych, w szczególności MŚP, przedsiębiorstw typu start-up i przedsiębiorstw scale-up, w zakresie rozwoju, testowania, walidacji, demonstracji, upowszechnienia i uprzemysłowienia nowych i przełomowych produktów oraz technologii obronnych, w tym dostosowania technologii cywilnych do zastosowań obronnych, w celu zaspokojenia pilnych potrzeb w zakresie zdolności wskazanych przez państwa członkowskie i, w stosownych przypadkach, państwa stowarzyszone.
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	3.	Wsparcie udzielane w ramach działań, o których mowa w ust. 1 i 2, może być udzielane w dowolnej formie, w tym poprzez wspólne badania naukowe, a także wsparcie działalności innowacyjnej na rzecz pojedynczych podmiotów i instrumentów finansowych.
	3.	Wsparcie udzielane w ramach działań, o których mowa w ust. 1 i 2, może być udzielane w dowolnej formie, w tym poprzez wspólne badania naukowe, a także wsparcie działalności innowacyjnej na rzecz pojedynczych podmiotów, bezpośredniego kapitału własnego i instrumentów finansowych.

	
	Udzielanie wsparcia w formie bezpośredniego kapitału własnego pojedynczym podmiotom będącym MŚP lub innowacyjnymi przedsiębiorstwami scale-up w sektorze obronności odbywa się wyłącznie na podstawie niniejszego rozporządzenia w ramach programu EUDIS.
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	3.	Wsparcie udzielane w ramach działań, o których mowa w ust. 1 i 2, może być udzielane w dowolnej formie, w tym poprzez wspólne badania naukowe, a także wsparcie działalności innowacyjnej na rzecz pojedynczych podmiotów i instrumentów finansowych.
	3.	Wsparcie udzielane w ramach działań, o których mowa w ust. 1 i 2, może być udzielane w dowolnej formie, w tym poprzez wspólne badania naukowe oparte na istniejących sieciach i klastrach w zakresie obrony i bezpieczeństwa w państwach członkowskich, a także wsparcie działalności innowacyjnej na rzecz pojedynczych podmiotów i instrumentów finansowych oraz odpowiednich organizacji międzynarodowych.
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	3a.	Działania w ramach niniejszej sekcji są realizowane z naciskiem na spójność z celami Strategicznego kompasu na rzecz bezpieczeństwa i obrony, z wyznacznikami określonymi w Strategii na rzecz europejskiego przemysłu obronnego (EDIS), z planem działania na rzecz gotowości obronnej Europy do 2030 r. oraz z planem rozwoju zdolności (CDP) i możliwościami współpracy określonymi w kontekście skoordynowanego rocznego przeglądu w zakresie obronności (CARD). W EFK należycie uwzględnia się współpracę państw członkowskich w ramach stałej współpracy strukturalnej (PESCO), inicjatywy i projekty Europejskiej Agencji Obrony (EDA), zalecenia Komitetu Wojskowego UE (EUMC), a także odpowiednie działania prowadzone przez Organizację Traktatu Północnoatlantyckiego (NATO), takie jak proces planowania obronnego NATO.
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	3a.	Działania w ramach niniejszej sekcji są realizowane z naciskiem na spójność z celami Strategicznego kompasu na rzecz bezpieczeństwa i obrony, z wyznacznikami określonymi w Strategii na rzecz europejskiego przemysłu obronnego (EDIS), z planem działania na rzecz gotowości obronnej Europy do 2030 r. oraz z planem rozwoju zdolności (CDP) i możliwościami współpracy określonymi w kontekście skoordynowanego rocznego przeglądu w zakresie obronności (CARD). W EFK należycie uwzględnia się współpracę państw członkowskich w ramach stałej współpracy strukturalnej (PESCO), inicjatywy i projekty Europejskiej Agencji Obrony (EDA), zalecenia Komitetu Wojskowego UE (EUMC), a także odpowiednie działania prowadzone przez Organizację Traktatu Północnoatlantyckiego (NATO), takie jak proces planowania obronnego NATO.
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	3a.	Działania w ramach niniejszej sekcji są realizowane z naciskiem na spójność z celami Strategicznego kompasu na rzecz bezpieczeństwa i obrony, z wyznacznikami określonymi w Strategii na rzecz europejskiego przemysłu obronnego (EDIS), z planem działania na rzecz gotowości obronnej Europy do 2030 r. oraz z planem rozwoju zdolności (CDP) i możliwościami współpracy określonymi w kontekście skoordynowanego rocznego przeglądu w zakresie obronności (CARD). W EFK należycie uwzględnia się współpracę państw członkowskich w ramach stałej współpracy strukturalnej (PESCO), inicjatywy i projekty Europejskiej Agencji Obrony (EDA), zalecenia Komitetu Wojskowego UE (EUMC), a także odpowiednie działania prowadzone przez Organizację Traktatu Północnoatlantyckiego (NATO), takie jak proces planowania obronnego NATO.
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	3a.	Działania w ramach niniejszej sekcji są realizowane z naciskiem na spójność ze strategicznymi wytycznymi Rady Europejskiej, z celami Strategicznego kompasu na rzecz bezpieczeństwa i obrony, z planem działania na rzecz gotowości obronnej Europy do 2030 r. oraz z priorytetami w zakresie zdolności wskazanymi w kontekście WPZiB, w tym w planie rozwoju zdolności (CDP), a także z możliwościami współpracy określonymi w kontekście skoordynowanego rocznego przeglądu w zakresie obronności (CARD). W EFK należycie uwzględnia się współpracę państw członkowskich w ramach stałej współpracy strukturalnej (PESCO), inicjatywy i projekty Europejskiej Agencji Obrony (EDA), a także odpowiednie działania prowadzone przez Organizację Traktatu Północnoatlantyckiego (NATO), takie jak proces planowania obronnego NATO.
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<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
The activities supported under the defence chapter of the ECF must be consistent with the strategic and capability framework set by Member States in the framework of the CFSP. Explicit reference to the Strategic Compass for Security and Defence, the Roadmap for European Defence Readiness 2030, the Capability Development Plan, the Coordinated Annual Review on Defence, the Permanent Structured Cooperation, the European Defence Agency and the relevant activities of NATO ensures coherence of Union defence funding with the broader European defence framework, avoids duplication, and reflects the principle of sincere cooperation set out in Article 4(3) TEU.
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	3a.	Wsparcie udzielane w ramach działań, o których mowa w ust. 1 i 2, w jak największym stopniu przyczynia się do osiągnięcia szerszych celów przemysłowych i cywilnych Unii, w tym jej konkurencyjności i autonomii strategicznej. W szczególności rozwój technologii i infrastruktury wspieranych w ramach tych działań ma na celu maksymalizację pozytywnych efektów zewnętrznych między zastosowaniami obronnymi, cywilnymi i przemysłowymi, w tym w takich obszarach, jak: zrównoważona energia, mobilność, infrastruktura cyfrowa oraz zrównoważone wykorzystanie surowców i zasobów krytycznych w obiegu zamkniętym.
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	3a.	W przypadku gdy działania związane z obronnością na podstawie niniejszego rozporządzenia wymagają surowców krytycznych, Komisja zapewnia, aby działania te wzmacniały zdolności Unii w zakresie surowców, w tym poprzez długoterminowe umowy odbioru i pozyskiwanie z projektów strategicznych.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Zwiększenie skali obronności wymaga surowców krytycznych, takich jak wolfram i metale ziem rzadkich. EFK finansuje w ramach tego samego rozdziału zarówno zdolności w zakresie surowców krytycznych, jak i przemysł obronny, ale nic ich nie łączy. Zasada 65/35 gwarantuje pochodzenie europejskich komponentów obronnych, ale nie uwzględnia miejsca pochodzenia surowców zawartych w tych komponentach: komponent wytwarzany w UE z chińskich metali ziem rzadkich jest zgodny z tą zasadą. Poprawka ta tworzy ten związek. Wydatki na obronność powinny przyczyniać się do dostaw surowców europejskich, a nie do zależności od państw trzecich.
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	3a.	Wsparcie jest, w stosownych przypadkach, w pierwszej kolejności ukierunkowane na zdolności podwójnego zastosowania, w tym infrastrukturę transportową, systemy logistyczne oraz aktywa ruchome przyczyniające się zarówno do konkurencyjności cywilnej, jak i mobilności wojskowej.
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	3a.	Wsparcie jest, w stosownych przypadkach, w pierwszej kolejności ukierunkowane na zdolności podwójnego zastosowania, w tym infrastrukturę transportową, systemy logistyczne oraz aktywa ruchome przyczyniające się zarówno do konkurencyjności cywilnej, jak i mobilności wojskowej.
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	3b.	Oprócz zasad określonych w art. 9 ust. 4 do finansowania w ramach tego segmentu polityki nie kwalifikują się następujące działania:

	
	a) działania związane z produktami związanymi z obronnością, które są zabronione przez mające zastosowanie prawo międzynarodowe;

	
	b) działania, które obejmują pozyskiwanie z niestowarzyszonych państw trzecich naruszających interesy Unii i państw członkowskich w zakresie bezpieczeństwa i obrony obejmujące poszanowanie zasady stosunków dobrosąsiedzkich.
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	3b.	Oprócz zasad określonych w art. 9 ust. 4 do finansowania w ramach tego segmentu polityki nie kwalifikują się następujące działania: a) działania związane z produktami związanymi z obronnością, które są zabronione przez mające zastosowanie prawo międzynarodowe; b) działania, które obejmują pozyskiwanie z niestowarzyszonych państw trzecich naruszających interesy Unii i państw członkowskich w zakresie bezpieczeństwa i obrony obejmujące poszanowanie zasady stosunków dobrosąsiedzkich.
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	[...]
	skreśla się
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	1.	Europejskie projekty wspólnego zainteresowania w dziedzinie obronności obejmują wspólne projekty przemysłowe mające na celu zwiększenie konkurencyjności EDTIB w całej Unii, przy jednoczesnym przyczynianiu się do rozwoju zdolności wojskowych i systemów państw członkowskich będących przedmiotem wspólnego zainteresowania lub wspólnego zastosowania, w tym projektów zapewniających dostęp do wszystkich dziedzin operacyjnych, a mianowicie lądowych, morskich, powietrznych, kosmicznych i cybernetycznych.
	1.	Europejskie projekty wspólnego zainteresowania w dziedzinie obronności obejmują wspólne projekty przemysłowe mające na celu zwiększenie konkurencyjności EDTIB w całej Unii, przy jednoczesnym przyczynianiu się do rozwoju zdolności wojskowych i systemów państw członkowskich będących przedmiotem wspólnego zainteresowania lub wspólnego zastosowania, w tym projektów zapewniających dostęp do wszystkich dziedzin operacyjnych, a mianowicie lądowych, morskich, powietrznych, kosmicznych i cybernetycznych. Takie projekty mogą opierać się na zintegrowanym wykorzystaniu unijnych usług kosmicznych i zasad zarządzania oraz innych zdolności we wszystkich dziedzinach operacyjnych w celu wzmocnienia gotowości obronnej, cywilno-wojskowego reagowania kryzysowego oraz odporności infrastruktury krytycznej i łańcuchów logistycznych.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2882</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jana Nagyová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 45 – ustęp 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Europejskie projekty wspólnego zainteresowania w dziedzinie obronności obejmują wspólne projekty przemysłowe mające na celu zwiększenie konkurencyjności EDTIB w całej Unii, przy jednoczesnym przyczynianiu się do rozwoju zdolności wojskowych i systemów państw członkowskich będących przedmiotem wspólnego zainteresowania lub wspólnego zastosowania, w tym projektów zapewniających dostęp do wszystkich dziedzin operacyjnych, a mianowicie lądowych, morskich, powietrznych, kosmicznych i cybernetycznych.
	1.	Europejskie projekty wspólnego zainteresowania w dziedzinie obronności obejmują wspólne projekty przemysłowe mające na celu zwiększenie konkurencyjności EDTIB w całej Unii, przy jednoczesnym przyczynianiu się do rozwoju zdolności wojskowych i systemów państw członkowskich będących przedmiotem wspólnego zainteresowania lub wspólnego zastosowania, w tym projektów zapewniających dostęp do wszystkich dziedzin operacyjnych, a mianowicie lądowych, morskich, powietrznych, kosmicznych i cybernetycznych. Takie projekty mogą opierać się na zintegrowanym wykorzystaniu unijnych usług kosmicznych i zasad zarządzania oraz innych zdolności we wszystkich dziedzinach operacyjnych w celu wzmocnienia gotowości obronnej, cywilno-wojskowego reagowania kryzysowego oraz odporności infrastruktury krytycznej i łańcuchów logistycznych.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2883</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yvan Verougstraete, Morten Løkkegaard, Christophe Grudler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 45 – ustęp 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Europejskie projekty wspólnego zainteresowania w dziedzinie obronności obejmują wspólne projekty przemysłowe mające na celu zwiększenie konkurencyjności EDTIB w całej Unii, przy jednoczesnym przyczynianiu się do rozwoju zdolności wojskowych i systemów państw członkowskich będących przedmiotem wspólnego zainteresowania lub wspólnego zastosowania, w tym projektów zapewniających dostęp do wszystkich dziedzin operacyjnych, a mianowicie lądowych, morskich, powietrznych, kosmicznych i cybernetycznych.
	1.	Do celów niniejszego artykułu stosuje się przepisy art. 35 rozporządzenia 2025/2643 [EDIP].


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2884</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jüri Ratas, Riho Terras, Tobias Cremer, Sven Mikser</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 45 – ustęp 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Europejskie projekty wspólnego zainteresowania w dziedzinie obronności obejmują wspólne projekty przemysłowe mające na celu zwiększenie konkurencyjności EDTIB w całej Unii, przy jednoczesnym przyczynianiu się do rozwoju zdolności wojskowych i systemów państw członkowskich będących przedmiotem wspólnego zainteresowania lub wspólnego zastosowania, w tym projektów zapewniających dostęp do wszystkich dziedzin operacyjnych, a mianowicie lądowych, morskich, powietrznych, kosmicznych i cybernetycznych.
	1.	Europejskie projekty wspólnego zainteresowania w dziedzinie obronności (EDPCI) obejmują wspólne projekty przemysłowe mające na celu zwiększenie konkurencyjności EDTIB w całej Unii, przy jednoczesnym przyczynianiu się do rozwoju zdolności wojskowych państw członkowskich, mających kluczowe znaczenie dla interesów Unii w zakresie bezpieczeństwa i obrony, w tym projektów zapewniających dostęp do wszystkich dziedzin operacyjnych, a mianowicie lądowych, morskich, powietrznych, kosmicznych i cybernetycznych.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2885</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christophe Clergeau, Jean-Marc Germain, Romana Jerković, Kristian Vigenin, Thomas Pellerin-Carlin, Vytenis Povilas Andriukaitis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 45 – ustęp 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Europejskie projekty wspólnego zainteresowania w dziedzinie obronności obejmują wspólne projekty przemysłowe mające na celu zwiększenie konkurencyjności EDTIB w całej Unii, przy jednoczesnym przyczynianiu się do rozwoju zdolności wojskowych i systemów państw członkowskich będących przedmiotem wspólnego zainteresowania lub wspólnego zastosowania, w tym projektów zapewniających dostęp do wszystkich dziedzin operacyjnych, a mianowicie lądowych, morskich, powietrznych, kosmicznych i cybernetycznych.
	1.	Europejskie projekty wspólnego zainteresowania w dziedzinie obronności obejmują wspólne projekty przemysłowe mające na celu zwiększenie konkurencyjności EDTIB w całej Unii, przy jednoczesnym przyczynianiu się do rozwoju zdolności wojskowych i systemów państw członkowskich będących przedmiotem wspólnego zainteresowania lub wspólnego zastosowania, w tym projektów dotyczących obrony biologicznej i projektów zapewniających dostęp do wszystkich dziedzin operacyjnych, a mianowicie lądowych, morskich, powietrznych, kosmicznych i cybernetycznych.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Poprawka ta służy ponownemu wprowadzeniu poprawek przyjętych w opinii SANT.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2886</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yvan Verougstraete, Morten Løkkegaard, Christophe Grudler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 45 – ustęp 2</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	2.	Komisja może określić europejskie projekty wspólnego zainteresowania w dziedzinie obronności w akcie wykonawczym przyjętym zgodnie z procedurą sprawdzającą, o której mowa w art. 83 ust. 3.
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2887</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ondřej Krutílek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 45 – ustęp 2</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	2.	Komisja może określić europejskie projekty wspólnego zainteresowania w dziedzinie obronności w akcie wykonawczym przyjętym zgodnie z procedurą sprawdzającą, o której mowa w art. 83 ust. 3.
	2.	Komisja może określić europejskie projekty wspólnego zainteresowania w dziedzinie obronności w akcie wykonawczym przyjętym zgodnie z procedurą sprawdzającą, o której mowa w art. 83 ust. 3. Takie projekty mogą opierać się na zintegrowanym wykorzystaniu unijnych usług kosmicznych i zasad zarządzania oraz innych zdolności we wszystkich dziedzinach operacyjnych w celu wzmocnienia gotowości obronnej, cywilno-wojskowego reagowania kryzysowego oraz odporności infrastruktury krytycznej i łańcuchów logistycznych.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2888</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Diana Iovanovici Șoșoacă</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 45 – ustęp 2</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	2.	Komisja może określić europejskie projekty wspólnego zainteresowania w dziedzinie obronności w akcie wykonawczym przyjętym zgodnie z procedurą sprawdzającą, o której mowa w art. 83 ust. 3.
	2.	skreśla się


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2889</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jüri Ratas, Riho Terras, Tobias Cremer, Sven Mikser</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 45 – ustęp 2</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	2.	Komisja może określić europejskie projekty wspólnego zainteresowania w dziedzinie obronności w akcie wykonawczym przyjętym zgodnie z procedurą sprawdzającą, o której mowa w art. 83 ust. 3.
	2.	EDPCI spełniają wszystkie następujące kryteria:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2890</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jüri Ratas, Riho Terras, Tobias Cremer, Sven Mikser</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 45 – ustęp 2 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	2a.	a) znacząco wzmacniają konkurencyjność, efektywność i zdolności innowacyjne EDTIB, w szczególności poprzez: (i) przyczynianie się do ustanowienia nowych lub rozszerzenia istniejących rodzajów współpracy transgranicznej, w tym z MŚP i spółkami o średniej kapitalizacji; (ii) tworzenie pozytywnych skutków ubocznych na rynku wewnętrznym; (iii) znaczne przyczynianie się do integracji rynkowej i zmniejszania fragmentacji rynku; (iv) poprawianie interoperacyjności i zamienności produktów związanych z obronnością; oraz (v) dążenie do zmniejszania strategicznych zależności, w tym w drodze dywersyfikacji dostaw, i do zwiększania zdolności;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2891</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Diana Iovanovici Șoșoacă</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 45 – ustęp 2 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	2a.	Rada, działając na wniosek Komisji i stanowiąc większością kwalifikowaną, może przyjmować akty wykonawcze aktualizujące lub określające EDPCI. Państwa członkowskie koordynują w inkluzywny sposób działania w celu przygotowania propozycji projektów dotyczących potencjalnych EDPI, korzystając w razie potrzeby ze wsparcia ze strony EDA.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2892</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jüri Ratas, Riho Terras, Tobias Cremer, Sven Mikser</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 45 – ustęp 2 b (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	2b.	b) przyczyniają się do rozwoju zdolności wojskowych państw członkowskich o krytycznym znaczeniu dla interesów Unii w zakresie bezpieczeństwa i obrony oraz są spójne z celami Strategicznego kompasu na rzecz bezpieczeństwa i obrony, z priorytetami w zakresie zdolności obronnych uzgodnionymi wspólnie przez państwa członkowskie w ramach WPZiB, w szczególności w kontekście planu rozwoju zdolności, i z możliwościami współpracy określonymi w kontekście CARD;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2893</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Diana Iovanovici Șoșoacă</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 45 – ustęp 2 b (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	2b.	Przed zaproponowaniem aktów wykonawczych, o których mowa w ust. 3, Komisja sprawdza zgodność propozycji projektów, o których mowa w ust. 4, z wszystkimi kryteriami wymienionymi w ust. 2 oraz:

	
	a) konsultuje się z państwami członkowskimi i uwzględnia ich opinie i propozycje projektów dotyczących potencjalnych EDPCI;


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2894</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Diana Iovanovici Șoșoacă</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 45 – ustęp 2 c (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	2c.	b) zwraca się do Wysokiego Przedstawiciela Unii do Spraw Zagranicznych i Polityki Bezpieczeństwa (zwanego dalej „Wysokim Przedstawicielem”) i EDA o pomoc ekspercką w celu zapewnienia spójności z priorytetami i celami, o których mowa w ust. 2 lit. b), c) i d), w szczególności z priorytetami w zakresie zdolności obronnych uzgodnionymi wspólnie przez państwa członkowskie w ramach WPZiB, zwłaszcza z tymi, które zostały wspólnie przedstawione w kontekście planu rozwoju zdolności, z myślą o uzupełnieniu informacji przekazywanych przez państwa członkowskie na temat propozycji projektów;


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2895</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jüri Ratas, Riho Terras, Tobias Cremer, Sven Mikser</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 45 – ustęp 2 c (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	2c.	c) uwzględniają współpracę państw członkowskich w ramach PESCO oraz inicjatyw i projektów EDA;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2896</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jüri Ratas, Riho Terras, Tobias Cremer, Sven Mikser</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 45 – ustęp 2 d (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	2d.	d) uwzględniają odnośne działania prowadzone przez NATO, takie jak proces planowania obronnego NATO, jeżeli takie działania służą interesom Unii w zakresie bezpieczeństwa i obrony;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2897</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Diana Iovanovici Șoșoacă</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 45 – ustęp 2 d (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	2d.	c) sprawdza, czy wszystkie państwa członkowskie i państwa stowarzyszone zostały poinformowane o pojawieniu się danego projektu i czy umożliwiono im udział w tym projekcie.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2898</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jüri Ratas, Riho Terras, Tobias Cremer, Sven Mikser</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 45 – ustęp 2 e (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	2e.	e) obejmują co najmniej cztery państwa członkowskie, a ponadto wszystkim państwom członkowskim i państwom stowarzyszonym oferuje się rzeczywistą możliwość uczestniczenia w EDPCI;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2899</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jüri Ratas, Riho Terras, Tobias Cremer, Sven Mikser</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 45 – ustęp 2 f (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	2f.	f) związane z nimi korzyści dotyczą większej części Unii;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2900</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jüri Ratas, Riho Terras, Tobias Cremer, Sven Mikser</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 45 – ustęp 2 g (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	2g.	g) wyróżniają się pod względem wielkości lub zakresu lub służą ograniczeniu znacznego poziomu ryzyka technologicznego lub finansowego;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2901</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jüri Ratas, Riho Terras, Tobias Cremer, Sven Mikser</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 45 – ustęp 2 h (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	2h.	h) ich potencjalne ogólne korzyści przewyższają ich koszty, w tym również koszty w dłuższej perspektywie.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2902</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Diana Iovanovici Șoșoacă</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 45 – ustęp 3</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	3.	Przy określaniu projektów, o których mowa w ust. 2, Komisja:
	skreśla się

	a) należycie uwzględnia wytyczne przedstawione w kontekście Rady Doradczej ds. Przemysłu Obronnego, o której mowa w art. 56, w szczególności wkład projektu w realizację priorytetów w zakresie zdolności określonego w kontekście WPZiB, a mianowicie planu rozwoju zdolności, oraz celów Strategicznego kompasu na rzecz bezpieczeństwa i obrony;
	

	b) określa ogólne potrzeby finansowe i potencjalne skutki dla budżetu Unii;
	

	c) uwzględnia wszelkie opinie państw członkowskich.
	


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2903</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yvan Verougstraete, Morten Løkkegaard, Christophe Grudler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 45 – ustęp 3</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	3.	Przy określaniu projektów, o których mowa w ust. 2, Komisja:
	skreśla się

	a) należycie uwzględnia wytyczne przedstawione w kontekście Rady Doradczej ds. Przemysłu Obronnego, o której mowa w art. 56, w szczególności wkład projektu w realizację priorytetów w zakresie zdolności określonego w kontekście WPZiB, a mianowicie planu rozwoju zdolności, oraz celów Strategicznego kompasu na rzecz bezpieczeństwa i obrony;
	

	b) określa ogólne potrzeby finansowe i potencjalne skutki dla budżetu Unii;
	

	c) uwzględnia wszelkie opinie państw członkowskich.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2904</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jüri Ratas, Riho Terras, Tobias Cremer, Sven Mikser</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 45 – ustęp 3 – wprowadzenie</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	3.	Przy określaniu projektów, o których mowa w ust. 2, Komisja:
	3.	Rada, działając na wniosek Komisji, może przyjmować akty wykonawcze określające poszczególne EDPCI.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2905</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Diana Iovanovici Șoșoacă</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 45 – ustęp 3 – litera a</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	a)	należycie uwzględnia wytyczne przedstawione w kontekście Rady Doradczej ds. Przemysłu Obronnego, o której mowa w art. 56, w szczególności wkład projektu w realizację priorytetów w zakresie zdolności określonego w kontekście WPZiB, a mianowicie planu rozwoju zdolności, oraz celów Strategicznego kompasu na rzecz bezpieczeństwa i obrony;
	skreśla się


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2906</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jüri Ratas, Riho Terras, Tobias Cremer, Sven Mikser</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 45 – ustęp 3 – litera a</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	a)	należycie uwzględnia wytyczne przedstawione w kontekście Rady Doradczej ds. Przemysłu Obronnego, o której mowa w art. 56, w szczególności wkład projektu w realizację priorytetów w zakresie zdolności określonego w kontekście WPZiB, a mianowicie planu rozwoju zdolności, oraz celów Strategicznego kompasu na rzecz bezpieczeństwa i obrony;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2907</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Diana Iovanovici Șoșoacă</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 45 – ustęp 3 – litera b</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	b)	określa ogólne potrzeby finansowe i potencjalne skutki dla budżetu Unii;
	skreśla się


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2908</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jüri Ratas, Riho Terras, Tobias Cremer, Sven Mikser</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 45 – ustęp 3 – litera b</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	b)	określa ogólne potrzeby finansowe i potencjalne skutki dla budżetu Unii;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2909</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Diana Iovanovici Șoșoacă</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 45 – ustęp 3 – litera c</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	c)	uwzględnia wszelkie opinie państw członkowskich.
	skreśla się


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2910</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jüri Ratas, Riho Terras, Tobias Cremer, Sven Mikser</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 45 – ustęp 3 – litera c</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	c)	uwzględnia wszelkie opinie państw członkowskich.
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2911</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Diana Iovanovici Șoșoacă</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 45 – ustęp 3 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	3a.	W aktach wykonawczych, o których mowa w ust. 2, Rada:

	
	a) określa cele i cechy EDPCI w odniesieniu do kryteriów określonych w ust. 4;

	
	b) oszacowuje ogólną wartość finansową EDPCI;

	
	c) przygotowuje wykaz państw uczestniczących w EDPCI w dniu przyjęcia aktu wykonawczego.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2912</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yvan Verougstraete, Morten Løkkegaard, Christophe Grudler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 45 – ustęp 4</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	4.	Europejskie projekty wspólnego zainteresowania w dziedzinie obronności spełniają następujące kryteria ogólne:
	skreśla się

	a) projekt obejmuje co najmniej cztery państwa członkowskie;
	

	b) projekt ma na celu rozwój zdolności, w tym zdolności zapewniających dostęp do dziedzin strategicznych i kwestionowanych przestrzeni, strategicznych czynników sprzyjających oraz, w stosownych przypadkach, systemów działających jako europejska infrastruktura obronna będąca przedmiotem wspólnego zainteresowania i użytkowania;
	

	c) korzyści płynące z projektu obejmują większą część Unii i zapewniają szeroki udział geograficzny;
	

	d) projekty mają szczególne znaczenie pod względem wielkości lub zakresu i mają na celu ograniczenie znacznego poziomu ryzyka technologicznego lub finansowego;
	

	e) potencjalne ogólne korzyści projektu przewyższają jego koszty, w tym również koszty w dłuższej perspektywie.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2913</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jüri Ratas, Riho Terras, Tobias Cremer, Sven Mikser</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 45 – ustęp 4 – wprowadzenie</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	4.	Europejskie projekty wspólnego zainteresowania w dziedzinie obronności spełniają następujące kryteria ogólne:
	4.	Państwa członkowskie koordynują w inkluzywny sposób działania w celu przygotowania propozycji projektów dotyczących potencjalnych EDPI, korzystając w razie potrzeby ze wsparcia ze strony EDA.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2914</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kamila Gasiuk-Pihowicz, Borys Budka, Krzysztof Hetman, Mirosława Nykiel, Adam Jarubas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 45 – ustęp 4 – litera -a (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	-a)	projekt znacząco wzmacnia konkurencyjność, efektywność i zdolności innowacyjne EDTIB, w szczególności poprzez przyczynianie się do ustanowienia nowych lub rozszerzenia istniejących rodzajów współpracy transgranicznej, w tym z MŚP i spółkami o średniej kapitalizacji, poprzez tworzenie pozytywnych skutków ubocznych na rynku wewnętrznym, poprzez znaczne przyczynianie się do integracji rynkowej i zmniejszania fragmentacji rynku, poprzez poprawianie interoperacyjności i zamienności produktów związanych z obronnością oraz poprzez dążenie do zmniejszania strategicznych zależności, w tym w drodze dywersyfikacji dostaw, i do zwiększania zdolności, a także, w razie potrzeby, poprzez priorytetowe traktowanie lokalizacji produkcji w państwach członkowskich, które są najbardziej narażone na zagrożenia konwencjonalne i niekonwencjonalne oraz w których istniejące zdolności przemysłu obronnego są ograniczone;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Zgodnie z art. 35 ust. 2 lit. a) rozporządzenia 2025/2643 w sprawie EDIP.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2915</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jüri Ratas, Riho Terras, Tobias Cremer, Sven Mikser</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 45 – ustęp 4 – litera a</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	a)	projekt obejmuje co najmniej cztery państwa członkowskie;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2916</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kamila Gasiuk-Pihowicz, Borys Budka, Krzysztof Hetman, Mirosława Nykiel, Adam Jarubas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 45 – ustęp 4 – litera a</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	a)	projekt obejmuje co najmniej cztery państwa członkowskie;
	a)	projekt obejmuje co najmniej cztery państwa członkowskie, a ponadto wszystkim państwom członkowskim i państwom stowarzyszonym, jak również Ukrainie, oferuje się rzeczywistą możliwość uczestniczenia w EDPCI;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Zgodnie z art. 35 ust. 2 lit. e) rozporządzenia 2025/2643 w sprawie EDIP.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2917</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rihards Kols</Members>
<AuNomDe>{ECR}w imieniu grupy ECR</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 45 – ustęp 4 – litera a a (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	aa)	projekt znacząco wzmacnia konkurencyjność, efektywność i zdolności innowacyjne EDTIB, w szczególności poprzez przyczynianie się do ustanowienia nowych lub rozszerzenia istniejących rodzajów współpracy transgranicznej, w tym z MŚP i spółkami o średniej kapitalizacji, poprzez tworzenie pozytywnych skutków ubocznych na rynku wewnętrznym, poprzez znaczne przyczynianie się do integracji rynkowej i zmniejszania fragmentacji rynku, poprzez poprawianie interoperacyjności i zamienności produktów związanych z obronnością oraz poprzez dążenie do zmniejszania strategicznych zależności, w tym w drodze dywersyfikacji dostaw, i do zwiększania zdolności, a także, w stosownych przypadkach, poprzez priorytetowe traktowanie lokalizacji produkcji w państwach członkowskich, które są najbardziej narażone na zagrożenia konwencjonalne i niekonwencjonalne oraz w których istniejące zdolności przemysłu obronnego są ograniczone;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Kryteria kwalifikowalności europejskich projektów wspólnego zainteresowania w dziedzinie obronności powinny odzwierciedlać wymóg operacyjny, zgodnie z którym EDTIB musi być odporna geograficznie na urzeczywistnione zagrożenia konwencjonalne i niekonwencjonalne. Odporność zdolności produkcyjnych, w szczególności w państwach członkowskich najbardziej narażonych na takie zagrożenia i o ograniczonych istniejących zdolnościach przemysłu obronnego, jest warunkiem wiarygodnego odstraszania oraz jest zgodna z celem w zakresie odporności określonym w art. 3 rozporządzenia.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2918</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jüri Ratas, Riho Terras, Tobias Cremer, Sven Mikser</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 45 – ustęp 4 – litera b</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	b)	projekt ma na celu rozwój zdolności, w tym zdolności zapewniających dostęp do dziedzin strategicznych i kwestionowanych przestrzeni, strategicznych czynników sprzyjających oraz, w stosownych przypadkach, systemów działających jako europejska infrastruktura obronna będąca przedmiotem wspólnego zainteresowania i użytkowania;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2919</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kamila Gasiuk-Pihowicz, Borys Budka, Krzysztof Hetman, Mirosława Nykiel, Adam Jarubas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 45 – ustęp 4 – litera b a (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	ba)	projekt przyczynia się do rozwoju zdolności wojskowych państw członkowskich o krytycznym znaczeniu dla interesów Unii w zakresie bezpieczeństwa i obrony oraz jest spójny z celami Strategicznego kompasu na rzecz bezpieczeństwa i obrony, z priorytetami w zakresie zdolności obronnych uzgodnionymi wspólnie przez państwa członkowskie w ramach WPZiB, w szczególności w kontekście planu rozwoju zdolności, i z możliwościami współpracy określonymi w kontekście CARD; projekt uwzględnia współpracę państw członkowskich w ramach PESCO oraz inicjatyw i projektów EDA; projekt uwzględnia odnośne działania prowadzone przez NATO, takie jak proces planowania obronnego NATO;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Zgodnie z art. 35 ust. 2 lit. b), c) i d) rozporządzenia 2025/2643 w sprawie EDIP.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2920</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rihards Kols</Members>
<AuNomDe>{ECR}w imieniu grupy ECR</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 45 – ustęp 4 – litera b a (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	ba)	uczestniczące państwa członkowskie zapewniają, aby w zamówieniach dotyczących działań w ramach europejskich projektów wspólnego zainteresowania w dziedzinie obronności wspieranych z finansowania unijnego stosowane były kryteria równoważne z kryteriami określonymi w art. 51 ust. 2–8 oraz ust. 12 i 13. W przypadku zamówień realizowanych na zasadzie współpracy, które są wspierane z finansowania unijnego w ramach europejskich projektów wspólnego zainteresowania w dziedzinie obronności, zastosowanie ma również art. 51 ust. 10;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Zabezpieczenia kwalifikowalności określone w art. 51 (zarządzanie wykonawcze w Unii, kontrola sprawowana przez niestowarzyszone państwa trzecie, własność intelektualna, wymóg dotyczący treści unijnych, uprawnienia projektowe) mają kluczowe znaczenie dla architektury bezpieczeństwa rozdziału dotyczącego obronności. Poprawka rozszerza stosowanie tych zabezpieczeń na zamówienia wdrażające europejskie projekty wspólnego zainteresowania w dziedzinie obronności, co służy dopilnowaniu, aby ram bezpieczeństwa nie można było obejść na poziomie zamówień publicznych.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2921</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jüri Ratas, Riho Terras, Tobias Cremer, Sven Mikser</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 45 – ustęp 4 – litera c</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	c)	korzyści płynące z projektu obejmują większą część Unii i zapewniają szeroki udział geograficzny;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2922</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kamila Gasiuk-Pihowicz, Borys Budka, Krzysztof Hetman, Mirosława Nykiel, Adam Jarubas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 45 – ustęp 4 – litera c</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	c)	korzyści płynące z projektu obejmują większą część Unii i zapewniają szeroki udział geograficzny;
	c)	korzyści płynące z projektu obejmują większą część Unii;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Zgodnie z art. 35 ust. 2 lit. f) rozporządzenia 2025/2643 w sprawie EDIP.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2923</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jüri Ratas, Riho Terras, Tobias Cremer, Sven Mikser</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 45 – ustęp 4 – litera d</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	d)	projekty mają szczególne znaczenie pod względem wielkości lub zakresu i mają na celu ograniczenie znacznego poziomu ryzyka technologicznego lub finansowego;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2924</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rihards Kols</Members>
<AuNomDe>{ECR}w imieniu grupy ECR</AuNomDe>
<Members>Roberts Zīle</Members>
<AuNomDe>{BUDG}w imieniu Komisji Budżetowej</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 45 – ustęp 4 – litera d</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	d)	projekty mają szczególne znaczenie pod względem wielkości lub zakresu i mają na celu ograniczenie znacznego poziomu ryzyka technologicznego lub finansowego;
	d)	projekty mają szczególne znaczenie pod względem wielkości lub zakresu, którym żadne państwo członkowskie nie może sprostać samodzielnie, zgodnie z zasadą pomocniczości, i mają na celu ograniczenie znacznego poziomu ryzyka technologicznego lub finansowego;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Kryterium dotyczące europejskich projektów wspólnego zainteresowania w dziedzinie obronności powinno odzwierciedlać zasadę pomocniczości określoną w art. 5 TUE: działanie Unii jest uzasadnione, jeżeli państwa członkowskie nie są w stanie osiągnąć celu samodzielnie. Dodanie tego kwalifikatora służy zapewnieniu, aby EDPCI były zarezerwowane dla projektów o rzeczywistej europejskiej wartości dodanej i nie powielały krajowych programów zamówień publicznych w dziedzinie obronności.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2925</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Inese Vaidere</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 45 – ustęp 4 – litera d</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	d)	projekty mają szczególne znaczenie pod względem wielkości lub zakresu i mają na celu ograniczenie znacznego poziomu ryzyka technologicznego lub finansowego;
	d)	projekty mają szczególne znaczenie pod względem wielkości lub zakresu, którym żadne państwo członkowskie nie może sprostać samodzielnie;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2926</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jüri Ratas, Riho Terras, Tobias Cremer, Sven Mikser</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 45 – ustęp 4 – litera e</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	e)	potencjalne ogólne korzyści projektu przewyższają jego koszty, w tym również koszty w dłuższej perspektywie.
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2927</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Angelika Niebler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 45 – ustęp 4 – litera e</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	e)	potencjalne ogólne korzyści projektu przewyższają jego koszty, w tym również koszty w dłuższej perspektywie.
	e)	potencjalne ogólne korzyści projektu przewyższają jego koszty, w tym również koszty w dłuższej perspektywie, z uwzględnieniem dostosowania już istniejącej infrastruktury.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2928</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rihards Kols</Members>
<AuNomDe>{ECR}w imieniu grupy ECR</AuNomDe>
<Members>Roberts Zīle</Members>
<AuNomDe>{BUDG}w imieniu Komisji Budżetowej</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 45 – ustęp 4 – litera e a (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	ea)	przy ocenie europejskich projektów wspólnego zainteresowania w dziedzinie obronności należycie uwzględnia się ich wkład w zmniejszenie fragmentacji przemysłu, wzmocnienie zdolności przemysłu obronnego w całej Unii oraz promowanie zrównoważonej reprezentacji geograficznej w działalności przemysłowej.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Strukturalna koncentracja działalności europejskiego przemysłu obronnego w ograniczonej liczbie państw członkowskich stanowi udokumentowaną podatność EDTIB na zagrożenia. W ocenie europejskich projektów wspólnego zainteresowania w dziedzinie obronności należy wyraźnie uwzględniać wkład projektu w zmniejszenie fragmentacji przemysłowej oraz w promowanie zrównoważonej reprezentacji geograficznej w całej Unii, zgodnie z celem w zakresie odporności określonym w art. 3 i art. 174 TFUE.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2929</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dan Nica, Borys Budka, Tsvetelina Penkova</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 45 – ustęp 4 – litera e a (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	ea)	przy ocenie EDPCI należycie uwzględnia się ich wkład w zmniejszenie fragmentacji przemysłu, wzmocnienie zdolności przemysłu obronnego w całej Unii oraz promowanie zrównoważonej reprezentacji geograficznej w działalności przemysłowej.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Zasoby EFK należy wydatkować równomiernie we wszystkich państwach członkowskich, unikając koncentracji tylko w niektórych krajach.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2930</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Inese Vaidere</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 45 – ustęp 4 – litera e a (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	ea)	przy ocenie EDPCI należycie uwzględnia się ich wkład w zmniejszenie fragmentacji przemysłu, wzmocnienie zdolności przemysłu obronnego w całej Unii oraz promowanie zrównoważonej reprezentacji geograficznej w działalności przemysłowej.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2931</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kamila Gasiuk-Pihowicz, Borys Budka, Krzysztof Hetman, Mirosława Nykiel, Adam Jarubas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 45 – ustęp 4 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	4a.	Uczestniczące państwa członkowskie zapewniają, aby w zamówieniach dotyczących działań w ramach EDPCI wspieranych z finansowania unijnego stosowane były kryteria równoważne z kryteriami określonymi w art. 51 ust. 2–8 oraz ust. 12 i 13; w przypadku zamówień realizowanych na zasadzie współpracy, które są wspierane z finansowania unijnego w ramach EDPCI, zastosowanie ma art. 51 ust. 10.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2932</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kamila Gasiuk-Pihowicz, Borys Budka, Krzysztof Hetman, Mirosława Nykiel, Adam Jarubas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 45 – ustęp 4 b (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	4b.	przy ocenie EDPCI należycie uwzględnia się ich wkład w zmniejszenie fragmentacji przemysłu, wzmocnienie zdolności przemysłu obronnego w całej Unii oraz promowanie zrównoważonej reprezentacji geograficznej w działalności przemysłowej.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2933</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yvan Verougstraete, Morten Løkkegaard, Christophe Grudler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 45 – ustęp 5</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	5.	Europejski projekt wspólnego zainteresowania w dziedzinie obronności obejmuje co najmniej cztery państwa członkowskie. W stosownych przypadkach w projekcie może uczestniczyć Komisja Europejska.
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2934</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Diana Iovanovici Șoșoacă</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 45 – ustęp 5</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	5.	Europejski projekt wspólnego zainteresowania w dziedzinie obronności obejmuje co najmniej cztery państwa członkowskie. W stosownych przypadkach w projekcie może uczestniczyć Komisja Europejska.
	5.	Europejski projekt wspólnego zainteresowania w dziedzinie obronności obejmuje co najmniej cztery państwa członkowskie, a w stosownych przypadkach mogą one postanowić o zaangażowaniu Komisji Europejskiej, Wysokiego Przedstawiciela lub EDA w roli obserwatorów w EDPCI.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2935</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jüri Ratas, Riho Terras, Tobias Cremer, Sven Mikser</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 45 – ustęp 5</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	5.	Europejski projekt wspólnego zainteresowania w dziedzinie obronności obejmuje co najmniej cztery państwa członkowskie. W stosownych przypadkach w projekcie może uczestniczyć Komisja Europejska.
	5.	Przed zaproponowaniem aktów wykonawczych, o których mowa w ust. 3, Komisja sprawdza zgodność propozycji projektów, o których mowa w ust. 4, z wszystkimi kryteriami wymienionymi w ust. 2 oraz:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2936</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Davor Ivo Stier, Nikolina Brnjac</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 45 – ustęp 5 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	5a.	Europejskie projekty wspólnego zainteresowania w dziedzinie obronności mogą obejmować projekty infrastruktury podwójnego zastosowania, w szczególności jeżeli projekty te wzmacniają zarówno cywilne sieci transportowe, jak i mobilność wojskową.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2937</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mohammed Chahim, Sérgio Gonçalves</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 45 – ustęp 5 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	5a.	Europejskie projekty wspólnego zainteresowania w dziedzinie obronności mogą obejmować projekty infrastruktury podwójnego zastosowania, w szczególności jeżeli projekty te wzmacniają zarówno cywilne sieci transportowe, jak i mobilność wojskową.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Poprawka ta była częścią poprawek kompromisowych negocjowanych w kontekście opinii TRAN.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2938</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jüri Ratas, Riho Terras, Tobias Cremer, Sven Mikser</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 45 – ustęp 5 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	5a.	a) konsultuje się w sposób inkluzywny z państwami członkowskimi i uwzględnia ich opinie i propozycje projektów dotyczących potencjalnych EDPCI;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2939</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jüri Ratas, Riho Terras, Tobias Cremer, Sven Mikser</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 45 – ustęp 5 b (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	5b.	b) zwraca się do Wysokiego Przedstawiciela Unii do Spraw Zagranicznych i Polityki Bezpieczeństwa (zwanego dalej „Wysokim Przedstawicielem”) i EDA o pomoc ekspercką w celu zapewnienia spójności z priorytetami i celami, o których mowa w ust. 2 lit. b), c) i d), w szczególności z priorytetami w zakresie zdolności obronnych uzgodnionymi wspólnie przez państwa członkowskie w ramach WPZiB, w szczególności z tymi, które zostały wspólnie przedstawione w kontekście planu rozwoju zdolności, z myślą o uzupełnieniu informacji przekazywanych przez państwa członkowskie na temat propozycji projektów; oraz


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2940</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jüri Ratas, Riho Terras, Tobias Cremer, Sven Mikser</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 45 – ustęp 5 c (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	5c.	c) sprawdza, czy wszystkie państwa członkowskie i państwa stowarzyszone zostały poinformowane o pojawieniu się danego projektu i czy umożliwiono im udział w tym projekcie.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2941</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yvan Verougstraete, Morten Løkkegaard, Christophe Grudler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 45 – ustęp 6</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	6.	Uznaje się, że europejskie projekty wspólnego zainteresowania w dziedzinie obronności przyczyniają się do wzmocnienia zdolności obronnych o kluczowym znaczeniu dla interesów Unii i jej państw członkowskich w zakresie bezpieczeństwa i obrony, a zatem leży w interesie publicznym. Projekty w tym zakresie mogą być opracowywane w ramach programów na rzecz struktury europejskiego uzbrojenia ustanowionych zgodnie z rozporządzeniem (UE) [XXX] [Program na rzecz europejskiego przemysłu obronnego].
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2942</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jüri Ratas, Riho Terras, Tobias Cremer, Sven Mikser</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 45 – ustęp 6</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	6.	Uznaje się, że europejskie projekty wspólnego zainteresowania w dziedzinie obronności przyczyniają się do wzmocnienia zdolności obronnych o kluczowym znaczeniu dla interesów Unii i jej państw członkowskich w zakresie bezpieczeństwa i obrony, a zatem leży w interesie publicznym. Projekty w tym zakresie mogą być opracowywane w ramach programów na rzecz struktury europejskiego uzbrojenia ustanowionych zgodnie z rozporządzeniem (UE) [XXX] [Program na rzecz europejskiego przemysłu obronnego].
	6.	W aktach wykonawczych, o których mowa w ust. 3, Rada:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2943</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christophe Clergeau, Jean-Marc Germain, Romana Jerković, Kristian Vigenin, Thomas Pellerin-Carlin, Vytenis Povilas Andriukaitis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 45 – ustęp 6</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	6.	Uznaje się, że europejskie projekty wspólnego zainteresowania w dziedzinie obronności przyczyniają się do wzmocnienia zdolności obronnych o kluczowym znaczeniu dla interesów Unii i jej państw członkowskich w zakresie bezpieczeństwa i obrony, a zatem leży w interesie publicznym. Projekty w tym zakresie mogą być opracowywane w ramach programów na rzecz struktury europejskiego uzbrojenia ustanowionych zgodnie z rozporządzeniem (UE) [XXX] [Program na rzecz europejskiego przemysłu obronnego].
	6.	Uznaje się, że europejskie projekty wspólnego zainteresowania w dziedzinie obronności przyczyniają się do wzmocnienia zdolności obronnych o kluczowym znaczeniu dla interesów Unii i jej państw członkowskich w zakresie bezpieczeństwa i obrony, w tym obrony biologicznej i wojskowego stanu gotowości w dziedzinie zdrowia, a zatem leży w interesie publicznym. Projekty w tym zakresie mogą być opracowywane w ramach programów na rzecz struktury europejskiego uzbrojenia ustanowionych zgodnie z rozporządzeniem (UE) [XXX] [Program na rzecz europejskiego przemysłu obronnego].


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Poprawka ta służy ponownemu wprowadzeniu poprawek przyjętych w opinii SANT.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2944</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Angelika Niebler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 45 – ustęp 6</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	6.	Uznaje się, że europejskie projekty wspólnego zainteresowania w dziedzinie obronności przyczyniają się do wzmocnienia zdolności obronnych o kluczowym znaczeniu dla interesów Unii i jej państw członkowskich w zakresie bezpieczeństwa i obrony, a zatem leży w interesie publicznym. Projekty w tym zakresie mogą być opracowywane w ramach programów na rzecz struktury europejskiego uzbrojenia ustanowionych zgodnie z rozporządzeniem (UE) [XXX] [Program na rzecz europejskiego przemysłu obronnego].
	6.	Uznaje się, że europejskie projekty wspólnego zainteresowania w dziedzinie obronności przyczyniają się do wzmocnienia zdolności obronnych o kluczowym znaczeniu dla interesów Unii i jej państw członkowskich w zakresie bezpieczeństwa i obrony oraz przestrzeni kosmicznej, a zatem leży w interesie publicznym. Projekty w tym zakresie mogą być opracowywane w ramach programów na rzecz struktury europejskiego uzbrojenia ustanowionych zgodnie z rozporządzeniem (UE) [XXX] [Program na rzecz europejskiego przemysłu obronnego].


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2945</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kamila Gasiuk-Pihowicz, Borys Budka, Krzysztof Hetman, Mirosława Nykiel, Adam Jarubas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 45 – ustęp 6</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	6.	Uznaje się, że europejskie projekty wspólnego zainteresowania w dziedzinie obronności przyczyniają się do wzmocnienia zdolności obronnych o kluczowym znaczeniu dla interesów Unii i jej państw członkowskich w zakresie bezpieczeństwa i obrony, a zatem leży w interesie publicznym. Projekty w tym zakresie mogą być opracowywane w ramach programów na rzecz struktury europejskiego uzbrojenia ustanowionych zgodnie z rozporządzeniem (UE) [XXX] [Program na rzecz europejskiego przemysłu obronnego].
	6.	Uznaje się, że europejskie projekty wspólnego zainteresowania w dziedzinie obronności przyczyniają się do wzmocnienia zdolności obronnych o kluczowym znaczeniu dla interesów Unii i jej państw członkowskich w zakresie bezpieczeństwa i obrony, a zatem leży w interesie publicznym. Projekty w tym zakresie mogą być opracowywane w ramach programów na rzecz struktury europejskiego uzbrojenia ustanowionych zgodnie z rozporządzeniem (UE) 2025/2643 [Program na rzecz europejskiego przemysłu obronnego].


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2946</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kamila Gasiuk-Pihowicz, Borys Budka, Krzysztof Hetman, Mirosława Nykiel, Adam Jarubas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 45 – ustęp 6 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	6a.	Do finansowania działań w ramach EDPCI kwalifikują się wyłącznie państwa członkowskie, Ukraina, państwa stowarzyszone, jak również SEAP, w skład których wchodzą państwa członkowskie lub państwa członkowskie i państwa stowarzyszone.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2947</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jüri Ratas, Riho Terras, Tobias Cremer, Sven Mikser</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 45 – ustęp 6 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	6a.	a) wskazuje cele i cechy EDPCI w odniesieniu do kryteriów określonych w ust. 2;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2948</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jüri Ratas, Riho Terras, Tobias Cremer, Sven Mikser</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 45 – ustęp 6 b (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	6b.	b) przygotowuje wykaz państw uczestniczących w EDPCI w dniu przyjęcia aktu wykonawczego; oraz


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2949</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jüri Ratas, Riho Terras, Tobias Cremer, Sven Mikser</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 45 – ustęp 6 c (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	6c.	c) oszacowuje ogólną wartość finansową EDPCI.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2950</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yvan Verougstraete, Morten Løkkegaard, Christophe Grudler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 45 – ustęp 7</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	7.	Państwa członkowskie mogą, bez uszczerbku dla art. 107 i 108 TFUE, stosować systemy wsparcia i zapewnić wsparcie administracyjne dla europejskich projektów wspólnego zainteresowania w dziedzinie obronności.
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2951</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jüri Ratas, Riho Terras, Tobias Cremer, Sven Mikser</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 45 – ustęp 7</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	7.	Państwa członkowskie mogą, bez uszczerbku dla art. 107 i 108 TFUE, stosować systemy wsparcia i zapewnić wsparcie administracyjne dla europejskich projektów wspólnego zainteresowania w dziedzinie obronności.
	7.	Rada przyjmuje akty wykonawcze, o których mowa w ust. 3, stanowiąc większością kwalifikowaną. Rada może zmienić propozycje projektów, o których mowa w ust. 4, stanowiąc większością kwalifikowaną.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2952</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yvan Verougstraete, Morten Løkkegaard, Christophe Grudler, Sophie Wilmès</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 45 – ustęp 8</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	8.	Rozmieszczenie europejskich projektów wspólnego zainteresowania w dziedzinie obronności można uznać za powód o charakterze zasadniczym wynikający z nadrzędnego interesu publicznego w rozumieniu art. 6 ust. 4 i art. 16 ust. 1 lit. c) dyrektywy 92/43/EWG oraz za nadrzędny interes społeczny w rozumieniu art. 4 ust. 7 dyrektywy 2000/60. W związku z tym planowanie, budowę i eksploatację związanych z nimi obiektów produkcyjnych można uznać za leżące w nadrzędnym interesie publicznym, o ile spełnione są pozostałe warunki określone w tych przepisach.
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2953</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bart Groothuis, João Cotrim De Figueiredo, Morten Løkkegaard, Sophie Wilmès, Andreas Glück</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 45 – ustęp 8</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	8.	Rozmieszczenie europejskich projektów wspólnego zainteresowania w dziedzinie obronności można uznać za powód o charakterze zasadniczym wynikający z nadrzędnego interesu publicznego w rozumieniu art. 6 ust. 4 i art. 16 ust. 1 lit. c) dyrektywy 92/43/EWG oraz za nadrzędny interes społeczny w rozumieniu art. 4 ust. 7 dyrektywy 2000/60. W związku z tym planowanie, budowę i eksploatację związanych z nimi obiektów produkcyjnych można uznać za leżące w nadrzędnym interesie publicznym, o ile spełnione są pozostałe warunki określone w tych przepisach.
	8.	Rozmieszczenie europejskich projektów wspólnego zainteresowania w dziedzinie obronności można uznać za powód o charakterze zasadniczym wynikający z nadrzędnego interesu publicznego w rozumieniu art. 6 ust. 4 i art. 16 ust. 1 lit. c) dyrektywy 92/43/EWG oraz za nadrzędny interes społeczny w rozumieniu art. 4 ust. 7 dyrektywy 2000/60/WE, za uzasadnione ze względu na obronność w rozumieniu art. 2 ust. 3 rozporządzenia (WE) nr 1907/2006 [REACH], za leżące w interesie zdrowia i bezpieczeństwa publicznego w rozumieniu art. 9 ust. 1 lit. a) dyrektywy 2009/147/WE [dyrektywa ptasia], a także za nadrzędny interes publiczny w rozumieniu art. 16f dyrektywy (UE) 2018/2001 [dyrektywa w sprawie energii odnawialnej] oraz za nadrzędny interes publiczny w rozumieniu art. 15 ust. 4 dyrektywy 2010/75/UE [dyrektywa w sprawie emisji przemysłowych]. W związku z tym planowanie, budowę i eksploatację związanych z nimi obiektów produkcyjnych można uznać za leżące w nadrzędnym interesie publicznym, o ile spełnione są pozostałe warunki określone w tych przepisach. Państwa członkowskie mogą wyłączyć projekty dotyczące jedynie obronności z zakresu stosowania dyrektywy 2011/92/UE [dyrektywa w sprawie oceny oddziaływania na środowisko] zgodnie z art. 1 ust. 3 tej dyrektywy. Pozostaje to bez uszczerbku dla art. 346 TFUE.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
The original provision only references the Habitats and Water Framework Directives. However, defence industrial projects, from munitions production to shipbuilding, interact with a broader set of EU environmental and chemicals legislation. This amendment consolidates all relevant existing exemption and acceleration mechanisms into a single coherent provision: REACH (defence exemption for regulated substances), Birds Directive (complementing the Habitats Directive for protected areas), Industrial Emissions Directive (temporary derogation during urgent production ramp-up), and the EIA Directive (defence exemption for projects having defence as their sole purpose). No new exemptions are created. The amendment clarifies the application of provisions already available under existing law, ensuring legal certainty for project developers and Member State authorities. The reference to Article 346 TFEU preserves the existing Treaty-level national security exception.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2954</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jüri Ratas, Riho Terras, Tobias Cremer, Sven Mikser</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 45 – ustęp 8</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	8.	Rozmieszczenie europejskich projektów wspólnego zainteresowania w dziedzinie obronności można uznać za powód o charakterze zasadniczym wynikający z nadrzędnego interesu publicznego w rozumieniu art. 6 ust. 4 i art. 16 ust. 1 lit. c) dyrektywy 92/43/EWG oraz za nadrzędny interes społeczny w rozumieniu art. 4 ust. 7 dyrektywy 2000/60. W związku z tym planowanie, budowę i eksploatację związanych z nimi obiektów produkcyjnych można uznać za leżące w nadrzędnym interesie publicznym, o ile spełnione są pozostałe warunki określone w tych przepisach.
	8.	Wdrażanie EDPCI kwalifikującego się do finansowania unijnego, o którym mowa w art. 44 ust. 1 lit. a), musi obejmować wyłącznie jedno lub większą liczbę działań dotyczących:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2955</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rihards Kols</Members>
<AuNomDe>{ECR}w imieniu grupy ECR</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 45 – ustęp 8 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	8a.	Europejskie projekty wspólnego zainteresowania w dziedzinie obronności ustanowione na mocy rozporządzenia (UE) [EDIP] kwalifikują się do wsparcia finansowego w ramach Europejskiego Funduszu Konkurencyjności. W tym celu projekty, które spełniają kryteria kwalifikowalności określone w rozporządzeniu (UE) [EDIP], uznaje się za spełniające kryteria kwalifikowalności określone w art. 51 niniejszego rozporządzenia.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Poprawka zapewnia ciągłość prawną między Programem na rzecz europejskiego przemysłu obronnego (EDIP) a EFK. Projekty już uznane zgodnie z ramami kwalifikowalności EDIP nie powinny podlegać obowiązkowi ponownego przeprowadzenia dodatkowej oceny kwalifikowalności w ramach EFK, w przypadku gdy kryteria merytoryczne są równoważne. Pozwala to uniknąć powielania procedur administracyjnych i zapewnia szybką mobilizację środków finansowych na projekty stanowiące przedmiot wspólnego europejskiego zainteresowania w dziedzinie obronności.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2956</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kamila Gasiuk-Pihowicz, Borys Budka, Krzysztof Hetman, Mirosława Nykiel, Adam Jarubas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 45 – ustęp 8 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	8a.	EDPCI ustanowione na mocy rozporządzenia (UE) 2025/2643 [EDIP] powinny kwalifikować się do wsparcia finansowego w ramach Europejskiego Funduszu Konkurencyjności (EFK). W tym celu projekty, które spełniają kryteria kwalifikowalności określone w rozporządzeniu (UE) 2025/2643 w sprawie EDIP, uznaje się za spełniające kryteria kwalifikowalności określone w art. 51 rozporządzenia w sprawie EFK.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2957</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michał Kobosko, Martin Hojsík, Ivars Ijabs, Lucia Yar, Joanna Scheuring-Wielgus, Krzysztof Śmiszek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 45 – ustęp 8 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	8a.	EDPCI ustanowione na mocy rozporządzenia w sprawie EDIP powinny kwalifikować się do wsparcia finansowego w ramach Europejskiego Funduszu Konkurencyjności (EFK). W tym celu projekty, które spełniają kryteria kwalifikowalności określone w rozporządzeniu w sprawie EDIP, uznaje się za spełniające kryteria kwalifikowalności określone w art. 51 rozporządzenia w sprawie EFK.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2958</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Inese Vaidere</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 45 – ustęp 8 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	8a.	EDPCI ustanowione na mocy rozporządzenia w sprawie EDIP powinny kwalifikować się do wsparcia finansowego w ramach Europejskiego Funduszu Konkurencyjności (EFK). W tym celu projekty, które spełniają kryteria kwalifikowalności określone w rozporządzeniu w sprawie EDIP, uznaje się za spełniające kryteria kwalifikowalności określone w art. 51 rozporządzenia w sprawie EFK.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2959</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jüri Ratas, Riho Terras, Tobias Cremer, Sven Mikser</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 45 – ustęp 8 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	8a.	a) zamówień realizowanych na zasadzie współpracy dotyczących produktów związanych z obronnością;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2960</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kamila Gasiuk-Pihowicz, Borys Budka, Krzysztof Hetman, Mirosława Nykiel, Adam Jarubas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 45 – ustęp 8 b (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	8b.	Wszystkie państwa członkowskie i państwa stowarzyszone mają możliwość przystąpienia do EDPCI po jego ustanowieniu, pod warunkiem że wszystkie państwa członkowskie uczestniczące w EDPCI wyrażą na to zgodę.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2961</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jüri Ratas, Riho Terras, Tobias Cremer, Sven Mikser</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 45 – ustęp 8 b (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	8b.	b) przyspieszenia dostosowania do strukturalnych zmian zdolności produkcyjnych w zakresie produktów związanych z obronnością, jak również powiązanych działań wspierających;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2962</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jüri Ratas, Riho Terras, Tobias Cremer, Sven Mikser</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 45 – ustęp 8 c (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	8c.	c) rozwoju przemysłowego nowych produktów związanych z obronnością lub aktualizacji już istniejących produktów związanych z obronnością;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2963</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jüri Ratas, Riho Terras, Tobias Cremer, Sven Mikser</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 45 – ustęp 8 d (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	8d.	d) działalności badawczej;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2964</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jüri Ratas, Riho Terras, Tobias Cremer, Sven Mikser</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 45 – ustęp 8 e (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	8e.	e) rozwoju i zamawiania niezbędnej infrastruktury.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2965</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yvan Verougstraete, Morten Løkkegaard, Christophe Grudler, Sophie Wilmès</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 45 – ustęp 9</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	9.	Unia wspiera wszelkie działania niezbędne do opracowania europejskich projektów wspólnego zainteresowania w dziedzinie obronności, ich wdrażania na skalę przemysłową, pozyskania zamówień na takie projekty lub ich wdrożenia, w szczególności poprzez działania objęte wsparciem na podstawie niniejszej sekcji.
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2966</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dan Nica, Borys Budka, Tsvetelina Penkova</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 45 – ustęp 9</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	9.	Unia wspiera wszelkie działania niezbędne do opracowania europejskich projektów wspólnego zainteresowania w dziedzinie obronności, ich wdrażania na skalę przemysłową, pozyskania zamówień na takie projekty lub ich wdrożenia, w szczególności poprzez działania objęte wsparciem na podstawie niniejszej sekcji.
	9.	Unia wspiera wszelkie działania niezbędne do opracowania europejskich projektów wspólnego zainteresowania w dziedzinie obronności, ich wdrażania na skalę przemysłową, pozyskania zamówień na takie projekty lub ich wdrożenia, w szczególności poprzez działania objęte wsparciem na podstawie niniejszej sekcji, zapewniając, w stosownych przypadkach, znaczący udział zdolności przemysłu obronnego w całej Unii, w tym w państwach członkowskich z powstającym lub modernizowanym przemysłem obronnym.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Zasoby EFK należy wydatkować równomiernie we wszystkich państwach członkowskich, unikając koncentracji tylko w niektórych krajach, a także należy zwiększać zdolności obronne UE i wzmacniać bazę przemysłową sektora obronnego.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2967</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jüri Ratas, Riho Terras, Tobias Cremer, Sven Mikser</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 45 – ustęp 9</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	9.	Unia wspiera wszelkie działania niezbędne do opracowania europejskich projektów wspólnego zainteresowania w dziedzinie obronności, ich wdrażania na skalę przemysłową, pozyskania zamówień na takie projekty lub ich wdrożenia, w szczególności poprzez działania objęte wsparciem na podstawie niniejszej sekcji.
	9.	Uczestniczące państwa członkowskie zapewniają, aby w zamówieniach dotyczących działań w ramach EDPCI wspieranych z finansowania unijnego stosowane były kryteria równoważne z kryteriami określonymi w art. 51. W przypadku realizowanych na zasadzie współpracy zamówień na produkty związane z obronnością, które są wspierane z finansowania unijnego w ramach EDPCI, zastosowanie ma również art. 48 ust. 3.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2968</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jüri Ratas, Riho Terras, Tobias Cremer, Sven Mikser</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 45 – ustęp 9 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	9a.	Państwa członkowskie uczestniczące w EDPCI zapewniają, aby działania w ramach EDPCI, w tym działania, które nie są wspierane z finansowania unijnego, były zgodne z celami określonymi w art. 3 ust. 2 lit. d) pkt 2 oraz w ust. 1 niniejszego artykułu i nie wpływały na zgodność EDPCI z kryteriami określonymi w ust. 2 niniejszego artykułu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2969</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jüri Ratas, Riho Terras, Tobias Cremer, Sven Mikser</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 45 – ustęp 9 b (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	9b.	EDPCI może dotyczyć rozwoju zdolności podwójnego zastosowania dla Unii.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2970</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jüri Ratas, Riho Terras, Tobias Cremer, Sven Mikser</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 45 – ustęp 9 c (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	9c.	EDPCI, jak również konkretne działania przewidziane w jego ramach, można ustanowić w ramach SEAP.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2971</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jüri Ratas, Riho Terras, Tobias Cremer, Sven Mikser</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 45 – ustęp 9 d (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	9d.	Do finansowania działań w ramach EDPCI kwalifikują się wyłącznie państwa członkowskie, państwa stowarzyszone, jak również SEAP, w skład których wchodzą państwa członkowskie lub państwa członkowskie i państwa stowarzyszone.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2972</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jüri Ratas, Riho Terras, Tobias Cremer, Sven Mikser</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 45 – ustęp 9 e (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	9e.	W stosownych przypadkach w projekcie może uczestniczyć Komisja. Uczestniczące państwa członkowskie mogą podjąć decyzję o zaangażowaniu Wysokiego Przedstawiciela i EDA w charakterze obserwatorów danego EDPCI.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2973</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jüri Ratas, Riho Terras, Tobias Cremer, Sven Mikser</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 45 – ustęp 9 f (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	9f.	Państwa członkowskie mogą, bez uszczerbku dla art. 107 i 108 TFUE, stosować systemy wsparcia i zapewniać wsparcie administracyjne dla ECPCI.
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<Article>Artykuł 45 – ustęp 9 g (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	9g.	9g. Planowanie, budowę i eksploatację obiektów produkcyjnych związanych z EDPCI można uznać za powód o charakterze zasadniczym wynikający z nadrzędnego interesu publicznego w rozumieniu art. 6 ust. 4 i art. 16 ust. 1 lit. c) dyrektywy Rady 92/43/EWG1a i art. 4 ust. 7 dyrektywy 2000/60/WE Parlamentu Europejskiego i Rady1b, za uzasadnione ze względu na obronność w rozumieniu art. 2 ust. 3 rozporządzenia (WE) nr 1907/2006 Parlamentu Europejskiego i Rady1c oraz za leżące w interesie zdrowia i bezpieczeństwa publicznego w rozumieniu art. 9 ust. 1 lit. a) dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady 2009/147/WE1d, pod warunkiem że spełnione są pozostałe warunki określone w tych przepisach. ___________________________ 1a Dyrektywa Rady 92/43/EWG z dnia 21 maja 1992 r. w sprawie ochrony siedlisk przyrodniczych oraz dzikiej fauny i flory (Dz.U. L 206 z 22.7.1992, s. 7, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/1992/43/oj). 1b Dyrektywa 2000/60/WE Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 23 października 2000 r. ustanawiająca ramy wspólnotowego działania w dziedzinie polityki wodnej (Dz.U. L 327 z 22.12.2000, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2000/60/oj). 1c Rozporządzenie (WE) nr 1907/2006 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 18 grudnia 2006 r. w sprawie rejestracji, oceny, udzielania zezwoleń i stosowanych ograniczeń w zakresie chemikaliów (REACH) i utworzenia Europejskiej Agencji Chemikaliów, zmieniające dyrektywę 1999/45/WE oraz uchylające rozporządzenie Rady (EWG) nr 793/93 i rozporządzenie Komisji (WE) nr 1488/94, jak również dyrektywę Rady 76/769/EWG i dyrektywy Komisji 91/155/EWG, 93/67/EWG, 93/105/WE i 2000/21/WE (Dz.U. L 396 z 30.12.2006, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2006/1907/oj). 1d Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady 2009/147/WE z dnia 30 listopada 2009 r. w sprawie ochrony dzikiego ptactwa (Dz.U. L 20 z 26.1.2010, s. 7, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2009/147/oj).
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	9h.	Państwa członkowskie uczestniczące w EDPCI przedkładają Komisji co roku wspólne sprawozdanie z realizacji działań w ramach EDPCI, w tym na temat zgodności z wymogami określonymi w ust. 10 niniejszego artykułu.
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	9i.	Na wniosek Komisji Rada, stanowiąc większością kwalifikowaną, może zmieniać akty wykonawcze przyjęte na podstawie ust. 3, w tym poprzez usunięcie projektu jako EDPCI lub poprzez odzwierciedlenie zmian wprowadzonych w elementach określonych w ust. 6.
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<Article>Artykuł 45 – ustęp 9 j (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	9j.	Wszystkie państwa członkowskie i państwa stowarzyszone mają możliwość przystąpienia do EDPCI po jego ustanowieniu, pod warunkiem że wszystkie państwa członkowskie uczestniczące w EDPCI wyrażą na to zgodę.
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	Wspólne badania i rozwój w dziedzinie obronności, innowacje, przewaga technologiczna i odporność
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	1.	Działania wspierające badania i rozwój w dziedzinie obronności, innowacje i przewagę technologiczną mogą obejmować w szczególności:
	1.	Działania wspierające badania i rozwój w dziedzinie obronności, innowacje i przewagę technologiczną, opierające się na wynikach uzyskanych już w przestrzeni kosmicznej, wzmacniające synergię i zapobiegające powielaniu działań, mogą obejmować w szczególności:
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	1.	Działania wspierające badania i rozwój w dziedzinie obronności, innowacje i przewagę technologiczną mogą obejmować w szczególności:
	1.	Działania wspierające badania i rozwój w dziedzinie obronności, innowacje i przewagę technologiczną na szczeblu Unii Europejskiej mogą obejmować w szczególności:
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	1.	Działania wspierające badania i rozwój w dziedzinie obronności, innowacje i przewagę technologiczną mogą obejmować w szczególności:
	1.	Działania wspierające badania i rozwój w dziedzinie obronności, innowacje, przewagę technologiczną i odporność mogą obejmować:
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	a)	wspólne działania badawcze w dziedzinie obronności, od badań podstawowych po badania stosowane, koncentrujące się na wspólnie uzgodnionych priorytetach w zakresie zdolności;
	a)	wspólne działania badawcze w dziedzinie obronności, koncentrujące się na wspólnie uzgodnionych priorytetach w zakresie zdolności zgodnie z planem rozwoju zdolności, wspólnym komunikatem „Utrzymanie pokoju – Plan działania na rzecz gotowości obronnej do 2030 r.” oraz celami Strategicznego kompasu na rzecz bezpieczeństwa i obrony;
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	a)	wspólne działania badawcze w dziedzinie obronności, od badań podstawowych po badania stosowane, koncentrujące się na wspólnie uzgodnionych priorytetach w zakresie zdolności;
	a)	wspólne działania badawcze w dziedzinie obronności, od badań podstawowych po badania stosowane, koncentrujące się na wspólnie uzgodnionych priorytetach w zakresie zdolności, a także na istniejących sieciach i klastrach w zakresie obrony i bezpieczeństwa w państwach członkowskich;
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	b)	wspólne działania na rzecz opracowania nowych produktów i technologii związanych z obronnością, w tym co najmniej tworzenie prototypów, testowanie, kwalifikowanie lub certyfikacja systemów;
	b)	wspólne działania na rzecz opracowania nowych produktów i technologii związanych z obronnością, w tym co najmniej tworzenie prototypów, testowanie, kwalifikowanie lub certyfikacja systemów, ograniczanie powielania działań i fragmentacji rynku, przyczynianie się do europejskiej standaryzacji systemów obronnych i poprawa interoperacyjności między zdolnościami państw członkowskich;
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	b)	wspólne działania na rzecz opracowania nowych produktów i technologii związanych z obronnością, w tym co najmniej tworzenie prototypów, testowanie, kwalifikowanie lub certyfikacja systemów;
	b)	wspólne działania na rzecz opracowania nowych produktów i technologii związanych z obronnością, w tym co najmniej tworzenie prototypów, testowanie, kwalifikowanie lub certyfikacja systemów, ograniczanie powielania działań i fragmentacji rynku, przyczynianie się do europejskiej standaryzacji systemów obronnych i poprawa interoperacyjności między zdolnościami państw członkowskich;
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	c)	działania na rzecz rozwoju przełomowych technologii obronnych;
	c)	działania na rzecz rozwoju przełomowych technologii obronnych, w tym zaawansowanych technologii o potencjale podwójnego zastosowania;
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	c)	działania na rzecz rozwoju przełomowych technologii obronnych;
	c)	działania na rzecz rozwoju przełomowych technologii obronnych, w tym w ramach EUDIS, o którym mowa w art. 49a;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2988</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 46 – ustęp 1 – litera c</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	c)	działania na rzecz rozwoju przełomowych technologii obronnych;
	c)	działania na rzecz rozwoju przełomowych technologii obronnych, w tym w ramach EUDIS, o którym mowa w art. 44;
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	da)	działania na rzecz opracowywania technologii lub aktywów zwiększających wydajność w całym cyklu życia produktów i technologii związanych z obronnością;
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	e)	działania typu spin-in mające na celu dostosowanie cywilnych technologii obronnych.
	e)	działania typu spin-in mające na celu dostosowanie technologii cywilnych na potrzeby obronności, w tym odpowiednie dostosowanie infrastruktury, a także działania opracowane na podstawie rozporządzenia (UE) [XXX][program ramowy w zakresie badań naukowych i innowacji „Horyzont Europa”]. W szczególności w przypadku stwierdzenia zastosowania obronnego działania podwójnego zastosowania prowadzonego na podstawie rozporządzenia (UE) [XXX][program ramowy w zakresie badań naukowych i innowacji „Horyzont Europa”] oraz po konsultacji z uczestnikami działania Komisja, w stosownych przypadkach, przyspiesza działanie realizowane na podstawie niniejszego rozporządzenia, aby umożliwić jego szybkie upowszechnienie na potrzeby wdrażania lub uprzemysłowienia działania. Oceniając ewentualną absorpcję takiego działania w takim trybie przyspieszonym, Komisja wykorzystuje odpowiednie wcześniejsze oceny, przeglądy i kontrole przeprowadzone na podstawie rozporządzenia (UE) [XXX][program ramowy w zakresie badań naukowych i innowacji „Horyzont Europa”] i uzupełnia ocenę o dodatkowe zasady określone w programach prac tego rozporządzenia powiązane z przepisami jego art. 53, przy czym również zwraca się do beneficjentów o przedłożenie niezbędnych informacji.
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	e)	działania typu spin-in mające na celu dostosowanie cywilnych technologii obronnych.
	e)	działania typu spin-in mające na celu dostosowanie technologii cywilnych na potrzeby obronności, w tym środki ograniczające szkodliwe emisje i narażenie wpływające na zdrowie publiczne.
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	e)	działania typu spin-in mające na celu dostosowanie cywilnych technologii obronnych.
	e)	działania typu spin-in mające na celu dostosowanie technologii cywilnych na potrzeby obronności, w tym technologii podwójnego zastosowania w zakresie transportu, mobilności i logistyki.
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	e)	działania typu spin-in mające na celu dostosowanie cywilnych technologii obronnych.
	e)	działania typu spin-in mające na celu dostosowanie technologii cywilnych na potrzeby obronności, w tym technologii podwójnego zastosowania w zakresie transportu, mobilności i logistyki.
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	ea)	działania promujące i ułatwiające udział małych i średnich przedsiębiorstw oraz spółek o średniej kapitalizacji, w tym przedsiębiorstw typu start-up i innowacyjnych przedsiębiorstw scale-up, w badaniach, innowacjach i rozwoju technologii w dziedzinie obronności, w tym poprzez proporcjonalne struktury konsorcjum, uproszczony dostęp do finansowania, specjalne mechanizmy wsparcia, integrację specjalistycznych technologii ukierunkowanych na MŚP oraz środki ułatwiające integrację tych podmiotów z transgranicznymi ekosystemami innowacji w dziedzinie obronności i z łańcuchami dostaw.
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	ea)	działania na rzecz poprawy odporności produktów i technologii związanych z obronnością, koncentrujące się na efektywnym gospodarowaniu zasobami i efektywności energetycznej w eksploatacji, oraz na rzecz zastąpienia materiałów ograniczonych lub krytycznych i substancji potencjalnie niebezpiecznych w produktach i technologiach związanych z obronnością, ze szczególnym uwzględnieniem surowców krytycznych i substancji podlegających ograniczeniom na mocy prawa UE, a także działania ułatwiające stopniowe wycofywanie paliw kopalnych bez osłabiania parametrów technicznych.
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	ea)	działania mające na celu zwiększenie interoperacyjności i odporności, w tym chronionej produkcji i wymiany danych oraz zarządzania danymi, wzmocnienie krytycznych technologii obronnych, zwiększenie bezpieczeństwa dostaw oraz zapewnienie skutecznego wdrażania i wykorzystywania produktów i technologii związanych z obronnością.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2997</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jens Gieseke, David McAllister</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 46 – ustęp 1 – litera e a (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	ea)	działania mające na celu zwiększenie interoperacyjności i odporności, w tym chronionej produkcji i wymiany danych, lepsze opanowanie krytycznych technologii obronnych, zwiększenie bezpieczeństwa dostaw oraz umożliwienie skutecznego wykorzystania rezultatów na potrzeby produktów i technologii związanych z obronnością.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2998</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kamila Gasiuk-Pihowicz, Borys Budka, Krzysztof Hetman, Mirosława Nykiel, Adam Jarubas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 46 – ustęp 1 – litera e a (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	ea)	działania, które promują i ułatwiają udział MŚP i spółek o średniej kapitalizacji w badaniach, innowacjach i rozwoju technologii w dziedzinie obronności, w tym poprzez proporcjonalne struktury konsorcjum, ukierunkowane środki wsparcia oraz integrację specjalistycznych technologii opartych na MŚP;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2999</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Inese Vaidere</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 46 – ustęp 1 – litera e a (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	ea)	działania, które promują i ułatwiają udział MŚP i spółek o średniej kapitalizacji w badaniach, innowacjach i rozwoju technologii w dziedzinie obronności, w tym poprzez proporcjonalne struktury konsorcjum, ukierunkowane środki wsparcia oraz integrację specjalistycznych technologii opartych na MŚP;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3000</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yvan Verougstraete, Pascal Canfin, Brigitte van den Berg, Stine Bosse, Grégory Allione, Sigrid Friis, Morten Løkkegaard, Christophe Grudler, Bart Groothuis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 46 – ustęp 1 – litera e a (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	ea)	działania, w tym oparte na współpracy, które wspierają zasobo- lub energooszczędność, odporność produktów i technologii związanych z obronnością oraz sektorów obrony i bezpieczeństwa;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3001</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jüri Ratas, Riho Terras, Tobias Cremer, Sven Mikser</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 46 – ustęp 1 – litera e a (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	ea)	ustanowienie piaskownicy innowacji w dziedzinie obronności UE i zarządzanie nią;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3002</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Inese Vaidere</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 46 – ustęp 1 – litera e b (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	eb)	działania promujące udział małych i średnich przedsiębiorstw (MŚP), w tym przedsiębiorstw typu start-up i innowacyjnych przedsiębiorstw scale-up, we wspólnych działaniach badawczo-rozwojowych w dziedzinie obronności poprzez uproszczony dostęp do finansowania, specjalne mechanizmy wsparcia i środki ułatwiające ich integrację z transgranicznymi ekosystemami innowacji w dziedzinie obronności i z łańcuchami dostaw. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3003</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kamila Gasiuk-Pihowicz, Borys Budka, Krzysztof Hetman, Mirosława Nykiel, Adam Jarubas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 46 – ustęp 1 – litera e b (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	eb)	udział małych i średnich przedsiębiorstw, w tym przedsiębiorstw typu start-up i innowacyjnych przedsiębiorstw scale-up, we wspólnych działaniach badawczo-rozwojowych w dziedzinie obronności poprzez uproszczony dostęp do finansowania, specjalne mechanizmy wsparcia i środki ułatwiające ich integrację z transgranicznymi ekosystemami innowacji w dziedzinie obronności i z łańcuchami dostaw.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3004</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yvan Verougstraete, Brigitte van den Berg, Stine Bosse, Morten Løkkegaard, Christophe Grudler, Sophie Wilmès</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 46 – ustęp 1 – litera e b (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	eb)	wspólne działania badawczo-rozwojowe w zakresie biotechnologii i medycznych środków przeciwdziałania podwójnego zastosowania oraz biotechnologii o zastosowaniach wojskowych i obronnych.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3005</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jüri Ratas, Riho Terras, Tobias Cremer, Sven Mikser</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 46 – ustęp 1 – litera e b (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	eb)	ustanowienie i finansowanie europejskiego akceleratora innowacji obronnych.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3006</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Inese Vaidere</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 46 – ustęp 1 – litera e c (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	ec)	działania, które wzmacniają zaangażowanie MŚP i spółek o średniej kapitalizacji w dostosowanie, rozbudowę i odporność zdolności produkcyjnych przemysłu obronnego, w tym poprzez ukierunkowane środki wsparcia, integrację łańcucha dostaw oraz możliwości wnoszenia przez MŚP wkładu w specjalistyczne technologie lub zdolności produkcyjne;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3007</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jüri Ratas, Riho Terras, Tobias Cremer, Sven Mikser</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 46 – ustęp 1 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	1a.	1a. Z wyjątkiem działań, o których mowa w ust. 1 lit. c), działania, o których mowa w niniejszym artykule, są prowadzone przez podmioty prawne współpracujące w ramach konsorcjum składającego się z co najmniej trzech kwalifikujących się podmiotów prawnych, które mają siedzibę w co najmniej trzech różnych państwach członkowskich lub państwach stowarzyszonych. Co najmniej trzy z tych kwalifikujących się podmiotów prawnych, które mają siedziby w co najmniej dwóch różnych państwach członkowskich lub państwach stowarzyszonych, nie mogą, w trakcie całego okresu przeprowadzania działania, być kontrolowane, bezpośrednio lub pośrednio, przez ten sam podmiot prawny, ani nie mogą kontrolować siebie nawzajem.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3008</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tobias Cremer, Raphaël Glucksmann, Ana Catarina Mendes, José Cepeda, Yannis Maniatis, Sven Mikser, Thijs Reuten, Jens Geier, Marie-Agnes Strack-Zimmermann, Thomas Pellerin-Carlin, Riho Terras, Javi López</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 46 – ustęp 1 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	1a.	Z wyjątkiem działań, o których mowa w ust. 1 lit. c), działania, o których mowa w niniejszym artykule, są prowadzone przez podmioty prawne współpracujące w ramach konsorcjum składającego się z co najmniej trzech kwalifikujących się podmiotów prawnych, które mają siedzibę w co najmniej trzech różnych państwach członkowskich lub państwach stowarzyszonych. Co najmniej trzy z tych kwalifikujących się podmiotów prawnych, które mają siedziby w co najmniej dwóch różnych państwach członkowskich lub państwach stowarzyszonych, nie mogą, w trakcie całego okresu przeprowadzania działania, być kontrolowane, bezpośrednio lub pośrednio, przez ten sam podmiot prawny, ani nie mogą kontrolować siebie nawzajem.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3009</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yvan Verougstraete, Morten Løkkegaard, Christophe Grudler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 46 – ustęp 1 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	1a.	Z wyjątkiem działania, o których mowa w niniejszym artykule, są prowadzone przez podmioty prawne współpracujące w ramach konsorcjum składającego się z co najmniej trzech kwalifikujących się podmiotów prawnych, które mają siedzibę w co najmniej trzech różnych państwach członkowskich lub państwach stowarzyszonych. Co najmniej trzy z tych kwalifikujących się podmiotów prawnych, które mają siedziby w co najmniej dwóch różnych państwach członkowskich lub państwach stowarzyszonych, nie mogą, w trakcie całego okresu przeprowadzania działania, być kontrolowane, bezpośrednio lub pośrednio, przez ten sam podmiot prawny, ani nie mogą kontrolować siebie nawzajem.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3010</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 46 – ustęp 1 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	1a.	Wszystkie wspólne działania muszą być spójne z priorytetami w zakresie zdolności obronnych uzgodnionymi wspólnie przez państwa członkowskie w ramach wspólnej polityki zagranicznej i bezpieczeństwa (WPZiB), w szczególności w kontekście planu rozwoju zdolności.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3011</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jüri Ratas, Riho Terras, Tobias Cremer, Sven Mikser</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 46 – ustęp 1 b (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	1b.	Wyniki działań badawczych wspieranych z EFK są własnością odbiorców, którzy je generują. W przypadku gdy podmioty prawne wspólnie generują wyniki i gdy nie można ustalić ich odpowiednich wkładów lub w przypadku gdy nie można wyodrębnić takich wspólnych wyników, wyniki te stanowią współwłasność danych podmiotów prawnych. Współwłaściciele zawierają umowę dotyczącą przysługujących im udziałów i warunków korzystania ze swojej współwłasności zgodnie z ich zobowiązaniami wynikającymi z umowy o udzielenie dotacji.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3012</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jüri Ratas, Riho Terras, Tobias Cremer, Sven Mikser</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 46 – ustęp 1 c (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	1c.	Na zasadzie odstępstwa od poprzedniego ustępu, jeżeli unijnego wsparcia udziela się w formie zamówień publicznych, wyniki działań badawczych wspieranych z EFK są własnością Unii. Państwa członkowskie i państwa stowarzyszone korzystają – bezpłatnie i na pisemny wniosek – z praw dostępu do wyników.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3013</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christian Ehler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 46 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Artykuł 46a	

	
	Przełomowe badania ukierunkowane na obronność dla Europy

	
	2. W ramach DOBRE finansuje się badania stosowane, w tym badania, eksperymenty, projektowanie, testowanie i walidację komponentów technologii lub prototypów w środowisku laboratoryjnym lub symulowanym, oraz wspólne działania na rzecz opracowania nowych produktów i technologii związanych z obronnością, w tym tworzenie prototypów, testowanie, kwalifikowanie lub certyfikację systemów. W ramach DOBRE wspiera się wspólne działania w zakresie badań stosowanych i działania rozwojowe, które:

	
	a) są ukierunkowane na określone i zatwierdzone priorytety w zakresie europejskich zdolności obronnych;

	
	b) wiążą się ze znaczną współpracą transgraniczną między podmiotami z państw członkowskich i państw stowarzyszonych;

	
	c) generują wiedzę, produkty, procesy lub technologie, które przyczyniają się do rozwoju technologicznej i przemysłowej bazy europejskiej obronności.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Poprawka do art. 46 ust. 2 projektu sprawozdania.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3014</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 47 – ustęp 1 – wprowadzenie</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Działania związane ze wzmocnieniem zdolności do reagowania, skalowalności i odporności przemysłu obronnego: mające na celu zwiększenie zdolności reagowania i odporności europejskiej bazy technologiczno-przemysłowej sektora obronnego, umożliwiające jej rozwój, produkcję i utrzymanie krytycznych zdolności produkcyjnych w zakresie obronności na niezbędną skalę i w niezbędnym tempie, w tym poprzez wspieranie rozwoju przemysłowego innowacyjnych przedsiębiorstw oraz wspieranie rozwoju umiejętności; mogą obejmować w szczególności:
	1.	Działania związane ze wzmocnieniem zdolności do reagowania, skalowalności i odporności przemysłu obronnego mające na celu zwiększenie zdolności reagowania i odporności europejskiej bazy technologiczno-przemysłowej sektora obronnego w całej Unii w odpowiedzi na zidentyfikowane zagrożenia, w tym w szczególności wysokie narażenie na ryzyko materializacji konwencjonalnych zagrożeń wojskowych, oraz umożliwiające EDTIB rozwój, produkcję i utrzymanie zdolności produkcyjnych w zakresie krytycznych produktów związanych z obronnością na niezbędną skalę i w niezbędnym tempie, w tym poprzez wspieranie zwiększania skali produkcji przemysłowej innowacyjnych przedsiębiorstw oraz wspieranie rozwoju umiejętności, obejmujące:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3015</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dan Nica, Borys Budka, Tsvetelina Penkova</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 47 – ustęp 1 – wprowadzenie</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Działania związane ze wzmocnieniem zdolności do reagowania, skalowalności i odporności przemysłu obronnego: mające na celu zwiększenie zdolności reagowania i odporności europejskiej bazy technologiczno-przemysłowej sektora obronnego, umożliwiające jej rozwój, produkcję i utrzymanie krytycznych zdolności produkcyjnych w zakresie obronności na niezbędną skalę i w niezbędnym tempie, w tym poprzez wspieranie rozwoju przemysłowego innowacyjnych przedsiębiorstw oraz wspieranie rozwoju umiejętności; mogą obejmować w szczególności:
	1.	Działania związane ze wzmocnieniem zdolności do reagowania, skalowalności i odporności przemysłu obronnego: mające na celu zwiększenie zdolności reagowania i odporności europejskiej bazy technologiczno-przemysłowej sektora obronnego w całej Unii, umożliwiające jej rozwój, produkcję i utrzymanie krytycznych zdolności produkcyjnych w zakresie obronności na niezbędną skalę i w niezbędnym tempie, w tym poprzez wspieranie zwiększania skali produkcji przemysłowej innowacyjnych przedsiębiorstw oraz wspieranie rozwoju umiejętności, z należytym uwzględnieniem niedostatecznie wykorzystywanych zdolności przemysłowych i krytycznej lokalizacji geostrategicznej; mogą obejmować w szczególności:


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Zasoby EFK należy wydatkować równomiernie we wszystkich państwach członkowskich, unikając koncentracji tylko w niektórych krajach.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3016</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jüri Ratas, Riho Terras, Tobias Cremer, Sven Mikser</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 47 – ustęp 1 – wprowadzenie</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Działania związane ze wzmocnieniem zdolności do reagowania, skalowalności i odporności przemysłu obronnego: mające na celu zwiększenie zdolności reagowania i odporności europejskiej bazy technologiczno-przemysłowej sektora obronnego, umożliwiające jej rozwój, produkcję i utrzymanie krytycznych zdolności produkcyjnych w zakresie obronności na niezbędną skalę i w niezbędnym tempie, w tym poprzez wspieranie rozwoju przemysłowego innowacyjnych przedsiębiorstw oraz wspieranie rozwoju umiejętności; mogą obejmować w szczególności:
	1.	Działania wspierające wzmocnienie zdolności reagowania, zwiększanie skali produkcji przemysłowej i odporności, mające na celu zwiększenie zdolności reagowania i odporności EDTIB, umożliwiające jej rozwój, produkcję i utrzymanie krytycznych zdolności produkcyjnych w zakresie produktów związanych z obronnością, w tym ich komponentów i odpowiednich surowców, o ile są przeznaczone i wykorzystywane całkowicie do produkcji obronnej, mogą obejmować w szczególności:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3017</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jüri Ratas, Riho Terras, Tobias Cremer, Sven Mikser</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 47 – ustęp 1 – litera a</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	a)	optymalizację, rozbudowę, modernizację, aktualizację lub zmianę przeznaczenia istniejących zdolności produkcyjnych, bądź też tworzenie nowych zdolności produkcyjnych, o ile te komponenty i surowce są przeznaczone lub wykorzystane w całości do produkcji produktów związanych z obronnością, w szczególności w celu zwiększenia zdolności produkcyjnej lub skrócenia czasów realizacji produkcji, w tym w oparciu o udzielenie zamówienia lub nabycie niezbędnych maszyn i wszelkich innych potrzebnych materiałów wejściowych;
	a)	optymalizację, rozbudowę, modernizację, w tym automatyzację, aktualizację lub zmianę przeznaczenia istniejących zdolności produkcyjnych, bądź też tworzenie nowych zdolności produkcyjnych, o ile te komponenty i surowce są przeznaczone lub wykorzystane w całości do produkcji produktów związanych z obronnością, w szczególności w celu zwiększenia zdolności produkcyjnej lub skrócenia czasów realizacji produkcji i dostawy, w tym w oparciu o udzielenie zamówienia lub nabycie niezbędnych maszyn i wszelkich innych potrzebnych materiałów wejściowych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3018</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Giorgio Gori</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 47 – ustęp 1 – litera a</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	a)	optymalizację, rozbudowę, modernizację, aktualizację lub zmianę przeznaczenia istniejących zdolności produkcyjnych, bądź też tworzenie nowych zdolności produkcyjnych, o ile te komponenty i surowce są przeznaczone lub wykorzystane w całości do produkcji produktów związanych z obronnością, w szczególności w celu zwiększenia zdolności produkcyjnej lub skrócenia czasów realizacji produkcji, w tym w oparciu o udzielenie zamówienia lub nabycie niezbędnych maszyn i wszelkich innych potrzebnych materiałów wejściowych;
	a)	optymalizację, rozbudowę, modernizację, aktualizację lub zmianę przeznaczenia istniejących zdolności produkcyjnych, bądź też tworzenie nowych zdolności produkcyjnych, o ile te komponenty i surowce są przeznaczone lub wykorzystane w całości do produkcji produktów związanych z obronnością lub produktów podwójnego zastosowania, w szczególności w celu zwiększenia zdolności produkcyjnej lub skrócenia czasów realizacji produkcji, w tym w oparciu o udzielenie zamówienia lub nabycie niezbędnych maszyn i wszelkich innych potrzebnych materiałów wejściowych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3019</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nicola Procaccini, Carlo Fidanza, Alessandro Ciriani, Elena Donazzan, Pietro Fiocchi, Lara Magoni, Francesco Torselli, Mariateresa Vivaldini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 47 – ustęp 1 – litera a</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	a)	optymalizację, rozbudowę, modernizację, aktualizację lub zmianę przeznaczenia istniejących zdolności produkcyjnych, bądź też tworzenie nowych zdolności produkcyjnych, o ile te komponenty i surowce są przeznaczone lub wykorzystane w całości do produkcji produktów związanych z obronnością, w szczególności w celu zwiększenia zdolności produkcyjnej lub skrócenia czasów realizacji produkcji, w tym w oparciu o udzielenie zamówienia lub nabycie niezbędnych maszyn i wszelkich innych potrzebnych materiałów wejściowych;
	a)	optymalizację, rozbudowę, modernizację, aktualizację lub zmianę przeznaczenia istniejących zdolności produkcyjnych, bądź też tworzenie nowych zdolności produkcyjnych, o ile te komponenty i surowce są przeznaczone lub wykorzystane w całości do produkcji produktów związanych z obronnością lub produktów podwójnego zastosowania, w szczególności w celu zwiększenia zdolności produkcyjnej lub skrócenia czasów realizacji produkcji, w tym w oparciu o udzielenie zamówienia lub nabycie niezbędnych maszyn i wszelkich innych potrzebnych materiałów wejściowych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3020</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jens Gieseke, David McAllister</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 47 – ustęp 1 – litera a</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	a)	optymalizację, rozbudowę, modernizację, aktualizację lub zmianę przeznaczenia istniejących zdolności produkcyjnych, bądź też tworzenie nowych zdolności produkcyjnych, o ile te komponenty i surowce są przeznaczone lub wykorzystane w całości do produkcji produktów związanych z obronnością, w szczególności w celu zwiększenia zdolności produkcyjnej lub skrócenia czasów realizacji produkcji, w tym w oparciu o udzielenie zamówienia lub nabycie niezbędnych maszyn i wszelkich innych potrzebnych materiałów wejściowych;
	a)	optymalizację, rozbudowę, modernizację, aktualizację lub zmianę przeznaczenia istniejących zdolności produkcyjnych, bądź też tworzenie nowych zdolności produkcyjnych, o ile te komponenty i surowce są przeznaczone lub wykorzystane w całości do produkcji produktów związanych z obronnością lub produktów podwójnego zastosowania, w szczególności w celu zwiększenia zdolności produkcyjnej lub skrócenia czasów realizacji produkcji, w tym w oparciu o udzielenie zamówienia lub nabycie niezbędnych maszyn i wszelkich innych potrzebnych materiałów wejściowych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3021</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 47 – ustęp 1 – litera a</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	a)	optymalizację, rozbudowę, modernizację, aktualizację lub zmianę przeznaczenia istniejących zdolności produkcyjnych, bądź też tworzenie nowych zdolności produkcyjnych, o ile te komponenty i surowce są przeznaczone lub wykorzystane w całości do produkcji produktów związanych z obronnością, w szczególności w celu zwiększenia zdolności produkcyjnej lub skrócenia czasów realizacji produkcji, w tym w oparciu o udzielenie zamówienia lub nabycie niezbędnych maszyn i wszelkich innych potrzebnych materiałów wejściowych;
	a)	optymalizację, rozbudowę, modernizację, aktualizację lub zmianę przeznaczenia istniejących zdolności produkcyjnych, bądź też tworzenie nowych zdolności produkcyjnych w zakresie produktów związanych z obronnością, w szczególności w celu zwiększenia zdolności produkcyjnej lub skrócenia czasów realizacji produkcji, w tym w oparciu o udzielenie zamówienia lub nabycie niezbędnych maszyn i wszelkich innych potrzebnych materiałów wejściowych, ze szczególnym uwzględnieniem produktów istotnych w kontekście kryzysu zgodnie z rozporządzeniem (UE) 2025/2643;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3022</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 47 – ustęp 1 – litera b</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	b)	ustanowienie transgranicznych partnerstw przemysłowych, w tym poprzez partnerstwa publiczno-prywatne lub inne formy współpracy przemysłowej, w ramach wspólnego wysiłku przemysłowego, łącznie z działaniami mającymi na celu koordynację pozyskiwania lub rezerwacji i gromadzenia zapasów produktów związany z obronnością, komponentów i odpowiednich surowców, o ile te komponenty i surowce są przeznaczone lub wykorzystane w całości do produkcji produktów związanych z obronnością, jak również koordynację zdolności produkcyjnych oraz planów produkcji;
	b)	ustanowienie transgranicznych partnerstw przemysłowych, w tym poprzez partnerstwa publiczno-prywatne lub inne formy współpracy przemysłowej, w tym z udziałem MŚP i małych spółek o średniej kapitalizacji, w ramach wspólnego wysiłku przemysłowego, łącznie z działaniami mającymi na celu koordynację pozyskiwania lub rezerwacji i gromadzenia zapasów produktów związany z obronnością, jak również koordynację zdolności produkcyjnych oraz planów produkcji;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3023</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jüri Ratas, Riho Terras, Tobias Cremer, Sven Mikser</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 47 – ustęp 1 – litera b</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	b)	ustanowienie transgranicznych partnerstw przemysłowych, w tym poprzez partnerstwa publiczno-prywatne lub inne formy współpracy przemysłowej, w ramach wspólnego wysiłku przemysłowego, łącznie z działaniami mającymi na celu koordynację pozyskiwania lub rezerwacji i gromadzenia zapasów produktów związany z obronnością, komponentów i odpowiednich surowców, o ile te komponenty i surowce są przeznaczone lub wykorzystane w całości do produkcji produktów związanych z obronnością, jak również koordynację zdolności produkcyjnych oraz planów produkcji;
	b)	ustanowienie transgranicznych partnerstw przemysłowych, w tym poprzez partnerstwa publiczno-prywatne lub inne formy współpracy przemysłowej, w tym z udziałem MŚP i małych spółek o średniej kapitalizacji, w ramach wspólnego wysiłku przemysłowego, łącznie z działaniami mającymi na celu koordynację pozyskiwania lub rezerwacji i gromadzenia zapasów produktów związany z obronnością, komponentów i odpowiednich surowców, o ile te komponenty i surowce są przeznaczone lub wykorzystane w całości do produkcji produktów związanych z obronnością, jak również koordynację zdolności produkcyjnych oraz planów produkcji;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3024</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 47 – ustęp 1 – litera c</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	c)	tworzenie i udostępnianie zarezerwowanych zdolności produkcyjnych („zawsze gotowych” zakładów) w zakresie produktów związanych z obronnością oraz surowców i komponentów do nich, o ile te ostatnie są przeznaczone lub wykorzystane w całości do produkcji produktów związanych z obronnością, zgodnie ze zamówioną lub zaplanowaną wielkością produkcji;
	c)	tworzenie i udostępnianie zarezerwowanych zdolności produkcyjnych („zawsze gotowych” zakładów) w zakresie produktów związanych z obronnością zgodnie ze zamówioną lub zaplanowaną wielkością produkcji;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3025</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dan Nica, Borys Budka, Tsvetelina Penkova</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 47 – ustęp 1 – litera c</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	c)	tworzenie i udostępnianie zarezerwowanych zdolności produkcyjnych („zawsze gotowych” zakładów) w zakresie produktów związanych z obronnością oraz surowców i komponentów do nich, o ile te ostatnie są przeznaczone lub wykorzystane w całości do produkcji produktów związanych z obronnością, zgodnie ze zamówioną lub zaplanowaną wielkością produkcji;
	c)	tworzenie i udostępnianie zarezerwowanych zdolności produkcyjnych („zawsze gotowych” zakładów) w zakresie produktów związanych z obronnością oraz surowców i komponentów do nich, o ile te ostatnie są przeznaczone lub wykorzystane w całości do produkcji produktów związanych z obronnością, zgodnie ze zamówioną lub zaplanowaną wielkością produkcji, z uwzględnieniem potrzeby dywersyfikacji geograficznej zdolności produkcyjnych w całej Unii;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Zasoby EFK należy wydatkować równomiernie we wszystkich państwach członkowskich, unikając koncentracji tylko w niektórych krajach.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3026</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christophe Clergeau, Jean-Marc Germain, Romana Jerković, Kristian Vigenin, Thomas Pellerin-Carlin, Vytenis Povilas Andriukaitis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 47 – ustęp 1 – litera c</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	c)	tworzenie i udostępnianie zarezerwowanych zdolności produkcyjnych („zawsze gotowych” zakładów) w zakresie produktów związanych z obronnością oraz surowców i komponentów do nich, o ile te ostatnie są przeznaczone lub wykorzystane w całości do produkcji produktów związanych z obronnością, zgodnie ze zamówioną lub zaplanowaną wielkością produkcji;
	c)	tworzenie i udostępnianie zarezerwowanych zdolności produkcyjnych („zawsze gotowych” zakładów) w zakresie produktów związanych z obronnością, w tym medycznych środków przeciwdziałania, oraz surowców i komponentów do nich, o ile te ostatnie są przeznaczone lub wykorzystane w całości do produkcji produktów związanych z obronnością, zgodnie ze zamówioną lub zaplanowaną wielkością produkcji;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Poprawka ta służy ponownemu wprowadzeniu poprawek przyjętych w opinii SANT.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3027</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Radan Kanev</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 47 – ustęp 1 – litera c</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	c)	tworzenie i udostępnianie zarezerwowanych zdolności produkcyjnych („zawsze gotowych” zakładów) w zakresie produktów związanych z obronnością oraz surowców i komponentów do nich, o ile te ostatnie są przeznaczone lub wykorzystane w całości do produkcji produktów związanych z obronnością, zgodnie ze zamówioną lub zaplanowaną wielkością produkcji;
	c)	tworzenie i udostępnianie zarezerwowanych zdolności produkcyjnych („zawsze gotowych” zakładów) w zakresie produktów związanych z obronnością, w tym medycznych środków przeciwdziałania, oraz surowców i komponentów do nich, o ile te ostatnie są przeznaczone lub wykorzystane w całości do produkcji produktów związanych z obronnością, zgodnie ze zamówioną lub zaplanowaną wielkością produkcji;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Zgodnie z przyjętą opinią SANT w sprawie EFK
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3028</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 47 – ustęp 1 – litera d</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	d)	wspieranie uprzemysłowienia i komercjalizacji produktów związanych z obronnością, które zostały opracowane w ramach działań finansowanych przez Unię lub innych wspólnych działań prowadzonych przy wsparciu co najmniej dwóch państw członkowskich, w tym przez ustanowienie transgranicznych partnerstw przemysłowych, partnerstw publiczno-prywatnych lub innych form współpracy przemysłowej, zwiększenie produkcji początkowej oraz, w stosownych przypadkach, licencjonowanie produkcji;
	d)	wspieranie uprzemysłowienia i komercjalizacji produktów związanych z obronnością, które zostały opracowane w ramach działań finansowanych przez Unię lub innych wspólnych działań prowadzonych przy wsparciu co najmniej dwóch państw członkowskich, w tym przez ustanowienie transgranicznych partnerstw przemysłowych, partnerstw publiczno-prywatnych lub innych form współpracy przemysłowej oraz, w stosownych przypadkach, przez zwiększenie produkcji początkowej, jak również licencjonowanie produkcji;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3029</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jüri Ratas, Riho Terras, Tobias Cremer, Sven Mikser</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 47 – ustęp 1 – litera e</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	e)	testowanie, obejmujące niezbędną infrastrukturę, oraz, w stosownym przypadku, certyfikację odnowienia produktów związanych z obronnością w celu ich unowocześnienia i uczynienia ich przydatnymi dla użytkowników końcowych;
	e)	testowanie, obejmujące niezbędną infrastrukturę, taką jak poligony doświadczalne, oraz, w stosownym przypadku, certyfikację odnowienia produktów związanych z obronnością w celu ich unowocześnienia i uczynienia ich przydatnymi dla użytkowników końcowych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3030</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bart Groothuis, João Cotrim De Figueiredo, Morten Løkkegaard, Yvan Verougstraete, Sophie Wilmès, Brigitte van den Berg, Elisabetta Gualmini, Michael McNamara, Andreas Glück, Marie-Agnes Strack-Zimmermann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 47 – ustęp 1 – litera f</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	f)	ograniczenie strategicznych zależności przemysłowych, w szczególności zastąpienie komponentów podlegających ograniczeniom przez niestowarzyszone państwo trzecie lub podmiot z państwa trzeciego lub rozwój zdolności do zastępowania lub usuwania takich komponentów.
	f)	ograniczenie strategicznych zależności przemysłowych, w szczególności zastąpienie komponentów, surowców, oprogramowania i danych podlegających ograniczeniom przez niestowarzyszone państwo trzecie lub podmiot z państwa trzeciego lub rozwój zdolności do zastępowania lub usuwania takich komponentów, surowców, oprogramowania i danych.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Points (a), (b) and (c) of Article 47(1) consistently reference 'components and corresponding raw materials' for production capacity, industrial partnerships and surge manufacturing. Yet point (f), the provision specifically about reducing strategic dependencies, omits raw materials. This amendment corrects that gap. Moreover, modern defence systems depend as much on software and data services as on hardware components. A command-and-control system running on non-European software, or relying on third-country cloud or data services, creates a strategic dependency that is not addressed by the current text. This amendment extends the derisking logic already established for hardware to software and data, reflecting the reality of digitised defence systems.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3031</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dan Nica, Borys Budka, Tsvetelina Penkova</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 47 – ustęp 1 – litera f</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	f)	ograniczenie strategicznych zależności przemysłowych, w szczególności zastąpienie komponentów podlegających ograniczeniom przez niestowarzyszone państwo trzecie lub podmiot z państwa trzeciego lub rozwój zdolności do zastępowania lub usuwania takich komponentów.
	f)	ograniczenie strategicznych zależności przemysłowych w sposób skoordynowany i ogólnounijny, w szczególności zastąpienie komponentów podlegających ograniczeniom przez niestowarzyszone państwo trzecie lub podmiot z państwa trzeciego lub rozwój zdolności do zastępowania lub usuwania takich komponentów.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Zasoby EFK należy wydatkować równomiernie we wszystkich państwach członkowskich, unikając koncentracji tylko w niektórych krajach.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3032</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christophe Clergeau, Jean-Marc Germain, Romana Jerković, Kristian Vigenin, Thomas Pellerin-Carlin, Vytenis Povilas Andriukaitis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 47 – ustęp 1 – litera f a (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	fa)	wzmacnianie wojskowego stanu gotowości w dziedzinie zdrowia i ograniczanie strategicznych zależności przemysłowych unijnej produkcji szczepionek i środków przeciwdrobnoustrojowych podwójnego zastosowania przyczyniających się do unijnej obrony biologicznej przez wspieranie ciągłości produkcji zlokalizowanej w UE, „ciągle gotowych” obiektów i zdolności do szybkiego zwiększenia produkcji za pośrednictwem sieci EU FAB, wspieranie modernizacji, lokalizacji i zwiększenia skali działalności dostawców, wspieranie zmiany dostawców na producentów z UE oraz wzmacnianie odporności łańcuchów dostaw w całym łańcuchu wartości, a tym samym wspieranie cywilnej i wojskowej gotowości oraz autonomii strategicznej UE w warunkach rosnącej zależności UE od dostawców z państw trzecich w odniesieniu do krytycznych komponentów, takich jak farmaceutyczne składniki czynne (API).


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Poprawka ta służy ponownemu wprowadzeniu poprawek przyjętych w opinii SANT.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3033</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yvan Verougstraete, Stine Bosse, Morten Løkkegaard, Christophe Grudler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 47 – ustęp 1 – litera f a (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	fa)	wzmacnianie wojskowego stanu gotowości w dziedzinie zdrowia i ograniczanie strategicznych zależności przemysłowych unijnej produkcji szczepionek i środków przeciwdrobnoustrojowych podwójnego zastosowania przyczyniających się do unijnej obrony biologicznej przez wspieranie ciągłości produkcji zlokalizowanej w UE, „ciągle gotowych” obiektów i zdolności do szybkiego zwiększenia produkcji za pośrednictwem sieci EU FAB, wspieranie modernizacji, lokalizacji i zwiększenia skali działalności dostawców, wspieranie zmiany dostawców na producentów z UE oraz wzmacnianie odporności łańcuchów dostaw w całym łańcuchu wartości;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3034</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jüri Ratas, Riho Terras, Tobias Cremer, Sven Mikser</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 47 – ustęp 1 – litera f a (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	fa)	działania mające na celu zwiększenie interoperacyjności i zamienności, w tym wzajemną certyfikację produktów związanych z obronnością oraz działania prowadzące do wzajemnego uznawania certyfikacji lub ułatwiające wdrażanie norm wojskowych, w szczególności norm NATO i innych odpowiednich norm, i tym samym zmniejszające nadmierne zróżnicowanie w produktach związanych z obronnością w całej Unii;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3035</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tobias Cremer, Raphaël Glucksmann, Ana Catarina Mendes, José Cepeda, Yannis Maniatis, Sven Mikser, Thijs Reuten, Jens Geier, Marie-Agnes Strack-Zimmermann, Thomas Pellerin-Carlin, Riho Terras, Javi López</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 47 – ustęp 1 – litera f a (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	fa)	działania mające na celu zwiększenie interoperacyjności i zamienności, w tym wzajemną certyfikację produktów związanych z obronnością oraz działania prowadzące do wzajemnego uznawania certyfikacji lub ułatwiające wdrażanie norm wojskowych, w szczególności norm NATO i innych odpowiednich norm, i tym samym zmniejszające nadmierne zróżnicowanie w produktach związanych z obronnością w całej Unii;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3036</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rihards Kols</Members>
<AuNomDe>{ECR}w imieniu grupy ECR</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 47 – ustęp 1 – litera f a (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	fa)	działania, które wzmacniają zaangażowanie MŚP i spółek o średniej kapitalizacji w dostosowanie, rozbudowę i odporność zdolności produkcyjnych przemysłu obronnego, w tym poprzez ukierunkowane środki wsparcia, integrację łańcucha dostaw oraz możliwości wnoszenia przez MŚP wkładu w specjalistyczne technologie lub zdolności produkcyjne.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Pozostałe segmenty polityki EFK obejmują środki i premie wyraźnie ukierunkowane na MŚP. Rozdział dotyczący przemysłu obronnego nie zawiera natomiast równoważnego przepisu ukierunkowanego na udział MŚP i spółek o średniej kapitalizacji w działaniach na rzecz zwiększania skali produkcji przemysłowej i odporności przemysłu. Doświadczenia operacyjne z Ukrainy pokazują, że MŚP wnoszą do EDTIB specjalistyczne technologie o krytycznym znaczeniu, w tym w zakresie systemów bezzałogowych, optroniki i oprogramowania.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3037</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Niels Flemming Hansen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 47 – ustęp 1 – litera f a (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	fa)	rozwój i wdrażanie technologii podwójnego zastosowania, takich jak łańcuchy dostaw zrównoważonych paliw alternatywnych oraz elektryfikacja. Wspieranie zrównoważonej produkcji paliw, w tym paliw odnawialnych pochodzenia niebiologicznego, a także technologii baterii, w tym systemów magazynowania energii i technologii inteligentnych sieci.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3038</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, Stefano Bonaccini, Cristina Maestre, Maria Grapini, Giorgio Gori, Claire Fita</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 47 – ustęp 1 – litera f a (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	fa)	inwestowanie w strategiczne gromadzenie zapasów kluczowych towarów rolnych, produktów spożywczych i kluczowych czynników produkcji.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Zapewnienie dostępności kluczowych towarów rolnych, produktów spożywczych i kluczowych czynników produkcji ma zasadnicze znaczenie dla wzmocnienia odporności i bezpieczeństwa żywnościowego Unii.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3039</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yvan Verougstraete, Pascal Canfin, Stine Bosse, Sigrid Friis, Morten Løkkegaard, Christophe Grudler, Bart Groothuis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 47 – ustęp 1 – litera f b (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	fb)	rozwój i przemysłowe wdrażanie technologii podwójnego zastosowania, które zwiększają odporność i strategiczną autonomię sił zbrojnych, w szczególności wzmacniając strategiczne łańcuchy dostaw zrównoważonych paliw alternatywnych i elektryfikację, a tym samym zmniejszając narażenie i podatność na importowane technologie i materiały strategiczne. Obejmuje to na przykład wspieranie zrównoważonej produkcji paliw, w tym paliw odnawialnych pochodzenia niebiologicznego, a także technologii baterii, w tym systemów magazynowania energii i technologii inteligentnych sieci;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3040</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tobias Cremer, Raphaël Glucksmann, Ana Catarina Mendes, José Cepeda, Yannis Maniatis, Sven Mikser, Thijs Reuten, Jens Geier, Marie-Agnes Strack-Zimmermann, Thomas Pellerin-Carlin, Riho Terras, Javi López</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 47 – ustęp 1 – litera f b (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	fb)	działania w zakresie innowacji w sektorze obronności w sytuacjach nadzwyczajnych określone w rozporządzeniu 2025/2643 [EDIP], w przypadku uruchomienia środka, o którym mowa w art. 68 tego rozporządzenia;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3041</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jüri Ratas, Riho Terras, Tobias Cremer, Sven Mikser</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 47 – ustęp 1 – litera f b (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	fb)	działania w zakresie innowacji w sektorze obronności w sytuacjach nadzwyczajnych określone w rozporządzeniu 2025/2643 [EDIP], w przypadku uruchomienia środka, o którym mowa w art. 68 tego rozporządzenia;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3042</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yvan Verougstraete, Brigitte van den Berg, Stine Bosse, Sigrid Friis, Morten Løkkegaard, Christophe Grudler, Bart Groothuis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 47 – ustęp 1 – litera f c (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	fc)	działania mające na celu zwiększenie interoperacyjności i zamienności, w tym wzajemną certyfikację produktów związanych z obronnością oraz działania prowadzące do wzajemnego uznawania certyfikacji lub ułatwiające wdrażanie norm wojskowych, w szczególności norm NATO i innych odpowiednich norm, i tym samym zmniejszające nadmierne zróżnicowanie w produktach związanych z obronnością w całej Unii;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3043</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jüri Ratas, Riho Terras, Tobias Cremer, Sven Mikser</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 47 – ustęp 1 – litera f c (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	fc)	działania koordynacyjne i działania wsparcia technicznego, w szczególności służące wyeliminowaniu zidentyfikowanych wąskich gardeł dotyczących zdolności produkcyjnych i łańcuchów dostaw w kontekście zabezpieczenia i przyspieszenia produkcji produktów istotnych w kontekście kryzysu w celu zapewnienia ich skutecznych dostaw i terminowej dostępności.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3044</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tobias Cremer, Raphaël Glucksmann, Ana Catarina Mendes, José Cepeda, Yannis Maniatis, Sven Mikser, Thijs Reuten, Jens Geier, Marie-Agnes Strack-Zimmermann, Thomas Pellerin-Carlin, Riho Terras, Javi López</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 47 – ustęp 1 – litera f c (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	fc)	działania koordynacyjne i działania wsparcia technicznego, w szczególności służące wyeliminowaniu zidentyfikowanych wąskich gardeł dotyczących zdolności produkcyjnych i łańcuchów dostaw w kontekście zabezpieczenia i przyspieszenia produkcji produktów istotnych w kontekście kryzysu w celu zapewnienia ich skutecznych dostaw i terminowej dostępności.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3045</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yvan Verougstraete, Brigitte van den Berg, Morten Løkkegaard, Christophe Grudler, Bart Groothuis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 47 – ustęp 1 – litera f d (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	fd)	działania w zakresie innowacji w sektorze obronności w sytuacjach nadzwyczajnych określone w rozporządzeniu 2025/2643 [EDIP], w przypadku uruchomienia środka, o którym mowa w art. 68 tego rozporządzenia;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3046</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yvan Verougstraete, Brigitte van den Berg, Stine Bosse, Sigrid Friis, Morten Løkkegaard, Christophe Grudler, Bart Groothuis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 47 – ustęp 1 – litera f e (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	fe)	działania koordynacyjne i działania wsparcia technicznego, w szczególności służące wyeliminowaniu zidentyfikowanych wąskich gardeł dotyczących zdolności produkcyjnych i łańcuchów dostaw w kontekście zabezpieczenia i przyspieszenia produkcji produktów istotnych w kontekście kryzysu w celu zapewnienia ich skutecznych dostaw i terminowej dostępności.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3047</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tobias Cremer, Raphaël Glucksmann, Ana Catarina Mendes, José Cepeda, Yannis Maniatis, Sven Mikser, Thijs Reuten, Jens Geier, Marie-Agnes Strack-Zimmermann, Thomas Pellerin-Carlin, Riho Terras, Javi López</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 47 – ustęp 1 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	1a.	W przypadku działań, o których mowa w ust. 1 lit. d), działanie jest prowadzone w ramach struktury na rzecz europejskiego programu zbrojeniowego lub przez podmioty prawne współpracujące w ramach konsorcjum składającego się z co najmniej trzech kwalifikujących się podmiotów prawnych, spośród których co najmniej dwa mają siedzibę w różnych państwach członkowskich. Co najmniej trzy spośród tych kwalifikujących się podmiotów prawnych, które mają siedziby w co najmniej dwóch różnych państwach członkowskich, nie mogą, w trakcie całego okresu prowadzenia działania, być kontrolowane, bezpośrednio lub pośrednio, przez ten sam podmiot prawny, ani nie mogą kontrolować siebie nawzajem.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3048</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jüri Ratas, Riho Terras, Tobias Cremer, Sven Mikser</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 47 – ustęp 1 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	1a.	W przypadku działań, o których mowa w ust. 1 lit. d), działanie jest prowadzone w ramach struktury na rzecz europejskiego programu zbrojeniowego lub przez podmioty prawne współpracujące w ramach konsorcjum składającego się z co najmniej trzech kwalifikujących się podmiotów prawnych, spośród których co najmniej dwa mają siedzibę w różnych państwach członkowskich. Co najmniej trzy spośród tych kwalifikujących się podmiotów prawnych, które mają siedziby w co najmniej dwóch różnych państwach członkowskich, nie mogą, w trakcie całego okresu prowadzenia działania, być kontrolowane, bezpośrednio lub pośrednio, przez ten sam podmiot prawny, ani nie mogą kontrolować siebie nawzajem.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3049</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jüri Ratas, Riho Terras, Tobias Cremer, Sven Mikser</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 47 – ustęp 2 – wprowadzenie</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	2.	Aby zapewnić dostępność produktów związanych z obronnością w odpowiednim czasie i w odpowiedniej ilości, a tym samym zwiększyć konkurencyjność EDTIB, a także, w stosownych przypadkach, ukraińskiej DTIB, Komisja wspiera następujący zestaw środków (Europejski mechanizm sprzedaży na potrzeby wojska – EU MSM):
	2.	Aby zapewnić dostępność produktów związanych z obronnością w odpowiednim czasie i w odpowiedniej ilości, a tym samym zwiększyć konkurencyjność EDTIB, a także, w stosownych przypadkach, ukraińskiej DTIB, Komisja wspiera następujący zestaw środków (Europejski mechanizm sprzedaży na potrzeby wojska – EU MSM, ustanowiony na mocy rozporządzenia (UE) 2025/2643):


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3050</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jüri Ratas, Riho Terras, Tobias Cremer, Sven Mikser</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 47 – ustęp 2 – litera a</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	a)	tworzenie i obsługa techniczna produktów związanych z obronnością w rezerwach gotowości przemysłu obronnego oraz zarządzanie nimi;
	a)	tworzenie i obsługa techniczna produktów związanych z obronnością w rezerwach gotowości przemysłu obronnego oraz zarządzanie nimi, a także dalsze funkcjonowanie takich rezerw utworzonych na mocy rozporządzenia (UE) 2025/2643, w tym wsparcie na potrzeby utworzenia i funkcjonowania SEAP w celu zarządzania taką rezerwą i jej utrzymania;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3051</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jüri Ratas, Riho Terras, Tobias Cremer, Sven Mikser</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 47 – ustęp 2 – litera b</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	b)	utworzenie i utrzymanie jednolitego, scentralizowanego, aktualnego katalogu produktów związanych z obronnością opracowanego przez EDTIB; oraz ukraińską DTIB;
	b)	aktualizacja i utrzymanie katalogu produktów związanych z obronnością, ustanowionego na mocy rozporządzenia (UE) 2025/2643, który pełni funkcję jednolitego, scentralizowanego, aktualnego katalogu produktów związanych z obronnością opracowanego przez EDTIB; oraz ukraińską DTIB;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3052</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jüri Ratas, Riho Terras, Tobias Cremer, Sven Mikser</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 47 – ustęp 2 – litera b a (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	ba)	ułatwianie postępowań o udzielenie realizowanych na zasadzie współpracy zamówień na produkty związane z obronnością; oraz


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3053</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jüri Ratas, Riho Terras, Tobias Cremer, Sven Mikser</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 47 – ustęp 3</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	3.	Rezerwa gotowości przemysłu obronnego, o której mowa w ust. 2 lit. a), jest ustanawiana, zarządzana i utrzymywana wyłącznie przez SEAP, jak określono w rozporządzeniu [EDIP], i zapewnia państwom członkowskim, państwom stowarzyszonym i Ukrainie natychmiastową i preferencyjną opcję zakupu lub użytkowania/leasingu części rezerwy jaką stanowią produkty związane z obronnością.
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3054</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tobias Cremer, Raphaël Glucksmann, Ana Catarina Mendes, José Cepeda, Yannis Maniatis, Sven Mikser, Thijs Reuten, Jens Geier, Marie-Agnes Strack-Zimmermann, Thomas Pellerin-Carlin, Riho Terras, Javi López</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 47 – ustęp 3 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	3a.	W przypadku gdy pula gotowości przemysłu obronnego jest ustanowiona w kontekście SEAP, z EFK można wspierać finansowo: a) realizowane na zasadzie współpracy zamówienia na dodatkowe ilości produktów związanych z obronnością – za pośrednictwem działań dotyczących zamówień realizowanych na zasadzie współpracy prowadzonych przez SEAP; b) ustanowienie i funkcjonowanie SEAP na potrzeby zarządzania pulą gotowości przemysłu obronnego i jej utrzymywania.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3055</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jüri Ratas, Riho Terras, Tobias Cremer, Sven Mikser</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 47 – ustęp 3 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	3a.	Państwa członkowskie, które ustanawiają pulę gotowości przemysłu obronnego, zapewniają, aby ustanowienie tej puli, zarządzanie nią i jej utrzymywanie były zgodne z celami określonymi w art. 3 ust. 2 lit. d).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3056</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jüri Ratas, Riho Terras, Tobias Cremer, Sven Mikser</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 47 – ustęp 3 b (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	3b.	Pula gotowości przemysłu obronnego zapewnia wszystkim państwom członkowskim, państwom stowarzyszonym i SEAP możliwość natychmiastowego i preferencyjnego zakupu, użytkowania lub leasingu produktów związanych z obronnością, które wchodzą w skład tej puli.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3057</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jüri Ratas, Riho Terras, Tobias Cremer, Sven Mikser</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 47 – ustęp 3 c (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	3c.	W przypadku gdy pula gotowości przemysłu obronnego jest ustanowiona w kontekście SEAP, z EFK można wspierać finansowo: a) realizowane na zasadzie współpracy zamówienia na dodatkowe ilości produktów związanych z obronnością – za pośrednictwem działań dotyczących zamówień realizowanych na zasadzie współpracy prowadzonych przez SEAP; b) ustanowienie i funkcjonowanie SEAP na potrzeby zarządzania pulą gotowości przemysłu obronnego i jej utrzymywania.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3058</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jüri Ratas, Riho Terras, Tobias Cremer, Sven Mikser</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 47 – ustęp 3 d (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	3d.	Na potrzeby dokonania przez państwa członkowskie lub, w stosownych przypadkach, państwa stowarzyszone zakupu z puli gotowości przemysłu obronnego ustanowionej, zarządzanej i utrzymywanej przez SEAP, dane zamówienie uznaje się za zamówienie udzielane przez rząd innemu rządowi, o którym mowa w art. 13 lit. f) dyrektywy 2009/81/WE.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3059</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Angelika Niebler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 47 – ustęp 4</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	4.	Po konsultacji z EDA Komisja ustanawia i aktualizuje katalog, o którym mowa w ust. 2 lit. b). Komisja konsultuje się z EDA i uwzględnia jej opinie przy sporządzaniu specyfikacji technicznych na potrzeby tego katalogu oraz, w stosownych przypadkach, zamawia instytucjonalną platformę informatyczną wymaganą do ich sporządzenia. Państwa członkowskie, Ukraina i podmioty gospodarcze zachęca się do dobrowolnego wypełnienia tego katalogu.
	4.	Po konsultacji z EDA Komisja ustanawia i aktualizuje katalog, o którym mowa w ust. 2 lit. b). Komisja konsultuje się z EDA i uwzględnia jej opinie przy sporządzaniu specyfikacji technicznych na potrzeby tego katalogu oraz, w stosownych przypadkach, zamawia instytucjonalną platformę informatyczną wymaganą do ich sporządzenia. Państwa członkowskie, państwa stowarzyszone, Ukrainę i podmioty gospodarcze zachęca się do dobrowolnego wypełnienia tego katalogu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3060</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jüri Ratas, Riho Terras, Tobias Cremer, Sven Mikser</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 47 – ustęp 4 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	4a.	W katalogu produktów związanych z obronnością wskazuje się, czy podmiot gospodarczy ma możliwość decydowania – bez podlegania ograniczeniom nakładanym przez niestowarzyszone państwa trzecie lub podmioty z niestowarzyszonych państw trzecich – o określeniu, dostosowaniu i rozwoju projektu danego produktu związanego z obronnością, w tym czy ma prawną możliwość zastąpienia lub usunięcia komponentów, które podlegają ograniczeniom nałożonym przez niestowarzyszone państwa trzecie lub podmioty z niestowarzyszonych państw trzecich. W katalogu wskazuje się również wsparcie otrzymane w ramach EFK.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3061</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>François-Xavier Bellamy</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 47 – ustęp 4 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	4a.	Europejski katalog sprzedaży na potrzeby wojska wskazuje, czy podmiot gospodarczy posiada uprawnienia projektowe określone w art. 2 niniejszego rozporządzenia.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend></RepeatBlock-Amend>
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